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FOREWORD. 


This little book is a free rendering in simple 
Sanskrit of an unpretentious Bengali novel. The 
translator is Pundit Chakravarti Rajagopala 
Iyengar of the Mysore Education Department. He 
is descended from a well-known family of pundits 
and his father Mahavidwan Chakravarti Githachar 
was a well-known figure in the court of His 
Highness the late Maharaja Chamarajendra Wadiar 
Bahadur of Mysore. Pundit Rajagopal has a 
reputation as a Sanskrit author and poet which 
extends beyond the confines of the Mysore State. 
He has been honoured in Travancore where he 
has received the title of ‘Saralakavisuri,’ from 
Raja Kerala Varma, 0. S. I, and he has also 
received recognition from the Rewa Durbar. 
Among the more important Sanskrit writings of 
the Pundit may be mentioned Padya Harsha 
Charitam, Ganga-tarangah, Kumudini (a novel), 
Madhukar Sundesha &c., while, in the field of 
Kanarese literature, his best known productions are 
Sadhu Charita, Snehamayee (a novel), Lakshmi 


Rani (a drama), Manorama and many other 
works. 


As the translation of a work of fiction from an 
Indian vernacular to Sanskrit may appear at the 


first sight to be an unprofitable task, a few words 
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of explanation on the usefulness of such literary 
endeavours may not be out of place. There are 
many people who believe that in the present cir- 
cumstances of India and in the course of develop- 
ment of the Indian people as a strong and united 
nation, the Sanskrit language has an important 
function to discharge. It may be useful as 9 
common link between the separate vernacular areas 
of India in the discussion of problems * relating to 
social, moral and spiritual aspects of life. The 
Indian peoples are divided and sub-divided by 
many barriers of creed, custom and language which 
hinder their progress and development on right 
lines. In these circumstances if there are any ties 
that bind the different parts of India together they 
should all be utilised to the fullest extent in secur- 
ing the progress of the country as a united whole 
We cannot afford to neglect any; of these ties. 
Each of them should be renovated and made to 
serve its purpose as a unifying influence as far as 
possible. The Sanskrit language is one such 
valuable bond. Through the influence of. this 
common bond many important sections of the 
Indian population can be brought together for 
exchanging ideas and discussing questions relating 
to many important aspects of life. 


But if Sanskrit has to discharge this important 
function in the development of India it will have 
to be adapted for the purpose. There ‘was a time 


when Sanskrit was a spoken language over exten- | 


‘sive tracts in India. In those days it had all the 
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force, vigour, and flexibility of a living tongue. 
Those days however have long passed away. For 
many long centuries Sanskrit has been a dead 
language, stiff, artificial and fossilised. Fora long 
time, it has been a mere field for display of literary 
cleverness and intellectual acrobatics. If Sanskrit 
is again to be a living forcein the national life of 
India the votaries of Sanskrit must make up their 
minds to depart from the ponderous classical style 
and revert to the style of those ancient times when 
Sanskrit served to express the ideas and aspirations 
of a virile, and powerful race in all departments 
of life. 


Several styles of prose are found in Sanskrit 
literature. Each is adapted to its particular pur- 
pose. Leaving aside the various prose styles in 
Vedic Sanskrit, we have the terse style exemplified 
in such works as Chanakya’s Artha Sastra, the 
style of philosophical commentaries of Sankara 
and others, the style of Kadambari, the style of 
Dasakumar Charita, the stylo of such works as 
Panchatantra and Hitopadesa. By a proper combi- 
nation of the necessary elements of each, it is 
certainly possible to evolve a style of Sanskrit prose 
which will be suitable to the present day require- 
ments. © 


It is as a small contribution towards the 
evolution of such a style of Sanskrit prose that the 
value of the present work chiefly consists. The 
style is simple, vigorous and attractive, utilising all 
the wealth of the rich Sanskrit vocabulary for 
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expressing facts and ideas relating to modern life. 
It is astyle in which Sanskritists from all parts of 
India can express their thoughts to each other and 
discuss social or religious problems ‘affecting the 
whole Hindu race. I think the translator's 
endeavour to revive a vigorous and practical style 
of Sanskrit prose is deserving of every praise and I 
hope that he will receive from the public sufficient 
encouragement to enable him to persevere in the 
noble work of popularising Sanskrit as a living 


language by the publication of similar other works 


in future. 


The story itself is interesting and the several 
characters are fairly developed. The appropriate 
quotations introduced by the translator at the 
beginning of each chapter show the vast range of 
his acquaintance with Sanskrit literature. 


In conclusion, it gives me great pleasure to 
record that the translator has been fortunate enough 
to securethe patronage of Raja Seva Dhurina 
Sirdar M. Kantaraj Urs, B. A., 0. 8. 1., in the matter 
of printing and publishing this book. The Sirdar is 
a great lover of Sanskrit and many a pandit in the 
Mysore State has received encouragement and 
liberal help at his hands. 


Jnanalaya 
J.S. CHAKRAVARTI. 


February 1916. 
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OPINION. 


I read Safe closely with the author, Sri 
Chakravarthy Rajagopalacharya, seated by me. I 
may say that I read the work critically, the 
author explaining my doubts and differences as 
we went through the work. The work under 
notice is written in simple prose and the ideas 
clothed in terse sentences are beautifully ex- 
pressed. The work purports to be a rendering of 
a Bengali story, but I may say it is a semi-original 
production. Prose works are rare in Sanskrit liter- 
ature, not that their excellence was unknown to 
the Sanskrit Savants of yore. But it is inexplicable 
why prose works are not as many as those in 
verse. The venerable Pandit Vamana Muni in his 
Sutra work on काव्यालज्ञार gives preference to works 
of prose. He lived about the ninth century (A.D.) 
and in his days it had already passed into a tradi- 

| tional proverb or saying that prose is a touchstone 
of a poet’s attainments, ‘गदं कवीनां निकर्षचदन्ति' and 
yet poets did not establish themselves in this: 
branch of literature. There are very few Sanskrit 
works in prose, and those that are extant may be 
counted on one’s fingers. Those few have stood 
the test of ages. The present work is written in 
simple न्चूण style as distinguished from the other 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 
2 


two kinds of prose, viz. ET and उत्कलिकाप्रायम. 
The वूत्तगंधि prose partakes the nature of qu verse, 
and the उत्कलिकाप्राये is a combination of inter- 
minable hard and long compounds, verbose and 
pedantic. Whereas ati is made up of simple, 
short and sweet words pregnant with grand ideas 
(अनाविद्धळलितपदं 'चूणेगद्यम्‌.) Chkravarthy Mr. 
Rajagopalacharya has adopted the last prose style 
in his work, and [ congratulate him on his success 
to avery great extent. Heis indeed a rich recipient 
of the title सरळकबि सूरि conferred on him by the 
Travancore Durbar. A few more such works by 
him will certainly single.him outas an author of 
no ordinary merit. The head notes he has given to 
each chapter of the work are an index of his exten- 
sive study. Chakravarthy Mr. Rajagopalacharya 
deserves all encouragement and I wishhim and 
his work every success. 


MYSORE, | B. VENKATACHARYA, 
August, 1915. Author of numerous works. 


SS ददन 
The Irish Press. Bangalore City 
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॥ श्रीरस्तु ॥ 


---# शेवलिनी #--- 


"णणण५-----. 
प्रथमः परिच्छेदः. 


— *— 


JAZEN. 
wheat न भृङ्गी पोप्पमुद्देळतप्तं 
मधु मधुपसपीतिम्राप्तपीयूषमावम्‌ | 
अपितु तरणितापात्संकुचड्रिस्स्वगात्रे- 
रधिक्षहचरपक्षच्छायमाढीयतेसौ . ॥ 


( तपतीसंवरणम्‌ ) 
amit TASH रिपो ea seat यस्य पदसङ्गात्‌ | 
राष्ट्रति वनमपि यस्मिन्‌ कलये तं कविकुलस्य जीवातुम्‌ ॥ 
माधवो मासः ॥ दिवसस्य बाल्यमप्यवासितभायम्‌ | अद्य 
किल धरातले तत्र तत्र agam: ae विचित्रा महीरु- 
हाश्चित्रिता इव निस्स्पन्दमवनिष्ठन्ते | Fat कुलायेषु विविधाश्च 
विहङ्गमा निरन्तरायं विश्रान्तिसुपलमन्ते | ARSE: 
किरणमाली समुख्छसन्तीं कमलिनी दशदर्श प्रेमान्ध इवात्मानमपि 
. विस्मृत्य पदात्पदमपि न चलति | किंच समुन्नतं पदमम्येत्य दुदेशः 
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R शेवलिनी 


.पावककल्पान्मयूखप्रकरान्वर्षवषे चेतनाचेतननिर्विशेष॑ सन्तापयति। 
AA जगदाखिलम्‌ | तरुषु नीरवा विहगाः | श्रमजीविनोपि विश्रा- 
न्तिमेव कामं कामयन्ते | ATS जननीजनक्रोडेपु शेरते | 
अहो ! कियन्तं कालमेवमेवाचरेदंशुमाळी | अपि नाम नो- ` 
दियादम्बरतले कादम्बिनी, किन्नाम दिनमणिरिति नास्तमियात्काळक- 
रालदृष्ट्यनाकलितः | नियतमेव निखिलमपि भविता | भवित- 
व्यता हि बळवती | पुनरपि सकल भुवनं सकलकलमेव भवेत | 
-विहङ्गमा अपि हृदयङ्गमेः कलरवैः जगान्ति व्यामोहयेयुः | बाल- 
काश्च सहासं सानन्दं पांसुविहारमाचरेयुः | असारे किलास्मिन्‌ 
संसारे न कदापि किमप्येकरूपमेव वतेते | प्रतिक्षणं विपरिवर्तत 
एव | यः किलारिंचनस्सदैन्यमटति प्रतिद्वारं मुष्टिमात्रतण्ड्लाहर- 
णाय, स एव नियतिविभवात्परासिम्नेव क्षणे परेवामेव ददाति कामितं 
' कामधेनुरिव सक्रलननसमभिनन्द्यमानविमवः | यः किल प्रासादेषु ^ 
सौवर्ण menage प्रमदाजनपरिमण्डितरबुटिकल्पं 
नयाति महान्तमपि काले, स एव परस्मिन्मुहर्ते विडम्बयन्निव 
बाळभावमम्बरविहीनः पांसुपरिधूसरकायः परिलुठाति रथ्यासु | 
-यश्चातिदितमायाप्रपञ्चस्समस्स्त्र बाल्ये कृतपद्स्स एव योवना- 
रम्भे मत इत्र मातङ्गः कलयन्‌ सकलमपि तृणकरल्म विराजते, स 
“एव क्रमशः . कालमहिम्ना जरया समालिङ्भिताङ्गस्सकलमपि 
-विषयं विपकल्पं कलयन्‌. परायततवृततिर्भवति | तन्न कुत्रापि कदापि 
- क्रिमप्येक़रूपमेव वर्तत इति पूर्व मेवावोचाम | अत एव दिननाथः | 


> 
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स्यापि नातिचिरस्थायी प्रतापः | अयमपि होनप्रभश्चरमगिरनित- 
SRR पारावारे पतत्येव | इंडश एव नियतिनियमः । तथा च भासः 
कालक्रमेण जगतः परिवर्तमाना 
चक्रारपड्क्तिरिव गच्छति भाग्यपङ्क्तिः | इति ॥ 
ae तदधुना बूमः । अयि ! महोदयाः ! धनिनः ! भवन्तः 
mama नात्मानं विस्मरन्तु | न कालस्य किमप्यपरिचितं 
नाम TRE Ro दुर्गतनिर्विशेषं धनिकनिकुरम्बमपि | 
हा ! ea !! सवेमभिजानन्तोपि वयं न क्रि विरज्यामहे | अत 
एवेयमधोगतिरखिलानामप्यस्माकम्‌ | 
अहह ! कालेन प्रयातस्सहर्रकरोपि कथाशेषताम्‌ | ज्ञग- 
दपि पुनः प्रसन्नम्‌ | प्राप्नोति च सातिशयमानन्दम्‌ | सकलमपि 
नवतामापद्यते | कामुककदम्बं सायंतनसमयसमीरणसेवनाय युग्मराः 
* मतिष्ठते | अहो ! सकलास्वपि काळकलास्वियमेव सायंतनी संध्या. 
'अमोदमदायिनी मनोरमा च | इदानीं किल HAA Rendam- 
विलापं गायन्ति सहेवं मधुकरकलरवेः | कुइचिद्विढासिन्यः पद्मा- 
करेषु कलहंस्य इव निमज्जन्त्युन्मज्जन्ति च | कुत्रचित्सायंतन- 
शिशिरसमीरेस्सरसीजलतरङ्गाः कामिनानामुरोजाम्बराणि समुत्‌- 
Ra स्तनतटेपु सविलासं खेळन्ति | नर्तयन्ति चाल्कप्रकरान | 
प्रदशयन्ति चेन्द्रजालिका इंवैकेकमपि कामिभीमुखकमळं परस्सहख- 
मिव प्रतितरज्ञस | कचनाभिमनं सांध्यं कर्म निर्वत्ये म्जुछालापै- 
ARS मन्द्मन्द मराळगमना वराङ्गना ग्रहामिमुखमुप्यान्ति | 
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यदा किल विश्वभरा पेशलामेवे वितक्यमाणां शोभां 
वितेने, ताढशे विश्रान्तिमये समये पुष्पवाटिकायां कापि तरुणी 
केनाचेद्यूना सह मन्दमन्दं सञ्चरन्ती पुष्पोद्यानमुछासयामास | सर्वेपि 
जानीयुरवकोकनमात्रादेव TESS कुसुमशरपरतन्त्रामिति | 
मिथुन मिदे नारवं गमीरचिन्तासागरनिमग्नं च | विहाय किं चित्का- 
Cra तरुणस्तावत्स विषादमाचचक्षे, “ शेवलिनि ! प्रतिभाति मे 
तावकं सहत्रसतिमाग्यं नातिचिरस्थ्रायि ” इति 

युवती-- विजय ! कुत एवं निर्मेळति निरगेलं तत्रापि मुखात्‌? 

विजयः--प्रियसखि ! क्रिमुक्तेन ?, इदानीं किल मे शून्य- 
प्रायं मानसं नैराश्यमापद्यते | रणरक्का एरंमतितरामाविर्भवति | 
इतः परं तव कटाक्षवलनानां वेदोशिवः dra: | शैवलिनि ! 
Rat च मयि क्रिमयमाजीत्रमपि धार्यः कायभार इति 
समुदेति महती भीतिः | हा ! क्रिमयमेव निरुपयेः प्रणयस्य परी 
पाकः ! आहोस्विदयमेव वा राद्धान्तः कुटिलस्य विधिहतकस्य ? | 

शैवलिनी--प्राणेशवर ! कुत एवं ब्रवीषि 2 नाहं किंचिदपि 
जाने | किमर्थमतितरां खिद्यसे ! स्पष्टमाख्याहि शोक्रनिदानम्‌ | 
यावदह न जानामि तथ्यं, तावन्मम मानसं न जहाति दोलान्दोळनम्‌ | 


तद्विहाय कालयापनमञ्जमा [नरूपयान्तर भावम्‌ | 


विजयः--प्रियनमे ! इदानीमेत्राहमश्रोषं तव नानपादानां | 


वदनातू , | परश्चसीर्थयात्रायै प्रस्थाय गामंगामं पवित्रतमाति 


पा्थस्थानानि हायनद्वय नत प्रतिनिवतामहे ' इति | प्रिये ! हन्त ! 
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मथमपरिच्छे दु 
ee 
तावन्त काळं तात्रफलभनचन्द्रचन्द्रिकापूराप्ावमन्तरा तुषानळ- 
ज्वाळामाळाकवडितनाराचकल्पानल्पाविपमशरशरसंपातजजीरेतानी - 
मानि कृपणान्यङ्गानि कथं धारये प्रम्‌ ? 
शैवढिनी पुनराकण्ये EU वचनं वेपमानाङगगयण्टिरा- 
FAA वाप्पशीकरताराकितपयोधरा स्थूलस्थूळं निइश्वसन्ती 
mene मूछितेव निरुत्तरमवतस्थे | ततश्चावनतमुखी लीळा 
लानि शतशः खण्ड्यन्ती, Gat निध्यायेवमब्रत , 
“ विजय ! वतते fema ae देवम्‌ | तेन विना न 
ठृणाग्रमांप चति | किंचाद्यापि वर्तेते प्रस्थानाय महानव- - 
काशः | परञ्वः किल यात्रा भविप्यति | Ra Ra 
बिचिन्तनीयम्‌ ” इति | 
तदेतद्खिळमालोक्य यामिन्यप्यनयोरुपकण्ठमधिष्टातुमपार- 
यन्तीत्र त्रययावतितराम्‌ | तावप्यपत्रनमात्रेणाभ्यनुज्ञातभ्रस्थानो 
पुप्पीद्यानाद गृहाभिमुखं प्रतस्थाते ॥ 
— इति प्रथमः परिच्छेद: :— 
ere | 
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परिचयः 
seus 

आब्यश्रेणि दरिद्रमध्यसरणि स्रस्तांसमुञ्चस्तनं 
नीरन्ध्रालकमच्छगण्डफछकं DES BATT | 
शारीनरिमितमस्मिताद्वितपदन्यासं बिभर्ति स्म या 
स्वादिप्ठोक्तिनियेकमेकविलसछावण्यपुण्यं वपु: ॥ १ ॥ 
( तिळकमञ्जरी ) 
प्रतिवसति स्म कोपि चारुचन्द्री नाम द्विजवरः काश्चन- 
नगरे । तस्य किल कन्या शैवलिनी | विहाय तां न किमप्या- 
सीदपत्यम्‌ | अतस्तदीयस्य वात्सल्यातिशयस्य संपूर्णं पात्र- 
मियमेकैव | तदेनामचिराद्विवाह श्ृइखलासन्दानितामाधातुं नानु- 
मेने । सा च पोडशवर्षदेशीया । तस्याः क्रिल रूपलहरी 
वार्षिकतराङ्गिणीव कूलङ्कषा स्सुदजुम्मत | नियत्रमेव विधाता 
त्रिसुवनवतिनां पेशळतमानामपि वस्तूनामादाय सारतममेवांशमनि- 
तरसाधारणं प्रतिभांवैमवमाविष्कर्तुकाम इवैकत्र राशीचकार शैव- 
लिवीरूपेण | see! अवयत्रघ्रटनापि तस्या रूपानुरूपा | 
तथा हि -- सकलकलासमलङ्छतइशारदोपि सुधाकरस्तदीयस्य 
वद्नरय शततमीमपि कलां mR | निन्दितकन्दर्पकार्मुक 
म्रयुगलस्‌ | भयचपछहरिणनयनत्रपाकरं नयनवळनम्‌ | चम्पः 
कमुकुलमतिस्पर्धनी नासिका | कपोळ्युगळं पुनरमलमुकुरभति- 
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ara | Rae म्रतिबिम्बमधररय | उरस्तढमपि वयस्स- 
सुचितम्‌ । वाळम्ृणाळकल्पं बाहुयुगम्‌ | करिकरशोभावहमू- 
tee, | विजितमरालगमनं गमनम्‌ | अधःकतकोकिलालाप- 
स्समाढापः | तरङ्गितजलदरुचितस्क्ररः कचकलापः | किम्ब- 
हुना ! एताद्शमाभिरूप्यमाढोक्य लज्बितेव पद्मा पकवने क्कापि 
Peet । सापि सरस्वती कापि वदनकुहरमवजगाहे | सर्व- 
मङ्गा पुनरवाप पुन्देहम्‌ | का कथा पुनरन्यासां कामिशीनाम( 

महाशयाः ! सेवेयं शेवलिनी, पुरा या क्रिल पुप्पवाटिक्रा- 
मळञ्चकार विजयेन | विजयोपि राधाकान्ततनूजः काञ्चननगरनि- 
वासी विंशतिवर्षदेशीयः | न ताढशस्समुपलभ्यते सकलगुणा- 
करः कुत्रापि | विग्रहवानेष पञ्चशर इत्येव राद्धान्तस्सुन्द्रीणाम्‌ | 
स इदानीन्तननागरकवालक इव न किल विचित्रवेपभाषाकुशलः | 
किन्तु गुरुपु नम्रः सन्मार्गे समनुरक्तश्च | नास्ति तदीये निरे छे 
चरित्रे कलङ्कलेशोपि | तरय किख शेवलिनी पांसुक्रीडामित्रम | 
अत एव विजयस्य शेवळिन्यां महाननुरागः | सापि तथेव 
तस्मिन्नवतेत | वयसा सहेव तयोरनुरागोपि कामं ववृधे | तत 
एव तयोरन्योन्यं ५रिणयाभिलाषो महानासीत्‌ । भूपाळी नाम 
कोपि शैवलिनी याचत इति वातीमांकण्यं विजयस्सशपथं प्रत्य- 
जानात्‌ , “ प्राणेश्चरि ! प्राणव्ययेनापि नान्यथा भवितव्यम्‌ | 
पुनरपि सायं पुप्पोद्याने सङ्गन्तव्यम्‌ ? इति ॥ 

---# इति द्वितीयः परिच्छेदः #--- 
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. —* तृतीयः परिच्छेदः #--- 


॥ उपायचिन्तना ॥ “. 


` ० 
a ee aÁ é 


तिष्ठति सततं हृदये वद्धा प्रेमभ्रवन्धपाशेन ॥ 
(सुभद्राघनञ्जयम्‌ ॥) 
" भवनमुपेत्य, sale पितुरन्तिकं जगाम | पिता च 
तामायान्तीमालोकय्‌ सस्नेहं “ वत्से ! इयन्तं काळं कुत्र गता! ” 
इत्यप्राक्षीत्‌, | सापि जगाद “ विजयेनाहमारमाक्रीनां पुप्पवा- 
टिक्ामवलोकितुं प्रयाता ” इति ॥ तयोरव्याजमनुरागमाबाल्या- 
डिज़ानात्येव पिता । . तथापि, शैवछिन्यारतादशं वचनमाकर्ण्य 
प्राह.स्म, “Sa! सम्प्रति तव समतिक्रान्तं बाल्यम्‌. | 
qam: परं त्वया विजयेन साक्रमेकाकिन्या विजने पुप्पवाटिकादो 
स्थातुमुचितम्‌ | जहिहि बालभावम्‌ | पर्यालोचय साधुवादम्‌ ” 
इति । श्रुत्वैतदशनिहतेव शेवालिनी क्षणमात्रमवचनीभूय ततस्स- 
विनयमेवमवादीत्‌ “ यथा मयि Raa: , तथैवाहमपि तास्मिन्बद् 
भावा | तत्किमिति तेन सह सभाषणादिक प्रतिवश्नाति भवान ” 
इति | तदनु बभाषे sam, “ यद्यपि वयं जानीमस्खभाव- 
ad युवयोः , तथापि लोकः कथं मत्येतु ! अथ यदि तस्मा एव 
दास्यामः तहि युज्यत एतत्‌ | किन्तु नायं कुलीनः | तत्किमनेन 
सौहादाभिनन्दनेन ” इति | तंदेतदाकण्ये ft पन्नगशत- 
परिदृष्ट, कराल्करवालनिकृत्तावयवेव, निशितशरनिकरकिडमर्मेव, 
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महता व्यथामापेदे | तदनु कथङ्कथमप्यन्तरेव नियम्य . शोकावेग- 
मवादीत्‌ , “ तात! तोथेयात्राये प्रस्थास्यते भवानित्यश्रोपम्‌ ; 
किमिदं सत्यम्‌ ! ” इति ॥ 

पिता--बाढमू -| 

शेवल़िनी---कदा यास्यति ! 

पिता-परञ्वः। 

ated -- प्रतिनिवर्तनाय कियानेपेक्षितः काळ 

पिता--न क्रिल तन्षिधीरयितुं शक्यम्‌ | सन्ति हि बहुनि 
ताथस्थानानि | प्रायस्संवत्सरद्वयात्प्राङनायातुं शवयते | 

शेविनी--ताहि कति पुनरनुयायिनः ? 

पिता--त्वं, तव जननी, तव प्रियसखी प्रियंवदा, माणि- 
क्यचन्द्रो नामानुचर इति परिमिता एव मामनुगन्तारः | 

आकर्ण्य वचनमिदं शैवलिनी कियतीं व्यथामापेद इति वणे- 
यितुं न खलु वयं वल्मीकजन्मानः | साऽपि सनिर्वेदं विनिन्दन्ती 
खानि भाग्यानि, विचिन्तयन्ती चानुगुणसुपायं, प्रियतममिव पर्यङ्कः 
मेव समालिङ्ग्य सबाप्पं ध्यायंध्यायमध्यक्षितयेव निद्रया सह सम- 
वाप सायुज्यम्‌ ॥ 

हन्त ! हन्त ! विश्वमोहिनी feat निद्रा | विचित्रश्चास्या 
व्यापारः | ये पुनरनुदिनमासायं परिक्किश्य यापयन्त्यहः, त एव 
नक्तमानन्द्दायिन्याः शोक्रसन्तापहारिण्या जनन्या इव निद्रायाः 
कोमळतमं फोडमधिशयाना राजात्रिराजा इव सार्वभौमा इव सुख- 
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मासने | यदि याति यः कोऽपि तस्याः कटाक्षपात्रतां विश्वमोहि- 
न्या; स किल सौवणपर्यङ्गपरिकलितहंसतूछिकातर्प इव भूतले- 
ऽपि शयानस्सुखसाम्राज्यमनुभवति || 

महाशयाः ! शेवलिनी विजञयविरहकातरा कियदवाप वाचा- 
मगोचरमामनस्यम्‌ ! तदखिलामिदार्नी कुत्र? अपि नाम मानस- 
मपि तां विहाय विजयसुपययौ ! 

अहह ! कथन्नाम जानीयात्तपस्विनी MR ताढशं मा- 
ae निद्रामोहिन्याः, येन किल परिभूतमाखिळमपि जन्तुजातम- 
न्तिकायातमप्याततायिनमविज्ञायाचञ्चलमस्पन्दञ्च लोष्ठकल्पं धरा- 
तळमधिशेते ॥ 

—x« इति तृतीयः परिच्छेदः %-- 
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—* चतुर्थः परिच्छेदः k — 


— प्रतिज्ञा — 
चूते चूते परभनरवः कल्यते काहळश्रीः 
सन्नह्यन्ते विजयकरिणश्रन्दनाद्रेस्समीरा: || 
( अद्युम्राम्युदयम्‌ ) 
प्रभातप्राया हि यथानियमं. शर्वरी | मन्दं मन्दमाववी प्राभा- 
निकस्समीरण:,| रसालशाखासु कोकिला मधुरमधुरेण पश्चमस्वरेण 
गायन्तस्सक्रलमपि प्राणिवर्ग प्राब्ोधयन्‌ | तदनु निखिलोऽपि 
लोकः कथङ्गयमपि परिभ्रश्य निद्रामायाजाळाद्यथास्वमारेभे कार्य- 
जातम्‌ | अहो! स्वभात्रस्सतामिव कालस्य | नकस्यापि वेमनस्य- 
मातनाति. | सकलस्याऽपि स्वातन्त्रयमावहति | शत्रुमित्रनिविशिप 
प्रवतते | यथानियमं स्वानि कार्याणि कुरुते | न पराधीनतां भज- 
ते | नाऽपि परमुखमीक्षते | कोटिराः प्रत्तास्वपि कनकमयीषु 
सुद्रासु नाणुमात्रमपि परावतते | नक्तन्दिवमश्रान्तश्चलति | हुन्त! 
कदाचेद्तिक्रान्तहरिहरविरञ्चिवेभवमात्मनः `भाभवमाविप्करोति 
तथाहि-कांश्र न हासयत्यनारतम्‌ | FANSA शोकसागरे निः 
मञ्जयत्यश्रान्तम्‌ | कदाचित्तिभुवनेइवरमपि चीरवाससं जटाधारिणं 
करकलितिकपालश्च विधाय भतिद्वारं मिक्षायै deat | कदाचिद- 
किञ्चनाग्रसरमपि TRE सिंहासने यथाभिमतं प्रयाति | हन्त! 
काति कति वा नानेन विध्व॑प्तितानि सुन्दरतमानि वरतूनि! | कति कति 
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वा नवनवानि वस्तूनि न सृष्टानि! | अनादिरिनन्तश्र | तथाऽप्याभि- 
नव एव सर्वेदा | खढस्येव कदाचित्स्वार्थपरता पुनरस्य R वाचाम्‌ 
पुझ्खानुपुझ्खमापतितं परेषां दुःखमालोक्यापि नास्य मनागप्याद्र 
भवति हृदयम्‌ । न शुणोति दीनानामाक्रन्द्स्‌ | कण्ठगतमाणमाप 
नेक्षते | सभ्रश्नयं निवेद्यमानोऽपि बधिरीमवति | स्वकायेमात्रवड- 
दृष्टिमूंक इव स्वैर प्रयाति | हन्त ! किमितोऽपि काचिद्परा जागर्ति 
स्वाथेपरता नाम? | नियतं जगति प्रायस्सर्वेडप्येमेव प्राणिन इति 
वोधयितुमयेमेरमभिनयति | भवतु यथा तथा वा ॥ 

अहह | पश्यतामेव स्पुहणीयोऽपि प्रयातः प्रामातिकस्समयः | 
SARA माध्यन्दिनसमयश्रकार निरङ्कुशमाथिपत्यम्‌ | समा- 
यातः पुनरपि सौम्यः सायन्तनरप्तमयः ॥ 

महारयाः! सम्प्रति यात मनोरमं पुप्पोद्यानम्‌ | विलोक 
यत तस्य सौन्दयेभूमानम्‌ ॥ 

तत्र किळाक्रीडमध्ये विराजति कमलकुमुदकुवलयकलहारप्रा- 
येजळनकदग्बैरद्गासितं , प्रमुदितिकलहंसकलरवमुखरितहरिन्सुखं , 
करतळगाछित इव .मणिद्पणस्सुररमणीनां , अंश इव शारदाम्बरस्य , 
सुधाकरनिकर इव जलतामधिगतं , नरपतिकरकमलमिव प्रविलस- 
न्मीनमकरकूर्मचक्रं, वसन्तऋतुरिव सुरभिवनं, अतिमनोहरमति- 
विपुळमासेचनकं नयनयुगस्य किमपि सरः | तत्र चावतरणाय 
स्फटिकमयी काऽपि निर्मिता सोपानपड़क्तिः | तस्याश्च पार्श्वद्वये 
समुपवेशनाय परिकलितसुन्नतं स्फाटिकमासनद्वयम्‌ | तत्र काऽप्यः 
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चञ्चला चञ्चलेव सर्वाङ्गसुन्दरी तरुणी वामकरे निधाय कपोळत 
लमेकाकिनी विचिन्तयति किमपि निषण्णा | किमिह विचिन्तये- 
देषा! अपि नाम पुष्पोद्यानस्य रामणीकमालोक्य प्रकृतिशोभां 
विचिन्तयति ! तर्हि किमुन्नमितश्रलता विलोकयति गगनतलम्‌ ? 
आहोस्तित्सायन्तनसमयसमीरणमासेव्य विश्रान्तिमनुभवति ? तर्हि 
कपोलतळं किमिति प्रस्विन्नम्‌ ? किमिति च वेपमानसर्वावयवा ? 
तन्षियतमन्यदेव भवेञ्चिन्तानिदानमप्रतीक़ारपरुषमतिविपुलम्‌ || 


अत्रान्तरे कामपि मञ्जरीमादाय कोऽपि युवा मन्दंमन्दमा- 
गत्य युवत्यास्समीपे TAT | सा किल विस्मृतबाह्यव्यापारा न कि- 
मप्यजानात्‌ | युवा पुनः पश्चादुपेत्य तस्या नयनयुगलं पिदधे | 
सा च सगद्गदमलपत्‌ , “ अपिं नाम विजयः? ” इति ॥ 


विजयस्सहासं शेवळिन्याः पुरस्समाययौ | विलोकयन्त्याः 
शेवाछिन्या नयनयुगा्ाराकारा बाप्पवृष्टिः प्रादुरासीत्‌ | तया 
सुक्ताजाळकद्न्तुरितमिव पक्ष्मयुगलमाननसोन्दर्यमुत्तेजयामास | 
विजयोऽपि तस्या गण्डतळमवलम्ञ्य सानुकम्पं करवाससा नयने 
परिमृज्य जगाद, “ ग्राणेश्वरि ! किमिति प्रहर्षस्थानेऽप्येवमस्व- 
स्थया स्थीयते! किमर्थमतर्कितोपनतेन तमसा समास्कन्दितं ताव- 
क वदनचन्द्रविम्बम्‌ ? ” इति ॥ 


तदेतदाकर्ण्यं रेवलिनी मुहूर्त सविषादं स्थित्वा पश्चाद्वक्तु- 
मुपचक्रमे, “प्राणेश ! क्रिमिहापरङ्गययामि वज्त्रसारकठोरहृदया ? 
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सत्यं तव वचनम्‌ | यात्रा च निश्चिताऽस्म्जनकेन | श्वः किल | 
भविप्यति | किमहं करवाणि ” इति ॥ | 

विजयः--यथाएहं व्यचिन्तयं तयेव जातम्‌ | सम्परत्यास्मा- | 
कीने भ्रणयपथे हतविधिना कण्टकवृतिस्समारोपिता | श्रिये ! | 
जानीहि यदि यासि त्वे, तहांहमपि यामि काननम्‌ | तत्र च | 
कमपि कुटीरं निर्माय त्वामेव ध्यायंध्यायमद्वेतमनुभविष्यामि॥  । 

शैवलिनी--प्राणेश ! संस्तम्मयात्मानम्‌ | मा कुरु दूरे 
धीरताम्‌ | जाने तात्रकमनुरागम | नाहं विस्मरामि जन्मान्तरेऽपि 
पर्यालोचय सावधानम्‌ | अविरूम्बितं पुनरमुमेत्र देशमायामि | तत- 
श्र यथापुरं स्थास्यावः | विस्मराधीरताम्‌ | जहाहि चिन्ताम्‌ | | 
सशपथं प्रतिजाने | विहाय तव करकममिदमस्मिन्‌ जन्मनि | 
न कस्यापि पारणि ग्रहीप्यामि ॥ i 


यदा हि शैवलिनी विजयेन साक्रमेवमालपन्ती तस्थौ , तदा 
दुरादेव तत्मियसखी प्रियंवदा तदखिल्माळाकयन्ती कामपि पुप्प- 
मालामादाय. सत्वरमागत्य तया तयोः पाणी पिनह्य चाब्रवीत्‌, 
४ सत्यमस्तु वचस्तव ” इति ॥ 


शैवलिनी-- (साढुतमबलोक्य) प्रियंवदे | किमर्थमागताऽसि{ 
भ्रियंवदा- ग्रेमबन्धनाय | 

शैवलिनी--सखि ! त्वमेतावन्तङ्काछं HASH: ! 
प्रियंवदा--तत्र भवतीं भवतीमेव मार्गमार्ग कुत्राप्यनालो- 
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a a SS RM 
कयन्ती कुञ्ज एवाद्य समाऴोकयम्‌ | अत्र किल श्रीमती मद्नमो-. 
हनेन रासविळासमनुभवन्ती साक्षात्कृता ॥ 

विजयः--( सहासं ) प्रियंवदा किल त्वम्‌ | किमावयो रिमं 
रासविछासमालोवय वर्णयितुमत्रागता? तहिं त्वमपि राधाप्रियङ्करी 
काऽपि गोपिकेव संवृत्ता ॥ 

एवमेव सुचिर सरससरसेरालापैरतिवाह्य कालमन्ततस्सानुशयं 
EE स्थानमवापुः ॥ 


---# इति चतुर्थः परिच्छेदः #--- 
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$86 पञ्चमः परिच्छेदः ११३ 


— चोरभयम्‌ — 
यञ्चोराणामस्य च समागमो “ यच तैहताऽस्य सुता ” | | 
उपनतमेंतद्कस्मादासीद्वत काकतारीयम्‌ ॥ | 
( चित्रमीमांसा) | 
अथ किल क्रमेण वार्षिको5पि समयस्समुदजुम्मत | Ae | 
कप हि गाङ्गं पयः | निखिल्सुवनजीवनप्रदमवळोक्येव काळं | 
प्रणुत्यन्त्यालिड्डन्ति च गाङ्गास्तरङ्गाः । प्रधावन्त्यनन्तमपारमपि 
निप्फलञीवनमुपालब्धुमिव सरित्पतिमहमहमिकया | काश्चन मह- 
त्योऽपि वाहिन्यस्समीक्ष्य गङ्गायाइशोभातिशयं त्रपयेव तंत्रेवा- 
न्तार्हिताः | ताढ्शे5पि गमीरे पूरे कति तरणयः! कति वाः? 
कति at ua: कामं न वितेनुर्गतागतानि!। कतिकति वा न A- 
मज्ज्ञः बुद्दुदकल्पा अपारे TST पूरे | नैकत्र कोऽपि शशाक 
निमेषमात्रमप्यवस्थातुम्‌ ॥ 
अस्यां दशायां काऽप्यतिमहती तरणिः मन्दमन्दं पूर्वामाशा- 
मभिप्रतस्थे | तदेव स्पर्धयेव गगनसागरेऽपि कोऽपि तरणिरपूः 
वामाशामवाप | निशाऽपि निजं कान्तमवळोक्रयितुं सन्ननाह | 
सुधाकरश्च समलङ्कतस्सकलामेः कलाभिः कान्तामालिलिइग | 
इ्यामासमागमसंमेधमानैभवश्च विश्वरूपमिव कल्यन्नात्मानं प्रति- 
तरङ्गं ननते। तदा किल सकलोऽपि कामिलोकस्सुधाकरकरानिकरः 


RER प्रमोदसागरे पुप्लुवे ॥ 
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ताढशे प्रमोदप्रदे समये कोऽपि कर्णधारस्सानन्दं किमपि 
किमपि गायन्निनाय गङ्गां कामपि तरणिम्‌ | तत्र काऽपि तरुणी 


. ताढदोड्प्युन्मादिनि काळे चुक्रोश कुररीव ॥. 


SO विदिषा 


महाशयाः !. अपि नाम समुदेति वि भवताम्‌! केयं 
तरणिः, का चेयं तरुणीति | न किलेतदाविदितचरमारमाकीनाख्या- 
यिकान्रणयिनाम्‌ , “ सा किल तरणिर्गङ्गासागरगामिनी चारु- 
चन्द्रस्य | सा चेयं रोरुद्यमाना तरुणी शैवलिनी ” इति | शैवलिनी 
विजयविरहशोकमसहमाना समाक्रन्दति | तस्याः किल सुधा- 
करोऽपि हाळाहलकल्पः | राकाऽपि मारक्रदशादेश्या | वार्षि- 
कोऽपि कालः प्रलयकालदेशीयः | किम्बहुना ! तसयाः किल जगः 
दखिलं शून्यभायम्‌ | अन्तरेण प्रियंवदा न तत्र काऽपि प्रिय॑- 
वदा | सा च किं करोतु! न किमपि झुणोति शैवलिनी | नापि 
भाषते | केवल मुक्तकण्ठं रोदिति | दिशो वीक्षते | खैरे प्रलपति Il 

अत्रान्तरे नाविकस्सभयं AKER चुक्रोश, “ अद्य किळ 
महती विपदापततीव ” इति ॥ 

चारुचन्द्रः--रे ! रे! कीढशी विपदापतति ! i 

नाविकः---अग्ने कोऽपि पुवस्समायाति ; नूनमियमैकागारि- 
काणामिति महती मे शङ्का ॥ 

चारुचन्द्रः तहि क इदानीमम्युपायः ? 

_ नाविकः--न कोपि मे प्रतिभाति | किन्त्विदानीमेक एव सा- 

Me उपायः, यत्सवेस्वमपि तेभ्यः प्रदेयमेवेति || 
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अबलोक्यमान एवं समीपमाजगाम पुवः | तत्रत्यः कोऽपि 
तारतर्‌झुंवाच , “ कुत्रेयं याति नौका? ” इति। नाविकस्ससाश्वसं 
प्रत्युवाच , “ काश्चननगरात्सागर्सङ्गमानुगामिनी ” इतिः औड- 
पिकः एनरष्यवादात्‌, “ तिष्ठ 'मा"याहि.!! इति | तदेतदाकर्ण्य 
ain, “ किमिति स्थांतव्यंम ! “यथाऽभिलषिते 
यामि। सावैजनीनेऽपि मार्गे को वा-निवेन्धः ” इति, 

` एबं ब्रुवतो नाविकस्य चोरास्सङ्घशस्तां नौकां न्यरुन्धत्‌ | 
नाविकोऽपि सरोषं बहून्‌ जघान | अत्रान्तरेः कोडपिं-चोरः पश्चा- 
दुपेत्य नाविकस्य चरणावाकृष्य लोष्टक्षेप॑ प्रालिपत्‌ | स चांऽमि- 
गडगं प्रण्यपप्तत्‌ | ततस्तस्करास्सवैरं नौकाया अन्तः प्रविविशुः | तत्र 
चानुचरश्चकार दण्डादण्डि महान्तं समरम्‌ | आहताश्चं दस्य- 
वस्ताळपातं पेतुः | किम्बहुना! दस्यूनां शोणितपूरेण गङ्गाऽपि 
शोणा संवृत्ता | तथाऽपि चोराणां सङ्कथा परमास भूयस्येव | 
अन्ततः केन चिदाहतस्सोऽपि पपात गङ्गायामनुचरः। तत इतस्स- 
Wet: पुनरन्ये नाविका विलोक्य Teal दशां यथायथं 
द्रवन्‌ ॥ 

या fre ततरणिमुहतेमात्रात्पू्ेमासीदानन्दतुन्दिला, सेवेदानीं 
सवेतोऽप्याक्रन्दसमाष्माता दिशोऽप्याक्रन्द्सति ॥ 


व्यचिन्तयत्तदा aes: “न fhe fret श्रेयसे 
प्रभवेद्घुना दस्युभिविंवादेन सुरण वा ” इति | तत्रत्यमखिलमप्यः 
qa दस्यवः प्रथमश्रेणी विहाय द्वितीयां प्रापुः | तत्र किलं 
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= ee 
शैवलिनीं निरीक्ष्य दस्युपतिस्सस्मार सौभाग्यदेवतायाः | अन्यानपि 
दस्यून्नयरौत्सीत्तदङ्गस्पशात्‌ | तदनु दस्युपतिस्तदन्तिकमेत्य सप- 
दृपतने ययाचे -छवाधिरोहणं शैवलिनीम ।-साऽपि कामं चुक्रोश ; 
“ तात ! “जहीहि माम्‌.” इति सविन यर्याचे-] सानुनयं' जगांद | 
तथापि तस्य काळायसकल्प" हृदय न 'किश्चिदप्यवाप म्रदिमानभ | 
अन्ततः क्रोशन्तीमेव..तां आध्वङ्कृत्य निनाय निज छवम्‌ | तदनु 
चारुचन्द्राय इुहयन्तस्तस्करास्तदीयां ARBRE: ; ययुश्र 
सानन्दम्‌ | चारुचन्द्रोडप्यशानिहत इव प्रतिपत्तिझून्य: 'बाहूत्क्षेपं वि- 
OA, माणशषियां मनोरमा जिजीवयिएस्सिसेच नोकां गाङ्गैः प॒योनिः| 
न तावता किमप्थाप्तीत्‌ FELL किळानळवाला कथन्नाम 
शान्तिमियात्‌ | :हा ! किं-करोतु चारुचन्द्रः-| हन्त ! el! 

जायया सह पपात गङ्गायाम्‌ । प्रियंवदा पुनस्तदानीमपि नौका- 
मेवाधिष्ठाय तारतरं चक्रन्द | देवात्को$पि नाविकस्सत्वरमागत्यापि 
नोकायास्समीपमपारयन्गन्तु क्षेपणी म्रासारयत्‌ | कथङ्कथमपि 
तामाढम्ब्य प्रियंवदा नोकातः पुछवे | नाविकस्तां महता साहसेन 
नौकामानीय समाश्वास्य च वेपमानाड्रीमम्राक्षीत, “ कुत्र यात- 
व्यम्‌! ” इति। साऽप्यगदीत्‌ , “प्रापय मां काञ्चननगरमभाभिनी- 
Wea! मा कुरु Rea” इति | सोऽपि तथेति निना 
य तां काश्चननगरम्‌ | तत्र च प्रियंवदा न्यवेदयद्दःखोदन्तं 


किडिमित्याकुटाकुळ एच्छतां बान्धवानाम । तेऽप्यन्भ्रवणाय 
प्रतस्थिरे ॥ 
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विजयी पि विरक्त इव विहाय गेह, परिधाय च काषायं, 
परदेबतामिव शैवलिनीमेव विचिन्तयन्बश्राम | शर्वाछना RU 
वशंगता स्मारंस्मारं गुरुजनं चुक्रोश । ततः क्रमेण थेयेमवल- 
लम्बे | मरिमृज्य नयेने गगनमालुलोके | तदा किल निशाकान्तः 
कादम्बिन्या सह विहरन्नास | तदवलोकिंतुमपि शैवलिनी न विषे- 
हे। तदवननाम वदनम्‌ । अधः किल तरङ्गास्सकठकलमन्योन्य- 
माढिङ्गय सामोदं वहन्ति स्म ॥ 
अहह ! शैवढिन्यास्ताद्दशं दुःखमवलोक्यापि न किश्चि- 
दप्याश्वासयामास | एवमकरुणे सति चराचरेऽपि भुवने किङ्करोतु 
सा मन्दभागिनी ! | हन्त! हन्त !! जगदाखिलमपि स्वार्थपर- । 
मेव | Sat दीर्घसुण्णञ्च निश्वस्य मनस्येवमभावयत्‌ “ सत्य | 
शारणागतवत्सल्मापन्नातिहरमम्बुजवासिनीवछळभमन्तरेण न कोऽपि | 
शरणं जगति दीनानाम्‌ ” इति ॥ 


नली 


em mme SPEEDED ना क अ y 


-- इति पञ्चमः परिच्छेदः # — 
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पष्टः परिच्छेदः २१ 
MRIS, तला 
OS पष्ठः परिच्छेदः Geet 
- निबरीसं . कान्तारम्‌ - 

कुरु घनोरु ! पदानि शनैरशनै- 
रयि! विमुञ्च गतिं परिवेपिनीम्‌ | 
सुतनु | बाहुलतोपरि बन्धनं 
मम निपीडय गाढमुरस्थलम ॥ 
( वेणीसंहारम्‌ ) 
इतः किल पतिम्राणा शैवलिनी दस्युहस्ते निपतिता | अन्यः 
तस्सो5पि विजयः काषायाम्बरधारी FNA जटी त्रिदण्डी च प्रतिः 
वनमुन्मत्त इव पर्यटति | परतश्च कूलङ्कषायां भयङ्करतरङ्गमाला- 
कुलायां मन्दाकिन्यां जायया निपतितश्रारुचन्द्रः कुत्रेति न ज्ञा- 
'यते | ea! सकला अपि निपतिता विषमायामापदि ॥ 
गङ्गावेगेनोह्यमानमचेतनं सदारमवलोक्य चारुचन्द्रं कोऽपि 
द्याकबलितचेता धीवरस्सदागतिम्रेरिताभिरिव वीचीभिरपि प्रणुन्नं 
निनाय गाङ्गं सिकतिछं तीरम्‌ | स किल न क्रिमप्यजानाच्चारुः 
चन्द्रः ॥ 
हन्त! अहरपि विलोक्य तयोदुरदशां चिन्तयेव नितरां चि- 
कषाय | दशशतकरो<पि नियत्या निरवलम्बं परिपतन्दम्पतिवार्ता- 
ज्ञापनायेव मुहुर्मुहुरुद्रीव ईक्षाञ्चक्रे दिशो विदिशिश्च। म्रियतमायाः 
पक्षिन्याश्र ताढशं मळिनं वद्नमवलोक्य नैकमपि पदमशक्नोत्पुरः 
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२२ शबलिनी 


कलयितुम्‌ | किमाचरतु ! ` गत्यन्तरमळमानः कमलिनीं RART: 
परामृश्याश्वासयन्नेवान्तदेधे ॥ 
तदा किछ प्रकृतिरमणी मित्रविनाशंदुःखितेव परिदधे घन- 
तिमिराम्बरम | वसुन्धराऽपि पतिव्रता सन्ननाह सहगमनाय विश्वतः 
प्रज्वाल्य Prat सायन्तनारुणकिरणजाळव्याजेन | चिराय विधटितः 
कलानिधिरपि म्रियासमागमढाढसस्समलङ्कत्यात्माने, मध्येपयो- 
निधि पतितइशान्नुरुपंरतो न वेति WEA गंण्डशैलान्प्रक्षिप्प मार- 
यितुमिव पंव॑तांन्तराल्मध्यासांचक्रे । कुमुदिनी प्रियतमस्य भावं 
विज्ञाय मन्दमन्दं हसन्ती स्वमाप हृदयमिव प्रकाशयितुं विचकास। 
कमलिनी. FAI Wet चरितमवलोक्य sista वद्नम- 
Use चन्द्रिकावकुण्ठनेन पिदधे । रन्ध्रान्वेषी दुर्विदग्धः पट्पद्‌ः 
कमलिनीहृदयमधिगम्य व्याक्कुस्यकार्षीत्‌ | निशाऽपि कुमुदिन्या- 
स्सुखसौभाग्याय काममंसूयन्तीव  तुप्णीमपरावृत्यैव AH 
जंगाम | सुधाकरोऽपि सुधामयान्मृंणालसूत्रकल्पान्निजकरान्ववर्ष 
शरवर्षमू | तांश्च सानन्दं पपुश्चक्रोराश्रकोरीभिः | धवलतमचन्द्राः | 
तपप्रद्योतितेपु दिङ्मुखेषु, अधिकुलायमापतत्सु च किरणेषु, व्रिहङ्गः 
मास्स्वागतध्वनिमिव कळकलमधिक्राधिकं वितेनुः ॥ 
seu ऽपि समये तो दम्पती विमळचन्द्रचन्द्रिकातल्पपरिक 
मिति निबिडनिजेनकाननाम्यर्णवर्तिनि गाङ्गे पुलिनमण्डळे विचेतनः 
मशयाताम्‌ ॥ ३ 
इत्थम्भूत च व्यतिकरे, कोऽपि ध्वाङ्खरावी पतगस्तयोरग्रे सदः | 


RR SSS PSE त 
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पष्टः परिच्छेदः “ RR 
न्य चुकून | स च रवः सन्निकृष्टतरुपण्डमपि वाचालयन्पवनचढि- 


ताघस्तनपरिणतपत्रमर्मराध्मातो वितस्तार 'विश्वतः | तथाऽपि चेतनां 
UNG: | अपरश्च कोऽपि कर्कशकेण्ठः पेचकः, “को रे रे” इति 
सानुकम्प ररास | काञज्ञानिनोऽपि दिवा 'सारमेयत्रस्तास्तूप्णी- 
भूय निशि कामं प्रतियामं, “कः कः को ” इति TETE | 
वन्यास्सर्वेडपि जजागरुः प्राणिनः | एवमेव प्रहरो5प्येकः प्रयातिः। 
तदनु शिवानामशिवेन वाशितेन संज्ञामवाप -चारुचन्द्रस्साक॑ मनो- 
रमया | उन्मील्य च नयने यदा हि प्यति, हा! नितररीसारण्य- 
मध्ये भागीरथ्याः पुछिने शेते । isa तदा चोरुचन्द्र 
उवाच | “ प्रिये ! कोत्राऽऽनिनायेमामरण्यानीमावाम्‌ | नाहं कि- 
Braff जाने ” इति ॥ 310 
मनोरमा--प्राणेश ! स्मरामि कल्य एव वयं तीर्थयात्राये 
म्रस्थाय गङ्गासागरसङ्गम यान्तो मध्येपथ दस्युमिराक्रामिप्महि | 
हा | क्रिमिति कथयामि मन्दभाग्या; न मे मनागपि प्रसरति farl 
इन्त ! इन्त !! विदीर्यते हृदयम्‌। हा ! हा !! न में द्विचतुराः पञ्चः 
पा वा तनयाः | किन्तु ग्रहालक्लरणं, आ ! तन्न तावत्‌, त्रिमुवनाल- 
रणमनधेमेकमेव र्षम्‌ | हा! हन्त |! तदपि हृतं वराकेण विः 
चिना | अम्ब! शेवालिनि! कुत्र गताऽसि? बत Lan तरणि- 
रप्यम्निसाल्कृता। तदा किल गङ्गयोह्यंमानावालोक्य नो को5पि परः 
दुःखव्यसनी धीवरो निनाय विजनमिदं कान्तारम्‌ | अनुपदमह- 
मासं विचेतना | कष्टं ! कष्टं !! स्म्रता ऽपि सा दुर्दशा सपत्राक- 
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हा! शैवलिन्याः प्रियसखी प्रियंवदा च कुत्र? | स च Aam- 
पात्रं माणिक्यचन्द्रः क्क? | हा! हन्त!! सवमप्येकपदे विध्वसितं 
कुटिलेन विधिहतकेन ॥ 

इति वदन्त्येव, “ हा! all अम्बं! शैवछिनि | क्ासि! शि- 
शिरीकुरु मे नयनयुगम्‌ ” इति तारतरमाक्कुश्य सुमोह | चारुः 
चन्द्रोऽपि चिरं विलप्य कथकथमपि संस्तम्यात्मानं मनोरमामाश्वास- 
यामास | ततस्तावन्योन्यमेव कृताश्वासौ तस्यामेव गङ्गायां स्नाना- 
दि Fée तदेव वनमध्यमवजगाहाते | तत्र हि A तमसि | 
जनुषान्वाविव परस्परमवलम्ब्य जग्मतुः | न काऽपि सरणिरवा- | 
लोकि | “कुत्र गन्तव्यम्‌? क्रिमाचरितव्यम्‌” इति न किमपि | 
प्रतिपद्यमानो ममजतुश्रिन्तासागरे ॥ 

अस्यां दशायां नातिदूर कोऽप्यालोकस्समालोकि | तदामि- 
सुखमेव qag: | स चा55छोकः क्रमेण ववृधे | किमयं दावानळं | 
इति बभूव महती भीतिः | तथा5प्यशरणो दम्पती साद्धतशोक- | 
भयमभिमुखमेव जग्मतुः | Aes: कोऽपि कुटीरस्समद्धश्यत | 
दक्षिणेन कुटीरमम्रिकुण्ड चटचटाकुवत्मजज्वाळ | तस्य च पुरः 
प्रत्नं किमपि भग्नावशेष fr मन्दिरम्‌ | मध्येमन्दिरं प्रसन्न. 
गम्भीरवद्ना मङ्गलदेवतामूर्तिविरेजे | तदभिमुखमेकाकी कोऽपि 
युवा काषायाम्त्ररः इमश्रुलवद्नमण्डलः पद्माल्यामचय न्नासीत | 
पाश्वेतः कोऽपि ऋषिः , | 


a 


| | 

रोति। मार्मितुमिव शैवलिनीं मम प्राणा अप्यहमहमिकया धावन्ति। | 
| 

| 

j 

| 
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= मम मनन अलिट नल नि लिकिटि मलिक लकी 
कल्याणानामविकढनिधिः काऽपि कारुण्यसीमा 
नित्यामोदा निगमवचसां मौलिमन्दारमाला | 

सम्पदिव्या मधुविजयिनस्सन्निधत्तां सदा मे 
AN देवी सकलमुवनप्रार्थनाकामधेनुः || 


इत्यसक्दस्तावीत्‌ ; AURAS जुहाव च हापि ॥ 

चारुचन्द्रस्सवैमेतद्वलोक्य प्रथमं किश्चिदिव बिभाय | ततश्च 
सहासं Ws तमृषिं प्रणम्य पार्श्वतः कान्तया सह न्यषीदत्‌ | 
स ऋपिस्तावालोक्य न किमपि बभाषे | यथाविधि पूजां निवर्त्य 
प्राघुणिकमन्राक्षीत्‌ , “ स्वागतमभ्यागताय। महाभाग! कथमिमा- 
मरण्यानीमनुच्राप्तः ? ” इति ॥ 


चारुचन्द्रः--भगवन्‌ | महता विपद्मनुभूय प्रापमरण्यानी- 
मिमाम्‌ | इदानीमावयोर्निवासाय दीयतामवकाशः ॥ 


ऋषिः:--अपि नामाम्यवहारः किश्िन्निवर्तितः ! 
चारुचन्द्रः--न किञ्चिदपि | उपवासिनो किलाऽऽवाम्‌ || 


ऋषिः--रमाये निवेदिति किमपि GEA प्रदाय फलाना- 
सुपयोगाय न्ययुङ्क्त | ततश्च परिसमापिताहारं चारुचन्द्रं मामनु- 
याहीति प्रतस्थे | सोऽपि शिष्य इव दर्शितविनयस्तं ब्रजन्तमनुद- 
ब्राज | पद्शतमात्रमिव गत्वा किमपि जीर्णमिष्टकचितमगारं प्रद्‌- 
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eS 
र्यं जगाद “ महाभाग ! निश्चिन्तमत्र सुखं शेप्व | अहमपि 
नेदीयसि कुटीरे स्थास्यामि | सत्यावश्यके साहायके समाहय ” 
इति | चारुचन्द्रोऽपि यथाऽऽज्ञापयति भवानिलङ्गयकार्षीत्‌। 
ऋषिरपि कुटीरमध्ये योगं प्रचक्रमे ॥ 


oS e430 


| 
| 
| 
---# इति पष्ठः परिच्छेदः #-- | 
| 
| 
| 
| 
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En 2 a Lu 
$96 सप्तमः परिच्छेदः 3९३ 


— ब्रतम्रहणम्‌ — 
न तु वस्तुगुणः करोति किश्चित्कुरुते वक्तृगुणो हि कार्यसिडिम्‌ | 
( नलाम्युदयम्‌ ) 
जजागरुः पतगाः | सकलापि वन्यासु तरुशाखासु कोला- 

हलः प्रादुरासीदधिकाधिकम्‌ | उदयाचलमधिजिगमिपुरमूदंशुमाली | 
सुधाकरोऽपि दिनदीपद्शामवाप | न कदाऽप्यतिशायीत बिम्बस्य 
पुरः प्रतिबिम्बम्‌ | माळ्योऽपि मारुतः म्रासादेपु, कुटीरेपु, तरुषु, 
छतासु च सममेव ववौ ; वैद्युततालवृन्तकल्तिप्वप्यगारेषु निरशई 
विवेश; तत्र प्रसुप्तन कासुकडन्डेन चिक्रीड; युवतीनां कुटिल- 
कुटिलानलकम्रकरानम्बरं चोतक्षिप्य प्राबोधयत्‌ ; तदनु बालके- 
Rea बहिजंगाम | कल्य एव द्विजवराः शस्योत्थायसुद्यानमेत्य 
पुष्पाण्यपाचिन्वन्‌ | तत्र चाताकितोपनतमक्रिश्चन इव निष्कराशिं 
यथाभिलषितमादाय पवनः कुसुमसवेस्व॑ सौरभमारं, पद्मात्रमपि 
पुरः कळयितुमपारयन्पपात पदेपदे -सर्वत्र ; पुषप्पाण्यपाचिन्वतां 
द्विजवराणां, प्रांशुलम्याः कुसुमिताइशाखा विनमस्य, साहायक- 
मतनोत | ते च प्रामातिकेन रागेण सानन्दूमगायन्‌ , 

हेरे! मुरारे! मधुकैटभारे ! 

गोपाल! गोविन्द्‌! सुकुन्द! शौरे! 

हरे! मुरारे ! मधुकैटभारे !-इति 
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ततो मारुतः प्रतिनिवृत्य परिश्रान्त इव सरस्यां काममवगाह्य 
ततः शीकरनिकरानादाय शाढिगणानुछासयन्‌ चचार सर्वत्र । 
तत्र नीरसारशालिस्तम्मास्सरवेऽपि सङ्घीमूय समाद्गयन्त पवनम्‌ | 
Gen भीतभीत इव तत इतः पलाय्य वृक्षाग्राणि शिश्रिये; 
अधिनगरमधिकारं He काननं जगाम | तत्र च तपस्विनः 
प्रतिपाल्याश्वक्कुरस्येवागमनम , प्रबुद्धाः | चिरायागमनाकछञ्ञित 
इव क्कचिदगारें मनोरमां चारुचन्द्रश्च स्पर्शस्पशमुत्थाप्यावसिताधि- 
कार इव क्कापि ययौ ॥ 

तदनु ऋषिश्चारुचन्द्रं प्रबोध्य “ अभ्यागत ! अइमिदानी 
प्रगेतनाय कर्मणे यामि गङ्गाम्‌ | यावन्मदागमनमत्रैव सुखमाख | 


यदि कोऽप्यन्यस्समायाति, तहिं तमत्रैव निवासय ” इति निगद्य 


मन्दाकिनीं प्रतस्थे ॥ 
चारुचन्द्रः परित्यज्य शय्याँ बहिरागत्य जगाद “ प्रिये! 


ईश्वरसाहाय्यान्निशा मुखमतिवाहिता | अद्य कुत्र गन्तव्यमिति न मे 


प्रतिभाति किमपि ” इति Il 


A 


- मनोरमा व्याजहार “ कुत ईंडशी चिन्ता? ऋपिः प्रतिः 


निवतते चेत्सकर्ल संपद्यते ” इति ॥ 


एवमालपतोस्तयोरन्तिकं कोऽपि सुनिस्समाययौ | चारु" 


चन्द्रोऽप्यच्छगत्य खागतादिना . तमसभाजयत्‌ | स किल वर्णी 
दशमीस्थः | पलितं शिरः | स्रस्तास्सन्धिवन्थाः | सुखं Ae 


गम्भीरम्‌ | भस्मोडूलितान्यज्ञानि | गले रुद्राक्षमाला | मृणा 
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Gare बह्मसूत्रम्‌ | वल्कढमय परिधानं च | नूनमयं चिरपरि- 
bax 

चयात्कलासाज्जुगुप्समानः परमेश्वर एव भुवस्तढमवतीर्ण इति 

दशनमात्रादेवोदियात्सचेतसां शङ्का ॥ 


मुनिः किञ्चिदिव are पश्चादुवाच, “ ननु! जनसमा- 
गमरहिते घोरसत्वसमाकुले कान्तारे. किमिति निवसस्यङ्गनया ! को 
वा तवाभिजनः? कुत्र च ऋषिः ! ” इति ॥ 


चारुचन्द्रस्सविनयं छलाटतट्चुम्बद्जलिपुटो व्यजिज्ञपत्‌ , 
“ भगवन्‌ ! अहमभ्यागतः | ह्यः किलास्मिन्‌ महत्यरण्ये qR- 
WAL देवादत्रागतः, परित्रातश्च महर्षिणा | आस्माकीनश्चाभिजनः 
काश्वननगराहः | इदानीमेव ऋषिराह्निकाय गङ्गां प्रययो ” इति| 
ततस्स्वकीयमप्युदन्तमाविकलमावेदयामास | तदेतदाकर्ण्यं सानुक- 
Wart मुनिः, “भद्र! GRR शोच्यते? सर्वे एवायमेवं- 
प्रकारस्संसारः | तत्र च सुखमतिविरलम्‌ | दुःखमतिविपुलम्‌। अंत 
एव कतिकति वा महात्मानस्संसृतये प्रदाय नेवापमम्बु न कान्तार- 
wag: ! कतिकति वा न बभूबुः परिव्राजः ! ” इति ॥ 

एवं प्रचलति तस्वविचारे ऋषिराजगाम | स च दूरादेव तम- 
सुं रमानन्दं मुनिं विज्ञाय सुकुछितकरकमलः प्राब्रवीत्‌ , “ बहोः 
काछात्तत्रभवतां भवतां पादपरांगेः परिपूतोऽयं कुटीरः | धन्योऽस्मि 
संप्रति भवतां दशनेन ” इति; ततश्च दण्डवत्मणम्य “ कदा 
wate: पवित्रितमिदं स्थलम्‌ ” इति चाम्नाक्षीत्‌ ॥ 


८ 
+ 
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i 
| 
| 

रमानन्द:--विविधानि तीथस्थानान्यटित्वा, नेदीयासे विला. | 
सपुरे प्रातःछूत्यं परिसमाप्य त्वामाछोकितुमेवात्रागतः ॥ | 
ऋषिः--अनुगरहीतोऽस्मि | संप्रति संपूणा मे मनोरथाः भव- | 
तामम्युपपत्त्या ॥ | 
तदनु कपश्ारुचन्द्रमाख्यत्‌, “ एम्य एवं महात्मम्यो5ह-| 
मधोतवान्‌ सकलानि शास्त्राणि | सवेशास्त्रेभ्यः ससृतिर्दु:खायेति | 
विज्ञाय ततो दूरीभूतः | अतो युवामपि महात्मनामेपामनुअहेण | 
ब्रतमङ्गीकुत्य SAA भन्रतम्‌ ” इति ॥ 
चारुचन्द्र:--संसार एव स्थित्वा ध्यानादि ae न शक्यः| 
ते किम ! | | 
ऋषि:--सांसारिकेषु विषयेषु "निरतैन किमपि | 
पारत्रिकं सम्पादीयतुम्‌ | तत्र किछ बहवस्सम्पतन्त्यन्तरायाः| 
किश्च तेप्वनुषक्तास्सवेदा AMAA बध्यन्ते ॥ 
OR pl तर्हि बन्धविमोचनाय कथं वर्तितः 
व्यमू | के के नियमाश्च परग्राह्याः? ॥ 
ऋषिः---समदु :खसु खस्स्वस्थस्समल्ोष्टाइमकाश्वन: | 
तुल्यप्रियामियो धीरस्तुल्यनिन्दात्मसंस्तुतिः ॥ 
मानावमानयोस्तुल्यस्तुस्यो मित्रारिपक्षयोः | 
सरवारम्मपरित्यागी गुणातीतस्स उच्यते || 
इति भगवदुक्तादिशा गुणातीतेन भाव्यम्‌ | 
चारुचन्द्र:---ततः, 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


सप्तमः परिच्छेदः ३१ 
ऋषि:--अभय सत्वसंशुद्धिः ज्ञानयोगव्यवस्थिति 
दानं दमश्च यज्ञश्च स्वाध्यायस्तप आवम्‌ ॥ 
आहसा सत्यमक्राधः त्यागइशान्तिरपझुनम्‌ | 
दया MARIE मार्दवं द्वीरचापलम्‌ ॥ 
तेजः क्षमा धृतिऱशोचमद्रोहो नातिमानिता | 
इति भगवता समुपदिष्टा नियमाः परिग्राह्या सबैथा सदाऽनुष्ठेः 
याश्च ॥ 
चारुचन्द्र:---ततः, 
ऋषि:--पअत्यहमुपोप्य नक्तमभी्टदेवतायाः पूजा विधेया | 
चारुचन्द्रः-ततः, 
त्रदपिः- -श्रल्यहमुपोप्य यद्यपि न शक्यते पूजादि विधातुं 
तथाऽपि प्रथममभ्यासाय क्रिश्चिदेव सळुदभ्यत्रहार्यम्‌ | क्रमशस्त 
दपि परित्याज्यम्‌ ॥ 
चारुचन्द्रः-वाढं ¦ अनुग्रहीतोऽस्मि ; मन्ते दापयतु भवान | 
ततश्च ऋषिणाऽम्यार्थितस्स महान्‌ कृतोपस्पशाम्यां मन्त- 
मुपदिश्य स्वाभिमतं स्थळं जगाम ॥ 
तांवपि. दम्पती ऋषेः कुटीरे सुखमवसताम्‌ ॥ . 


---# इति सप्तमः परिच्छेदः #-- 
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eS अष्टमः परिच्छेदः 8-७ 


— ऋषिः कः? — 
नरेश्वरे जगत्सर्वे निमीलति FER | 
सूर्योदय इवाम्भोजं तत्प्रबोधे प्रबुध्यते || 
( कामन्दकः ) 
अपरेद्युः प्रातराहिकादि विधाय कोशमासनमाससाद ऋषिः| 
छताह्विकश्चारुचन्द्रोऽपि ऋपिसुपगम्य प्रणम्य सविनयं च | 
यामास) “ भगवन्‌ ! श्रीमतः पावनतमं चरितमयमन्तेवासी श्रोतु- 
मधिकारी चेत्तह्मपनयतु मे कुतूहलम्‌ ” इति । त्रदषिरवादीत्‌, 
“वत्स ! चारुचन्द्र! यद्यस्ति तव ताद्दशी नश्चरितसमाकर्णने 
समुत्कण्ठा , तहांवहितमनाइशुणु ॥ 
अस्ति रम्यतानिरस्तसुरलोकं समस्तवसुमतीभूषणमभ्रंकष- 
प्राकारवळ्यं' परोपकारप्रवणेस्सन्मागयाथिभिः परिचितनिखिल- 
शाख्रेस्सात्विकेस्सुजनेस्समलङ्कुत॑ विजयनगरं नाम नगरम्‌ | आसी- 
त्तत्र च भ्रजावत्सलः परहितनिरतः त्राता चातुर्बण्यस्य , नेता 
सदाचाराणां, पाता विदुषां, धर्मे युधिष्ठिर, दाने कणेः, गाम्भी- 
य सागरः क्षमामय इव स्थेर्ये, सररवतीमय इव वचसि, कन्दर्षमय 
इव सौन्दर्य, पालने विष्णुः, शत्रुषु कालः, मित्रेषु कल्पतरु 
अन्वर्थनामधेयः पार्थिवो विजयसिंहो नाम | तस्याहं तनूभवः। 
नाम्ना च जगत्सिंहः ॥ 


| 
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— 


मामके पितरि विजयनगरसिंहासनमधिष्ठाय शासति--इक्षुणां 
पीडनं, पक्षिणां ग्रहणं , पदानां विग्रहः, प्रत्ययानां लोपः, , किडू- 
डित्पराणां गुणवृद्धयभावः, अमावो न्याये, अर्थवादो मीमांसायां, 
ग्रहपीडाविचारो ज्योतिषे, आयुर्वेद्‌ रोगवाता, Was धारण- 
ग्राणसंयमो , सांख्ये पुरुषस्याप्रधानता, गाणितेषु व्यवकळनं, 
पादच्छेदो वृत्तेषु, कुकविकाव्येषु यातिभ्रंशः, चित्रेषु वर्णसङ्करः, 
वेदान्ते मिथ्यावादः, न प्रजास्तु ॥ 


एवमभ्रतिहतभ्रभावाय भूपतये ह्ुह्यन्तः के चन परचक्रिणः 
पार्थिवाः कूटेनाऽऽस्माक्रीनाः प्रजा वशीकृत्य समराय समाद्वयन्त 
पार्थिवम्‌ | तदनु शत्रुमिस्समाक्रान्तां राज्यश्रियं न शशाक भूः 
पतिः परित्रातुम्‌ । आस्माक्रीना राज्यश्रीरपि तृणाय मत्वा निजं 
Ud, क्षीबमिव मत्तकाशिनी, प्रबळं परमवललम्त्रे; प्रबलाश्रया- 
द्स्मान्परिनहास च कामम्‌ | अमिततेजसा परवलेन कालवेषम्या- 
त्पराजितोऽपि भूपतिस्सांपरायिकात्पराव्तेनमक्षात्रकुलोचितमुभय- 
त्राप्ययशस्करामिति मत्वा रणे हतश्चाभिसुखस्सुरयुवतिकरकमला- 
मुक्तकल्पतरुकुमुममालालङ्क्तो नन्दनवनमळञ्चकार | तदनु शत्रु- 
भिराक्रान्ते च राज्ये अशरणा में जननी विहाय नगरं, पछाय्य 
बहुदूरं, कञ्चन भूसुरमवाप शरणम्‌ । भूसुरो5पि महात्मा धार्मे- 
कः | तत एवाहमक्षराण्यम्यस्यम्‌ | यथा À वयस्तथा ज्ञानमपि 
ववृधे | कदाचिदहं राजपुत्र इति सगर्वे व्यचिन्तयम्‌ | अनुपद्‌- 
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fat किमनेन यातयामेन विचारेणेतिः परित्यज्य ताढशीं 
चिन्तां विद्याजनायेवायतिषि | गच्छति काले साऽपि पतिपरायणा 
मे जननी पतिसायुज्यमवाप | तदनु ASSA जगत्यस्मिन्मदीय 
इति न कोऽप्यास | अहमस्म्येककस्संसारसागरे निपतितः | वि- 
द्याऽपि तावत्येव परिसमापिता | उन्मत्त इव देशेदेशे पर्यटम्‌ | 
एवमेव परिभ्रमन्‌ कमपि परित्राजमवालोकयं प्रथमम्‌ | ततश्च भा- 
ग्यवशात्केनापि महाभागेन समगंसि | स किल मानवरूपधारी 
साक्षात्परमेश्वरः | स च महाभागः नानादेशानटन्‌ दर्शद्श प्राणि- 
जातं निखिलमपि सांसारिक वृत्तमसारं मत्वा नेष्ठिकस्संवृत्तः | | 
तस्याहमभूवमन्तेवासी | स च नानाविधान्‌ भर्मान्व्याख्याय 
निष्कामे कर्मणि मां न्ययोजयत ; संसारवागुरातः न्यवर्तयञ्च | 
ततःम्रभृति gada इव विचरामि । सेम्नतिवासना5पि स्मृति 
पथाइरीवभूव । अत एवाहमिदानीमिष्टदेवतायाः पूजया मन्त्रपुर- 
श्ररणेन च काळं नयामि | नान्यदस्ति वरिष्ठमितोऽपि | नानादे- 
शान्परयटान्नेमामरण्यानीमच्यगामू | अस्माद्दशयोग्यमिद्मेव स्थानः | 
मिति कमपि कुटीरमत्राकल्पयमू | अतिक्रामति काले कदाचिंदिमां ` 
देवतामूतिं मन्त्रबळेनेव साक्षादकरवम्‌ | अभावयं च “ मदनुनिवृक्ष- 
येवात्र MART जगद्धात्री ” इति । तदाप्रभृति तामेवार्चयन्नत्र 

निवसामि | अयमास्माकीन उदन्तः ॥ 
“ आये | साधो.! पर्यालोचय | सांसारिकं दुःखं केन वा 


eee re Osh manne मार 
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me 


नानुभूतस्‌ ? | त्वत्तोडपि किसु न्यूनमास्माक्रीन दुःखम्‌ ? | ae 
हमर संसृतिवार्ताम्‌ | भ्रत्यहमर्चय देवीम्‌ | जप सततं मन्त्रान्‌ | 
पतश्चिनु धर्म परछोकपाथेयम्‌ | परस्तादपुनरावात्ते पदं यास्यासे ” 
इत्युपदिश्य कपिमोनसुपागमत ॥ 


—* इत्य ष्ट मः #--- 


— परिच्छेदः — 


RN 
EDK 
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३६ नवमः परिच्छेदः 343 
— दस्युगेहे शैवलिनी — 
गज इव बहुदोषो मादवेनेव बाह्यः ॥ 
( पञ्चरात्रम्‌ ) 

आसीन्मन्दाकिनीतीरे काऽपि ग्रामटिका दस्यूनाम्‌ | तत्र 
केचन दस्यवः कुरीरान्परिकल्प्य न्यवसन्‌ | अयं च विषयः | 
प्रतापासिहस्य | अतस्तस्मै वार्षिकं कमपि करं व्यतारिषुः || 
क्रमशाश्रोराणां संख्या भूयसी बभूव | ततस्तस्या ग्रामटिकाया 
वीरपुरमित्यन्वर्थ नामाप्यभूत्‌ | म्रतापसिंहोऽपि तेम्यो नितरां 
बिभाय । दस्यवस्तु राजद्रोहाय नायतन्त | आसीच्च - 
नामाधिपतिः करालतुण्डो नाम | स किल वर्णन कालरात्रिः; आ- 
कत्या खे, शरीरेण पविः, अंश इव कृतान्तस्य, सहोदर इ 
पापस्य, सार इव काछिकाळस्य | बभूव तस्य च शिरसि लम्बः 
माना पिका | प्रादेशमात्राः प्रखराः कुटिलाः केशाः | कोटरः 
कर्पे नयनयुगम्‌ | किं बहुना ! मध्यमढोके नियुक्तःसाक्षाः 
चित्रगुप्त इवास | वीरपुरे चास्यागारमेंव सर्वतोऽपि वरिष्ठम्‌ 
केवलमस्येव पश्चषाणि विपुलानि मृन्मयानि ग्रहाण्यासत | अं 
एवास्य महद्गेहमिति प्रथाऽप्यवर्तत | तत्र कस्मिंश्चिदगरहे लक्ष्म्या 
पूजाऽपि म्यहं Mat | राजपथस्य पार्श्वत एव वंशनिर्मिता 
काऽप्यद्टाळिका | तत्र च काऽपि सुरयुवतिरिव शापभ्रष्टा तरुणी 


| 
| 
| 
i 
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ओन. 


काममनारतं चुक्रोश | प्रतिक्षणमाढुछोके राजपथं शरणं गन्तुम्‌ | 
महाशयाः | सैवेयं शैवलिनी विरोति पिञ्जरबद्धा झुक्रीव | 
करालतुण्डः प्रलोम्य शेवलिनीं परिणेप्यामीत्यमंस्त | कञ्चि- 
त्काळमतिवाह्य तदीयं गृहमाजगाम | तदाऽपि Tet युवती | 
तामेनामालोक्य भम्नाशस्सवृत्तः | तदनु समीपमेत्य मन्दमन्दमल- 
पत्‌) “RMA ! क्रिमित्यनारतं GRR ? न किञ्चिदपि ते 
पश्यामि शोकानिदानम्‌ | यन्मामकीनमिद्‌ धनकनकरत्नादिकमेइवर्य 
तद्‌खिलमपि त्वदायत्तम्‌ | यदि निपतन्ति सकुदपि वा तराङ्गिता- 
स्तावका अपाङ्कास्तदा किलायमक्रीतदासस्तव TEAS Teale | 
इदमेकमेव संभ्रत्याशास्यम्‌ | क्षुद्रमिदमास्माक्रीनं गुहं त्रिभुवनमोहि- 
न्यास्तव रूपप्रभया समुद्गासितं स्वर्गादपि गरिष्ठम्‌ जातम्‌ | अयिं 
बाळे ! साधु विचिन्तय | यदि नाङ्गीकरोषि मे मार्थनां, तर्हि 
कूटेन बलाद्वा साधयामि खमाभिछाषितम | अहं किल करालतुण्डः | 
न मामसमर्थ जानीहि | मन्नामकीतनादेव सर्वेऽपि बिम्यति | कि 
बहुना ? प्रतापासँहो5प्यास्माकीनो राजा सर्वदा शाङ्कित एव वतते | 
अथवा सेप्रति किमनेन वाचां विसरेण ! सावधानं विचार्यं देहि मे 
सदुत्तरं, यथा बळात्कृता पश्चात्नषि महती व्यथाम्‌ ” इति ॥ 
कराळतुण्डमवलोक्येव शैवलिनी मृत्युमिवागतं मेने | यदा 
ताढशमपि वचनमशानिपातं पपात कणीयोस्तदा गतजीवितेव बभूव | 
अजानि नयनयोरातिमहती बाप्पवाष्ट: | AG पुनर्मनस्ता भग- 


वन्तमनाथरक्षकमध्यास्ीत्‌ | 


+ 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. ~ 


३८ शैवलिनी 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


हा ! कृष्णद्वारकावास ! क्कासि यादवनन्दन ! | 
इमामत्रस्या Gaara क्रिमुषेक्षसे ॥ 

इति , व्यचिन्तयञ्च यद्यहमधुना कटुवचनमालपामि , तहि 
नियतमयमुन्मतः GRAI SIIR | तदधुना प्रथम 
एव साथीयानुपायः इति । तदनु समन्दहासं जगाद्‌ 
४ दृस्युरान ! अहमद्य सानुनयं याचे | जहीहि माम्‌ | | 
विना ह्यपराधळ्वेनाबळां भ्रेशयितु न ते साम्प्रतम्‌ | धर्मे कुरु | 
मतिम्‌ | न fiat सढशमस्ति जगतीतउेऽन्यन्महापा- | 
तक्रम्‌ | अस्य च फळं रोरवादिनरकानुभव एव ” इति ॥ 

वातोमेतामाकर्ण्यं द्स्युपतिस्साट्टहासमवादीत्‌, “ म्षमापिणि | 
किमहे सामित्पाणिरागत्य तवाभ्यारंं झुश्रूपुरस्मि ! अयि मुग्धे | 
तृणाय मन्ये तव धर्मम्‌ । तन्द्राळूनां हि धर्मः ; नास्माढशानां शूरा- 
णाम्‌ | अयि धर्मग्रहग्रस्ते ! JU राद्धान्तमास्माक्रीनस्य शास्रस्य 
परहिंसा, परस्वहरणं, परदाराहरणं, सुरापान, मृगया, मांसा- 
झनं, खेच्छाविहरणं इति बहनि सन्ति रहस्यानि | नायमवसः | 
रइशास्रविचारस्य | तदधुना सदुत्तरेण शिशिरीकुरु मे मानसमस- 
मशरकदार्थितमञ्जमा ” इति | तदेतदकरुणस्य दस्योवेचनमाकर्ण्य 
REA व्याजहार, “ ननु दस्युराज | भवतु | सम्प्रति A 
देहि | पश्चात्तत मनोरथं वर्धयामि ” इति | स च कामान्धस्साः 
नन्दं व्याजहार, “ कामं वरय वरम्‌” इति | साऽप्यवादीत्‌ 
४ इतो मासद्वयं तूष्णीं भव | तावन्तं काळमहं किश्चितू ATA 
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रामि | अर्वार्सेत च तस्मिन्भवति ते श्वश्रेयसम्‌ ” इति ॥ 

वाचमेतामाकर्ण्यं करालतुण्डः ‘ दृष्टमात्रेण न किमपि वशी- 
भवति | कालोऽपि चपलः | निमेपमात्रेण प्रयाति | भवतु मास- 
Sar हस्तगता भविष्यत्येवं ' इति विचिन्त्याब्रवीत्‌ , 
“ शेवलिनि ! तथेव्र भवतु | त्वमपि स्थिरभ्निज्ञा भव ” इति | 
तदनु कृतकत्यमिवात्मानं मन्यमानो जगाम गेहम्‌ | 

ततः कोनित्काळं शेवलिनी RENE | किन्तु तस्या 
मनसि महती चिन्ता प्रादुरासीत्‌, “ यदि मासह्वयादवोङन 
कमपि शरणं ग्रान्पुयां, तहिं किमाचरितव्यम्‌ ' इति | एवं 
चिन्तयन्त्या वद्नं पाण्डुतां जगाम ; अङ्गानि काश्यमवापुः | एत- 
स्मिन्व्यातिकरे दैवात्कोऽपि सुनी राजपथे गच्छन्नवाल्गोक | यान्तं 
तमवलोक्य शेवलिनी संज्ञया समाहयत्‌ ; सबाप्पनयनं न्यवेद्‌ 
यञ्च, “ महात्मन्‌ ! मवानद्यानाथाया में पिता | कन्या चाहं 
` भवतः | सम्प्रति दस्युह्तान्मोचय वा मां, अहोखिच्वाणिमस्त् 
वा देहि | ततो मनोगतं दुःखं निवारयामि ” इति | तदेतदाकण्ये 
मुनेरपि हृदयं द्रवीभूय बाष्पव्य़ाजेन बहिर्निगगाम | स च सानुः 
कम्पसुवाच, “ वत्से नाम्ना काऽसि त्वम्‌” इति | 

शैवलिनीा--मन्दभागिनी शैवडिनी- 

मुनिः--वत्से | शैवढिनि | अवश्यमुडरामि त्वामापत्साग- 
रात | किन्तु सहस्व कियन्तं नित काळं मीलयित्वा विलोचने। इतः 
प्रभति सन्त्यज्य सकळमप्यात्मनीनं कार्य तावकं सन्तरणापाय- 
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भेव चिन्तयामि ॥ 
शैवलिनी---पितः | दस्युपतिः मह्यमदान्मासद्ठयमेवावधिम्‌ | 
तदन्तरेव यदि मामुत्तारयति भवान्‌, तर्हि चतुरश्र भवेत्‌ | नो 
Same विफल भवेत्‌ ॥ 
मुनिः---कत्से ! जहाहि चिन्ताम्‌ | प्रतिभूरहमुत्तारयितुम्‌ | 
चिन्तयस्व नारायणमनारतमापन्नातिहरम्‌ | स किछ त्राता 
कृत्सस्य लोकस्य | तवापीदं क्रन्दनमस्य श्रुतिसरणिसुपगतमेव | 
नियतं त्वामुद्धरिप्सति | शुभे ! पुनरहं ढ्रुत्तरमायामि | निश्श- 
ane ॥ | 
| 
| 


शैवलिनी--मन्दभागिनीमिमां न कदाऽपि विस्मस्तु भवान्‌। 
मुनिः--वत्से | मा RAR 


---# इति नवमः परिच्छेदः #--- 
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नाक दशमः परिच्छेदः #;--- 


"ण AE — 


सचन्द्रतारं प्रपतेदिहाम्बरं मही सशैला सवना नभो ब्रजेत्‌ | 
महोदधीनामुदक क्षय ब्रजेत्‌ महर्षयस्स्युने मृपाभिधायिनः ॥ 
(दिव्यावधानम्‌) | 
आसीज्नचिखिहनरपतिसमभिनन्द्यमानवैमभव्ः निजपराक्रमवि- 
जितनिखिल्सामन्तचक्रः समम्यर्चितमूसुरः समाराधितसुरो नयपर- 
तन्त्रःसिंहासनाधिपतिः सिंहपुरे सिंहो नाम | तस्य किल तनूभवः 
प्रतापसिंह: । उपरते पितरि प्रतापसिहः A सिंहासनमळञ्चकार। 
प्रताप्सिंहोऽपि पराक्रमेण साहसेन रणनंपुण्यन च पितुरन्यूना 
बभूव ; अनितरसुळमानां दयादालिण्यादीनामपि शोभनानां गुणा- 
नामाकरश्वासीत । तथा पुत्रतिर्विशेषमशिपत्मजाः, यथा सुक्तः 
कण्ठमाम्रेडयेयुनिखिछा आप रामराज्यामिदामिति ॥ 
कदाचिदन्तः पुरे नरपतिरनिखिछललनाळलामायमानथा कन्तिः 
या साकमिन्दमत्या सामोदं हॅसतूलिकातर्पमध्यास्त | तदा तत्र 
ननूतुर्वारसुवत्यः ; अगायन्गायकाः ; AI प्रं परिवादि- 
नारबादयन्त | एवमानन्दतुन्दिछे समये काऽपि चारुशीला नाम 
प्रतीहारी राजसमीपमेत्य सविनयमावद्यामास) “ कोऽपि म- 
हात्मा मुनिर्महाराजं दिढक्षुरागच्छेति ईति | श्रवणसमनन्तरमेव 
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en क्क क्स 
राजा सस्मार रमानन्दस्वामिनः ; अब्रवी प्रतीहारी, “ चारु 
NS | अयमहमागतः | gi प्रहुत्य ऋषये कौशमासनं देहि” 
इति | सा च “ यथाऽऽज्ञापयति महाराजः ” इति जगाम | तदनु 
नरपतिरळपत््रयसीं, “अयि! प्राणेश्वरि! अल्मधुनाऽनेन विनो- 
द्न्यापारेण । महर्षिः किल प्रतीक्षते | महतामागमनावसरे नेतः 
त्सांप्रतम्‌ ” इति ॥ | 
इन्दुमती--प्राणेश्वर ! भवान्सवेदा राजसभायामेव वतेते | | 
अहड्लिल मन्दभागिनी सम्मरत्येव कथश्विदृवकाशमुपलम्य भवता 
सह मनोविनोदनायायातिषि । परसोभाम्यासहेन हनविधिना तदपि न 
सोढम्‌ | नाथ ! ' नेदानी दर्शना वसरः ; कल्य एव भविता ' 
इत्यांवेद्य विसर्जय ऋषिम्‌ ॥ 
प्रतापर्सिंहः--प्राणेंश्वरि ! विसर्जनीयः किमृषिः ? हन्त ! 
कषत्रियकन्यायाः क्षत्रियपरिगरृहीतायास्तवापि वदनकमलात्कथमीः 
हशी वाणी fee fet? प्रियतमे ! नावमन्यस्थाग्रनः 
न्मानम्‌ | नायं साधारणः | महर्षिः किछ विग्रहवान्‌ धर्म एव | | 
विप्रकृतश्रेत क्षणादेव विश्वमखिलमप्युपसंहरेत्‌ | किञ्च | 
दर्शन, विना भाग्येन, न कदापि सम्भवेत्‌ | ताढशा यदा5उगच्छः 
न्त्यास्माकीनं कुटीरं, तदा किळ सकला अपि देवताः प्रसीदेयु: || 
अनितरसुलभा भाग्यपरम्परा5पि समुपनमेत्‌ || | 
इन्दुमती--नाथ! क्षमस्व अड्डनाजनसुलमामविमृइ्यकारि 
ताम्‌ | अपि नाम ताढशस्य महर्वर्दशनमीदशया मन्दभाग्य 
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अपि भवेत्‌ ? Il 

प्रतापसिंहः--प्रिये तव कथन्नाम भवेत्तदीयं दशनम्‌ ! | 
किल स महात्मा सम्प्रति समायां वतेते | तत्र कथमन्तःपुरवध्वाः 
प्रवेशस्सम्मतस्स्यात्‌ ? ॥ 


इन्दुमती-- प्रियतम ! तर्हि स माहात्मा कुतों वा नात्र स- 
मानयते? | ऋषीणामन्तःपुरभ्रवेशे न कमपि दोपमुत्पञ्यामि | 

प्रतापसिंह: --साधु ! भवत्नन्यदा | इदानीमहं तत्रेव यामि | 

प्रतापािं हस्ततः प्रस्थाय समां प्रविश्य ददर्श । स महात्मा 
ऋषि: कौशमासनमध्यास्त | तस्य वदनमण्डछं किञ्चदिव म्छानम- 
वर्तेत | तदवलोक्य नूनं विलम्बितं मयेति सुनिः ऋद इति विभाय । 
तदनु भीतभीतरतदन्तिकमेत्य सपदग्रहणं त्राणात्‌ | काप 
“ जय; विजयी भव ” इत्याशिषमकरोत्‌ | ततो नरपातस्तपासवन 
पार्श्वे सविनयमुपविश्य जगाद, “ महात्मन्‌ ! भन्यो | 
फलितं में सुचरितम्‌, Aaa geara सन्द्शनसुपनतं 


पङ्गोरुपरि गङ्गाप्रवाह इव ” इति ॥ 


रमानन्दः महाराज | कस्मैनित्कायाय तावके साहायक- 


मपेक्षितम्‌ | तदथमेवाहमत्रागतः ॥ क 
प्रताप्िंहः--सुनिवर ! ER क्रिमिः 

यता वचनविस्तरेण | तदाज्ञापयतु कामम्‌ Il क 
रमानन्दः-- महाराज! वीरपुरं नाम नगरे कर्मिन्नायत्तम्‌ 2 
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प्रतापसिंहः---अस्मिन्‌ भवतां किङ्कर | 

रमानन्दः--तत्रत्याः किमाभैज्ञायन्ते दस्यवः ! 

प्रतापसिंहः--न APA HAS, किन्तु करालतुण्ड इति तत्र 
कोऽपि वतते | स एव दस्यूनामधिपतिः | सोऽप्यस्मदधीनः | 

रमानन्दः---स किलर दस्युपतिः कस्यापि माननीयस्य महाः 
त्मनस्तराशिं विनाइय ततः काश्चन सुन्दरी तरुणीं वलात्स्वनगर- 
मानिनाय । अहमपि वीरपुरादेवागच्छामि | सा किल तरुणी 
राजमार्गे यान्तं मामालोक्य साश्रुनयना जगाद, “ तात | 
मामुत्तारय विपदम्बुधः | मासद्वयं यावदवधिवेतते, अत्रान्तरे 
यदि नोद्धरेत भत्रास्तहि सर्वं विफलं भेत्‌ ” इति | | 
कर्ण्य वाणीं तवाम्याशमहमागतः | यथा तपस्विनी सा बाढा 
निराकुछा भवेत्तथा त्वया विधेयम्‌ | 


प्रतापसिंहः--महात्मन्‌ ! सम्प्रति कति सन्ति कराल- 
तुण्डस्य वशे दस्यवः | 

रमानन्द:--महाराज | बहवो वतन्ते | प्रायः परस्सह 
Sey: | किमनया संख्यया ! “ यतो धमेस्तता जयः ” इत्य 
awa न कदाऽपि वितथं भवेत | | 

प्रतापसिंहः--तुरीयमन्तरणोपायं न किमपि सेत्स्यति | 
तदधुना विसर्जयामि लेखं करालतुण्डाय | i 

रमानन्दः---प्रथममावेदनमेव युक्तरूपम्‌ | 
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दर मतापर्सिहः--म्हर्ष 1 भवदाज्ञा शिरसा धृता | कल्य 
एव ATT लेखम्‌ | 
रमानन्दः--माप्तद्वयादवागेव सङ्गरस्समाप्यः | 
म्रनापर्थिह:---यथा55ज्ञापयति भवान्‌ | 
रमानन्दः--तहिं यामि ; न विस्मर | 
प्रतापसिंहः--न कदाऽपि विस्मरामि ; यथाभवदादेशमाच- 
रामि च | 


नाक इति दृशमः परिच्छेदः #:--- 
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४६ शैवलिनी 
SS 0... 0 
5% एकादशः परिच्छेदः 3९३ 


—: FU: :-- 
को वा न सिध्यति करोति ममेति कार्यम | 
४ aaa ” 
अन्येद्युः प्रातरेव प्रतापसिंहस्सेनाध्यक्षमाहयादिदेश, “ नेतः | 
परं विलम्बितुमुचितम्‌ | किमिदानीं विधेयम्‌ ! सलरसोबेदय ” | 
इति | ततस्सेनानीस्साविनयमावेदयामास, “ महाराज ! अद्य | 
प्रहिणोतु पत्रमत्रमवान्‌ | तेन यदि विनीतो न भवति : 
af सिद्धमेव रणकण्डूलं योप्माकीणं तरलम्‌ ” इति । राजा 
तथेति पत्र व्यालिखित्‌ ॥ 
करालतुण्ड ! ` सिंहपुरात्‌ 
लेखमुखेन ज्ञापयामि । आस्माकीने5पि विषये निवसन्द- 
स्युवृत्तिमतितरामाचरसि | deu इति प्रथममेव यद्यज्ञास्यं, तहि 
no | किमिदानीमतिक्रान्तेन विचारेण | IAA 
¦ कस्यापि माननीयम्य नोकां परिलुण्व्य तस्यामिरूपाँ तनयामः 
पाहरः ' इति । तदिदानीं पत्रावेक्षणानुपदमेव सुशीलां तां बाल 
नार्पयसि चेस्मिद्धमेव नः परस्सहस्रं वल्माहवाय | अल्मतों वार्षी 


व्ययेन ॥ 


इति 
AAS: 
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एकादशः परिच्छेद ४७ 

ee 

कमपि जङ्घोळं दूतमाहय पत्रं तत्करे प्रदायादिक्षत, 
“ छेखवाह ! ada gi पलाय्य वीरपुराधिपाय करालतुण्डाय 
देयम | अनुपदमुत्तरञ्चानेयम्‌ ” इति । दूतोऽपि यथानिदेशं 
वीरपुरमुपेत्य करालतुण्डायादेशङ्लेखम ॥ 

करालतुण्डः--रे ! कुत आयातः ! 

दूतः--सिंहपुरात्‌ | 

करालतुण्डः--को नाम -प्रादाछरेखमिमम्‌ ? | 

दूतः--सिंहपुराधीशः प्रतापसिंहः | दस्युपते ! पत्रपाठना- 
न्निखिळं विदितं भवेत्‌ ॥ 

कराछ्तुण्डः पत्रमुन्सुच्य पपाठ ; अनुपदं व्यचिन्तयञ्च, 
‹ किमिदानीं रम्भोवशीप्रमुखसुराङ्गनागर्वेसवङ्कपा तरुणी परि- 
त्याज्या, आहोश्तिन्नियतपतनाः प्राणाः परित्याज्यास्सङ्गरे ' इति | 
ततर्चिराय निश्चिकाय ' युवती परं न कदाऽपि देया | भव- 
त्वायोधनमेव | युद्धे जयपराजयावस्येवेति न केनापि निर्णेतुं 
शक्यते | दैवात्कुतो ममैव न स्यातं जयः ! अथ वा तस्यैः 
वाऽस्तु | किन्त्वस्याः छते समरे शरीरनाशोऽपि साथिष्ठ एव 
में? इति ॥ 

तदनु दूतः क्रिमुतरं ठेखस्येत्यप्राक्षीत्‌ | करालतुण्डः मत्यु- 
त्तरमलिखत्‌ ll 
महाराज ! प्रताप्तिह ! वीरपुरात्‌ 

यथामिमतमाचर । नाहं दास्यामि तरुणीम्‌ । HAT 
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aux त्रिमुवनस्पृहणीयं र्न देवादुपलम्य किसुन्मत्तोऽप्यगाभे 
पारावारे निक्षिपत्‌ । यद्यमिल्पासे जन्यं, तहि यथाशक्ति परीक्षे 
तावकं बढम्‌ ॥ | 
इति आंवेदयिता 
करालतुण्डः 
पत्रं चेतदतहस्ते प्रदाय व्यसर्जयत्‌ । ततस्सेनाध्यक्षाना- 
कार्य प्रत्येकमाज्ञापयामास, “ भवन्तः क्रिल सर्वेऽपि सतूणीरा- 
न्वाणान्‌ धनूंषि मुद्गरान्‌ करवाछिकाः खडडान्‌ पारित्रान्‌ भल्लान्‌ 
परश्वधान्‌ प्रासान्‌ दण्डान्‌ अन्यानप्यायुधनिकरानादाय | 
भवन्तु समराय प्रावधानाः | सर्वतस्सहेव भेरीनिनादेन जोघुप्य- 
तामादेशः ” इति ॥ 
सर्वेऽपि सेनाध्यक्षः “ यथाऽऽज्ञापयाति खामी ” इति खे 
खे कर्मणि व्यापप्रु; | वीरपुरमखिल वीरघोपणाभिरापूरि | 
RRE 


सा क्रिल तपालखिनी शेवलिनी वातामेतां नाणुमात्रमप्य- 
जानात्‌ ॥ 


—* इत्येकादशः परिच्छेदः %:-- 
भड 
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pe द्वादशः परिच्छेदः or 


=¬ तुमुलम्‌ — 
ares 

अहस्समुत्तीय निशा प्रतीक्ष्यते 
शुभे प्रभाते दिवसोऽ नुचिन्त्यते | 

अनागताथोन्यशुभानि पश्यतां 
गतं गतं काढमवेक्ष्य RAR: ॥ 

( प्रतिज्ञायौगन्धरायणम्‌ ) 
हन्त ! चिन्तयन्त्या तपालिन्या, शैवलिन्या कति दिनानि 
नातिवाहितानि ? कति वा पक्षाः ? कति वा मासाः ! कीढशी विप- 
दापतेत्‌ ? इति न किल ज्ञायते । दस्युपतिना सङ्केतितः कालश्च 
समतीतः | तथाऽपि तस्यास्ताढशी दुदेशा परं न केनाप्युत्सारिता | 
सा च स्मारंस्मारं दस्युपतिवचन नितरां चकम्पे ; व्यचिन्त- 
यच्च ¦ अद्य दस्युपतिरागच्छति | किं . कर्तव्यम्‌? स किल 
खलमतिः | नेतःपरं शुणुयात्सान्त्वनाम्‌ | कः aa: ! a! 
महात्मनस्तस्य महषः पादयोः पतित्वा न्यवेदयम्‌ | तथाऽपि 
मन्दभागिन्याः कते नैतावता कालेन न किश्चिदप्याचरितमू | 
तत्रापि नूने मामकं दोभोग्यमेव निदानम्‌| अन्यथा ताढशोऽपि 
परदुःखापनोदव्यसनी किमुदासीत ? ' इति ॥ j 
दस्युपतिराजगाम RART. तदाऽपि सा पांसु- 
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Rire i TT 
परिधूसराड़ी साश्रुनेत्रा भूतले निपत्य मुक्तकण्ठं क्रन्दति स्म | 
इन्त ! कुत्र वाऽद्य शेवङिन्यास्ताढशं लावण्यम्‌ ? कुत्र वा 
ताढशी मनोहारिणी मूर्तिः ! अनारतमाक्रन्दनेन विनिन्दितारविन्द 
वद्नमपि कालिमानमवाप | TIRE दशामाढोक्य दूनः 
करालतुण्डः प्राह स्म, “ प्रिये ! यथानिदेरामेतावन्तं ` कालं 
पर्यपालयम्‌ | अद्य वा पूरय मे मनोरथम्‌ ” इति | इयङ्किङ 
वाणी रोरुद्यमानायाशशेवाछिन्याः गण्डस्योपरि पिटक्रा संवृत्ता | 
बाप्पादिग्धकण्ठी जगाद, “ अयि | दस्युराज ! यंद्यपि माम- 
कीनामेकां प्रार्थनां पर्यपूरयः | अद्यापि यद्यपरा काऽपि प्रार्थना 
परिपूर्येत, तह्यस्माद:खादात्मानमुद्धरेयम्‌ ” इति ।` तदनु दस्यु- 
पतिरुवाच, “ प्रिये | अद्य पुनरपरा का ते यन्त्रणा ? नाद्यापि 
तव वद्नारविन्दादानन्ददायिनी वचस्सुधा प्रसरति | Tafa ! 
प्रसीद | नातः परं निवेष्नामि | अखिलमिदमैश्वर्यं त्वदायत्तम्‌ | 
कै बहुना ! अयमपि ते म्रुकुटिकिङ्करः | प्रिये भवतु | अपरा 
कीदशी ते प्रार्थना ! ब्रहि दास्यामि ” इति ॥ 


`, शैवलिनी--तहिं सत्यवचनमाख्याहि | 

द्स्युपतिः-सत्यं सत्यं सत्यं दास्यामि | 

RAT HA | मह्यमेक me देहि। न 
म विष वा देहि | तत एव में सर्वाऽपि विपड्भस्मसा- 


J . 
& १ | |, १ 
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दस्युपतिः-- हा प्रतारोणि ! क्रिमियमेव वा न्रवाम्यर्थना ! 
किमस्या एव कते त्रिस्सत्यवचनमछव्धाः ! आत्महत्या क्रियते 
किम्‌ ! ate सत्यात्परिभ्रष्टोऽहम्‌ | न ते किमपि दास्यामि ॥ 


आः ! aa | एतावन्तं कालं प्रतीक्षितवतो मे किमि- 
aaa प्रतिफलम्‌ ? पण्डितम्मन्ये ! साधु विचिन्तय “ किमिद्‌- 
gat तव युक्तरूपम्‌ ! तावकीनामभ्यर्थनामहमङ्ग्चकार्षं किल | 
त्वं तु नाडून्यकरोः | यदि त्वमपि सत्यप्तन्धा, किं तवेढशी विप- 
दापतेत्‌ ? नास्ति मस्यपराघलेशोऽपि | तदधुना तूष्णीं RI- 
हाण मे पाणिम्‌ | न चेद्यथेच्छासि तङ्कवतु ” इति ॥ 


dE हाळाहळकल्पां वाचमाकण्ये विप्रक्रता पन्नगीव 
सामर्ष wa च सा जगाद, “ थिङ्मूखे ! fest! पाप ! 
acier ! Ron ! नाहामैदानी शैवढिनी | किन्तु तावकभा- 
णपवनपानाय पिपाप्तिता कालभुजगी | घिगाल्म | कुलपांसन | 
दुरात्मन्‌ ! दूरमपेहि | विष्ठमा gel न चेंदाकर्णयासे मे 
वचनं, तहि dea फलमवाप्स्यासे ” इति । दस्युपारिस्तादश 
वचनमाकण्य भूयस्तरां जज्वाळ कोपानळपरीतः | भूताविष्ट इव 
प्रतिपत्तिमन्थरः Tate ग्रहीतुमुदयुडक्त | शैवलिनी पुनरात्म- 
नीनं चारित्रे त्रातुकामा पुढिन्द्कासुकपरिश्रष्टशरसंपातचकिता 
हरिणीव प्रदुद्राव | सोऽपि दुउशीलस्तामनुप्राद्ववत ॥ . hg rA 

अस्यामवस्थायाँ पश्चात्‌ ढुम ढुमिति aANT- 
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५२ शेवलिनी 
So TE ee 
कल्पः स्फोट्यन्निव कणेकुहरं कोऽपि ध्वनिः अश्रावि | तदेतदा- 
कर्ण्य दस्युपतिश्रकम्पे | शैवलिन्यपि बिभाय | किञ्चिदिवोभा- 
वपि तृप्णीमास्ताम्‌ | पुनरपि ढुम्‌ ढुमिति MEN एव ध्वानिरश्रावि; 
विश्वतश्च वीरघोपणाः | स च दस्युपतिः , “ म्रतापासहस्य वल- 
मास्माकीनं पुरमावृत्य विश्वतो वृहन्नलिकान्युपयुनक्ति ' इति 
मन्वानः परित्यज्य शेवालनीं, ततस्सोच्छवासमुच्छुप्कतालु प्राद्रवत्‌; 
अविलम्बितं सेनापतांश्र समाह्य ससेन्यान्त्रथमं प्राहिणोत्‌ ; 
मनसा व्यचिन्तयञ्च, ' अहो ! नेयं शैवलिभा | किन्तु काऽपि 
पुरुपादिनी | भवतु युद्धात्मतिनिवृत्य॒तां fer पेपयामिं 
कुळघ्रातिनीम्‌ ' इति Il 

तदनु तद्पगमाच्छेवलिनी किञ्चिदिव प्रकृतिमापेदे | gE- 
Fees च समाकर्ण्य पर्यालोचयत, ` सर्वमिदं महः कार्यम्‌ | 
नूनं स एव महात्मा युद्धाय कमपि प्रबलं भूपारं न्ययोजयत्‌ | 
यद्यमविप्यन्ञिमिपमात्रमद्य विलम्वः,तहयापति4न्मे महती विपत्‌ | 
यदि च तेन पापात्मना ममेमान्यङ्गान्यसपक्ष्यन्त, तहिं नाधारि- 
qa’ इति ॥ 

अन्यतः प्रादुरासीद्रोमहर्षण तुमुलम्‌ ॥ 

—X इति द्वादशः परिच्छेदः # — 
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-+ ER +- 
o 
अमाध्यमन्यथा दोषं परिमाप्डु शरीरिणः | 
यथा वैद्यस्तथा राजा शंख्रपाणिर्भविप्यति ॥ 
( महातीरचारितम्‌ ) 

c उपसपेतोपसपत; Tare; हतहत ; ” इत्यनवरत 
कोळाहळं योरपि सेन्ययोरतिमहदाविरासीजन्यम्‌ | अन्योन्यं 
पर्यक्षन्त पराक्रमं सैनिकाः | ME समये कुत्र प्रतापसिंह: 2 
स किळ महासत्वः करे कलयन्‌ खडे, तत इतस्समीक्षते स्म ; 
माद्शयदात्मनीनं पौरुषं सैनिकेषु; केवळ करालतुण्डाय प्रतीक्षा- 
aml स तु तदानीमपि नाययो । पर्यालोचयत्प्रतापािहः, 
‹ किमयं दुरात्मा करालतुण्डः कुत्रापि पलायामास | आ ! कुत्र 
वा पलायते वराक्रः ? आस्माकानि बढानि वीरपुरं परितः वृति- 
रिव परीतानि fe’? इति ॥ 

तदा दस्युपतिः शेत्रळिन्यास्समीपमध्यास्त ; युद्धकोढाहर- 
माकर्ण्य ततः पलाय्य सैनिकान्‌ प्रथमं प्राहिणोत्‌ | ततस्त्वयमापे 
वीरपाणमासेव्य “ नमः प्रजापतये; ननः सवोसेडेम्यः; प्रसीदन्बु 
बढिशम्बरमहाक्रालाः | लयं गतास्सवविष्ना भवन्तु | हताः TRT- 
न्थिका भवन्तु | सफलास्सन्तु मनोरथाः › इत्यनुसन्धाय च रणा- 
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झणमवातरत्‌ । तदागमनमवलोक्य प्रतापसिंहः कराळतुण्डमाच- 
क्राम | यथा किल वन्यो भीमक्रायः शादूळः कमपि मध्येवनं हरि- 
णमारेक्यानुपदं छवमानस्समाक्रामति, यथा च क्षुधातः पञ्चास्यः 
परिपतत्यामिम तेभकुम्भं, तथा तमाक्रम्याहोपुरुषिक्या जगाद्‌, “ रे 
नराधम | पापिष्ठ ! खलमते ! आस्माक्रीने5पि विपये निवसन्नेव- 
ant Gel कीढशी तव gen! कामपि मान्यामबलां 
बढाद्वशयितुमिच्छसि । रे ! दुरात्मन्‌ ! तत्तावकं गात्रमिदानी- 
gard Rata | रे रे ! खै ! अपि नाम जिगुहीपुरासि दिविस्थं 
चन्द्रम ! रे ! wer | कालभुजगफणायां कथमुदेति निनर्तिषा 
तव ? पङ्गो ! उचुङ्गमचलं RARA । रे जाल्म | पञ्यतो- 
हर! तव ताढशीमाशालतां समूलमुत्पाटयामिं निमेवमात्रात्‌ ” इति॥ 

Me साभिमानं वचनमाकर्ण्य द्स्युपतिरातितरां चुकोप | 
नयनयुगमरुगिमानमवाप | अङ्गानि PR | सोऽपि तारतरं 
ललाप, “ रेरे | क्षत्रियाधम ! किमिति प्रलपसि ! यद्यास्ति तव 
GAAS, तहि तूण्णीं प्रदर्शय | केयं विकत्थना ? क्रिमियं क्षात्र- 
कुळानुरूपा ? न कदाऽपि जन्यात्परावर्ते | नाहं भीरुः, नवा 
वाचाटः | प्रयोजय खड्गम्‌ | किमिति तूष्णीं करे करोषि | 
नायं करस्यालङ्गारः | रे | वीरम्मन्य | प्रकाशय पराक्रमम्‌ ; 
wart: ” इति ॥ 

आत्रष्ट पुनरपि प्रतापसिंहः, “ कि बहुना | रे ! दस्यो ! 
यद्यास्ति जिजीविषा तव, तहि राज्यमिद्मद्यव परित्यज्य प्रद्रव | 
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न चज्ञाह मपयाम | सिद्ध एवाहं तव विनाशाय | किन्तु मगे 

तत्महरणभेव TMT मत्वा त्वामतीव wa” इति | तदनु- 
जगाद दस्युपांतेः, “ रणाङ्गणात्पछायितुं नाहे पशुः; न वा विरा- 
टसूनुः | किमुक्तेन बहुना ! “ दुर्बलस्य बळे गये: ” इत्यामा 

णकस्त्त्रथ्येव ननु साथः | मूल ! तव नयनयुगमद्य समु- 
सुत्पाटयांमे । जागृहि | कथं जीवन्यास्यसि ? पश्यामि ” इति | 
एव AT ANG खड्गेन । प्रतापसिंहोऽपि प्रत्यवध्नात्‌ | उभयो- 
रपि भोकरे प्रावतत खड्गाखडूगि जन्यम्‌ | करालतुण्डः परं मेने, 
* कदा प्रतापसिंह परासुं कुर्याम्‌ ' इति । प्रतापर्तिहस्तु खड़- 
THEA प्राहरत्‌ | हन्त ! दस्युपशुः कियन्तं काळं हस्य 
पुरास्तिडेत्‌ । यथा हयम्यग्नि शमाः पतेयुः, यथा च नाविकः 
मध्येसमुद्रं पतितस्तीरमाषिगन्तुं विधायाऽपि महान्तं यत्नमन्ततस्त- 
AT माणांस्जेत, तथा दस्युपतिरपि खड्गेन हतः पपात धरायां 
ताळपातम्‌ ; तत्याज च जीवित साकं दोरात्म्येन | विश्वम्भराउपि 
व्यपगतभारेव बभूव | शैवलिन्याश्रारित्रमार्गे समारोपिता कण्ट- 
कवृतिरपि समुत्कालिता | प्रतापसिंहोऽपि महर्पेरन्तिके रृतात्म- 
तिज्ञामागरादुत्ततार | रमानन्दः नितरां मुमुदे | तदनु सर्वेडपि 
शैवछिनीमानेतुं दसयुगरहाय प्रतस्थिरे | गमनेवेजायाँ RÉ 
पस्पन्दे | तदवलोक्य तस्य हृदयमपि पस्पन्दे | अयापि ऋषि- 
सभेयं जगाम; दस्युगेहमुपेत्य कवाटं चोद्घात् यदा प्रविश- 
त्यन्तस्तदा का पि गृहगोधिका न न न नेति जगाद । प्राथमिकी 
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qe शैवलिनी 
SE Eee 
विवेश कक्ष्याम ; तदनु डैतीयीकं; ततश्च तातीयीकम | शेवलिनी 


पुनम कुत्राप्यवाळोकि | यत्र च प्रथममपश्यन्सुनरतत्रापि नास 
शैवलिनी | मुनिः नितरां शुशोच; व्यचिन्तयञ्च, अरपिनाम शव- 
ea दस्युपातिना बळाद्दशयितुमारवधा परितत्याज प्राणान्‌ ! 
आहोस्वित्‌ दुरात्मा स एव तां जघान ' इति | तदनु व्याकुल- 
मानसः प्रतिन्यवर्तत ॥ 


यदा हि द्स्युपतिस्सैनिकानां कोलाहलमाकर्ण्य भीतभीतः 
प्राद्रवदुद्घाटितमपि कवाटमाविगणस्य, तदा कि दैवलिनी जय- 
पराजययोरनियतत्वमुहमाना ततः पलायिष्ट | इतः परं या 
काऽपि वा विपदापततु कामं, ताढशीमपि सन्तरेयम्‌ › इति 
मत्वा गमनावसरे किमपि शाणितमस्त्रमादाय निरगात्‌ ॥ 


— +: इति त्रयोदशः परिच्छेदः :%-- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


— 5... न डी = ae 


EST: परिच्छेद #:-- 


४----- 
He मध्येवनं VIEN ३९३ 
टळक... 


दुद्दिगविणद्वनाण्णा छत्ती वट्टड निमीलिआक्राला | 
( दुद्नविनष्टज्योत्स्ना रात्रि निमीळिताकारा ) 


( वाळचरितम्‌ ) 

यदा किल शैवढिनी चोरगरहात्पलाय्य वनमाससाद, तदा 
FRAIS दोपाकरदशनपरिजिहीर्षयेव दूरं प्रदुद्वाव | REEF- 
USM गताविभव इव कियत एव शातकुम्भकल्पान करानुन्नता- 
खाम शाखासु विकिरज्ञामीत | तदानीमपि विहगाः perni- 
कगाङङ्गनसुखमनुभवितुं न प्रतिन्यवर्तन्त | समुत्कण्ठितः कळानि- 
PRR नावाप प्रियतमायाः श्यामायाः स्वयंग्रहाशठेषम | गगनाङ्गणे 
नाविरासीत्तारकानिकरोऽपि | गावः किल सकला अपि वत्सतरी- 
निस्साक पांसुपुञ्जव्यजिनारुणान्यम्बराणि परिधाय - सविलासं 
गोष्ठामिमुख mag: | सर्वोऽपि जन सवयोभिरुद्यानपरिसरेषु 
व्यायामाय विचचार | युवानश्र Ais विछामिनीमिः सह 
aata: पारहसन्तः प्रमदवनेपु कुञ्जेषु च यापयित्वा काळं 
प्रतिन्यवतेन्त ॥ 

यथा वासन्तिकेन पवनेन मन्दमदमूह्यमान: सायन्तनारुण- 
जळद्पटलः प्रसरति, यथा REM: तनुतरतरङ्गपरिक्षुभिते सर- 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukote Collection. 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


५८ शेवलिनी 
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सीजळे सामोद wad, यथा च युवयुगलमन्योन्यमवळम्व्य 
करकमलं सविलासं सानन्द्ञ्च सायन्तनसमीरणसेवनाय सञ्चरत्युः 
द्यानपारिसरेप, तथा शोवलिन्यपि चोरागारकाराविमोकादताव पार- 
el मध्येकाननमेक्राकिनी जगाम | छायाहुमास्तदानोमर्पि घना- 
न्घक्रारञ्याजेन ee प्रकाशयामासुः। सा (66 
magi विवेश नित्रिरीसं कान्तारम्‌ | पवनोऽप्यन्ध इव सवत 
खैर परिपतन्वयौ | नीळाम्बरसञ्चारिणः पयोदाः घनान्धक्रारपरि 
त्रस्ता इत्र सङ्घशः ग्राद्रवाज्ञतस्ततः | AEA जनरत्रविही नेऽपि 
कानने BASS पक्षपुटपटपटारवं:, कुत्राचेद्वूतलनिपातेतपरि- 
णतपत्रपुञ्जानामुपरिविचरतां ऋरसत्वानां चरनरध्वनिः, कुहचित्क्र 
केशेपचकनिनदाध्मातो BE वाचाल्याति नीरवमपि गहनम्‌ | 
वात्यया प्रणुन्नाः "शयामा लताः पतित्वैव ` पादयोः,त्रयान्तीं 
` Set ' इतःपरं मा याहि भयङ्करं काननं › इति ` बोधयन्त्य- 
इव चरणयुगलमबभ्नन | ‘साऽपि शेवळिनी सानुनयमेव ता लताः 
कराम्यां स्पर्शस्परामाइवास्ये ` भ्रयांन्ती ताभिरात्मानेमतोळ्यदिव/ 
यथा प्रबळपवनवशादाश्रयात्परिभ्रष्टा लताः पांसुपरिधूमराः पार्क 
aa परिलुठन्ति विश्वतः,तथाऽहमप्याश्रयद्दीना निरगलानेगं- 
लट्वाप्पासारपरिप्लुतपयोधरा कान्तारमध्ये जात्यन्धेत्रोन्मत्तेव च 
परिपतामि ' इति ॥ 
क्रमेणाम्बरतळं - नीलनीरदपझाक्तिभिराक्रीणमतितरां रणरण- 
कावहमासीतू । तदानीं शैवलिनी काननाम्यन्तरात्‌ दरुतं परावर्ति- 
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तुमयतत | Wet समये शुश्राव पुरुषस्येव पादष्वनिं सहेव 
WERT | अनुपदं विज्वतश्चक्षुन्योक्षिपत्‌ | केवलमन्धतमसे 
स्थूलस्थूलाः तरवः चोर 
PRCT: तर शाखाश्र तत्र तत्र चारसङ्घा इवालक्ष्यन्त | ततः 
रोवलिनी समय सोँच्नश्वासञ्च प्राद्रवत्‌ | यदा क्रिल पुरुषध्वनि- 
२ काषिक पषात कणयो:तदा द्विखिः सौदामिन्यपि मास्फुरत्‌ | 
ALAA 5 
साऽपि सोदामिनी वनाच्धकाराबृत काननाभ्यन्तरं प्रवेष्टुं भीतभी- 
तव शाखाप्व्रत्र HE स्फुरित्वा द्रुततरं दुद्राव | तदा किल 
गाढान्वकारकवाढिना रजनी | .तत्रापि निबरीसं काननम | तत्र 
PRATT शैवलिनी | हा ! हन्त ! किङ्करोतु सा तपत्विनी! 
TREE: कोऽपि दुरात्मा दुराभिसन्थिरायाति किम्‌! इति शङ्गे | 
NN er à 
पुनर।पे शवांलनी चिन्तासागर एवापप्ततू ॥ 


हा ! wd! gen ! चिन्ते ! नास्ति तव त्रिभुवने5प्य- 
साध्यं नाम | प्राणिमात्रमपे त्वदपाङ्गपात्रमेत | त्वं किळ कुछ- 
टेव कति कति वा जनान्नालिज्विततती ? तदभिधातुमपि निहा 
जिंद्देत्यास्माकीना | कति काने वा न तवाक्रीतदासा जगत्यासार्व- 
भाममाकिश्वनम्‌ | तथा हि- धिकळतकुवेरस्यापि धनाभिवृद्ध चिन्ता] 
अन्यस्य धनानने चिन्ता | अपरस्य पालने चिन्ता | परस्याप- 
त्याभांवे तत्म्राप्तौ चिन्ता | सत्यपत्ये पालनादो चिन्ता | इतरस्यः 
विद्यानने चिन्ता | अन्यस्य आर्जिताया उपयोगे चिन्ता | हा ! 
हा !! विश्वरूपिणि ! विश्वंगे ! Fret ! कि बहुना! त्वया विना न 
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go शेवलिनी 


कुत्रापि कोऽपि निमेषमात्रमपि जीवाने | काति कति वा न त्वया 
पिञञाबिकाकल्पया कवलिता नोन्मत्ता TATA वा परेताः !॥ 


एवं सति निरङ्कुश चिन्ताप्राभवे GR तपस्विनी 
तस्या एव कटाक्षपात्रतामयामीत्‌ ; तदाऽप्यत्ििन्तयत्‌ ¦ कुतो 
वाऽहमायाता मन्दभागिगी दस्युगृहात्‌ | सतीत्वारिरिक्षपा किल 


मामेवमकाषीत | तत्रेवाहं यद्यभविष्यं, दस्थुपतिरप्यरातिना यद्य , 
घानिप्यत, तहिं नेशी विपदापतिप्यत्‌ ' इति | तदनु TARA | 


प्रेयमवलूम्डय--- 


अग्रतः पृष्ठतश्चैव पार्श्वतश्च महाबली | 
आकणपूर्णधन्वानौ रक्षेतां रामलक्ष्मणो ॥ 


इति ध्यायंध्यायमनाथरक्षक्ं भगवन्तं वन्येन पथा जगाम | अक- y 
स्मान्मध्येमार्ग केषु चित्पादपपादेपु स्खालिता भूतले कद्लीपातम- | 


वाङ्कमुखी पपात ; निमेषमात्रान्मुमोह च | तदा किल न किश्चि- 
दपि ततान चिन्ता Bante तत्र | तदनु मुहताभ्यन्तर एव 
कोऽपि पथिकः प्रदीपहस्तस्तनेव पथा प्रयान्मध्येमार्ग पतितां 
Aami वरवार्णिनीं तामाळोक्य नितरां विमिप्मिये | ततस्सक 
रुणं तदेतछलनारतं निनाय स्वमावासम्‌ | तन्न च परिचारिका 
स्तस्याइशुश्रूपायं न्ययोजयत्‌ Il 
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चतुर्दशः परिच्छेदः ६१ 
EMRE SY Se) ईन 
| 
हा" इन्त !! नित्रृणो हतविधिः शेवलिन्या sat कति 
कातरे वा दुःखानि लिलेख ? जगतां स्रष्टारं पानारं च परमात्मानं 
विना कोऽवा जानाति ॥ 


~+ इति चतुदेशः परिच्छेदः + — 


SES 


Fr 
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mr 


"52% पञ्चदशः परिच्छेदः HA - 


-: शिविरे शेवलिनी :- 


oe 


इंमे तु नयने a Ret कृप्णपिडूले | 
क्षितो न पतिते कस्मान्मामनाय निरीक्षतः ॥ 
( रामायणम्‌ ) 


प्रातरुषया सह रोवलिच्या मोहोऽप्यपससार | वातायन- 
मर्मेणाम्यन्तरं प्रविदय AST: पवनः शैवाछेन्याः शेत्योपचारमिव 
कलयन्मन्दमन्दमाववो | तथाऽपि तस्या अङ्गानि न स्वास्थ्यमभ- 
जन्‌ | यदा हि चक्षुरुन्मील्यापऱ्यत्तदा मध्योशिबिरं कोमलतमं 
शयनमधिशयानाडवर्तत | ततः ' क इमां मां निननारण्यमध्यात्नि- 
शीथसमये मूछितां शिविरामिंदं निनाय ' इति नितरां व्रिसिप्मिये | 
तदेव चिन्तयन्ती परिवृत्य पार्श्वे कमपि मूततिमन्तमिव रतिपतिं त्रिंशः 
दपदेशीयमद्राक्षीत्‌ | स. च कुसुमशरतन्त्रपरनन्त्र एवावर्तत | 
तस्य किल मस्तके विचित्रं Rey | अधिक्रण्ठमन्वहीरकः 
खन्नितः सोवा हारः | कर्णयोरमूल्ये कुण्डळ्युगलम्‌ | अङ्गुलीषु 
नतरन्षखानेतान्यधरीकृततरणिकिरणान्यङ्गुलीयक्रानि | राजमो 
शीनं परिधानं कवचं च | कटिदेशे कोशनिषण्णाः कृपाणः | 
पदयोः स्पुहणीये पद्त्रे ॥ 
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शंवलिनी ६३ 


ren 
mm, 
mm 
ten 


ताढशस्स युवा निर्निमेषं विनिन्दितांरबिन्दसोन्दर्य शेव- 
लिन्या वद्नमतलोक्रयन्नासीत्‌ | वाइमाघुरीविरसीछतसुधारसा 
रावाढना FRET सशङ्क च व्याजहार, “ ननु भवान. ae?” 
इति | युवा तसयाः लपनछावण्यमवलांक्यब विसस्मार सम ; 
SRM वासान्तकतरुणकोकिळनिनादमंदपठयनोहरं नस्या वचन- 
माकण्य चिस्मृत्यात्मानमप्योनन्द्सागरे निलिल्ये | दौवलिनी पुन- 
राप वाणाक्काणकल्पया वाण्यां लापे, “ ननु भवान्‌ कः ” इति ॥ 
स किल सर्वन्द्रियसुरंतावहों ae इति सहृदयहदयमात्रग॒म्यः | 
वदाकणनमात्रादवास्य सतराण्यपीन्द्रियाणि जजागरुः। ततः 
सोऽपि युवा जगाद, “ÈS मदैनपुरात्रिष्ठाता को5प्यग्न- 
जन्मा AAT वसन्तकुमारः ” इति | शेवलिनी तत्क्षणमुत्याय 
सुकुङाकतकरकमला व्याजहार, “ महाशय"! भूदेव ! ललना 
किल प्रकृत्यवाविमुड्यकारेण्य: | माननीयस्यांपि भवतः पुरस्ता- 
दज्ञानेन शयानाऽहमत्रीवापराद्धा। तत्कुपया क्षम्यताम्‌ ” इति ॥ 


वसन्तक्कुमारः-- (Aa) सुन्दरि ! adie ताढशीं. 
चिन्ताम्‌ | किमनेन शुप्केणोपचारेण ? इदमेवाशास्यमत्रीवास्माः 
दृशेः | अयि ! aie! यदि तावकेन चरिनामृतेन पिपासा- 
कुळे मम श्रवणयुगलं प्रीणयासिं, तदेव सुख्यति मे चेतः ॥ 

शैवालिनी -- महाशय ! wag | अत्र मां को वा महा- 
भाग आनिनाय ॥ 


+ 
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९४ पञ्चदशः परिच्छेदः 


-->>*«. 


वसन्तकुमारः — अयमेव ॥ 
शैवलिनी — किमर्थमानीतवान्‌ ! 


चसन्तकुमारः-- सुन्दरि ! यः क्रिल भुवनमोहनं तावकं 
लावण्यं सकृदपि वा भाग्यवशात्‌ साक्षात्कुर्यात्‌, स किसुन्मत्तोऽपि 
परित्यजेत्‌ त्वाम्‌ | यत्किल कुसुमतछलज श्रमदवनयोग्यं वन्ये 
कुर्दमपाङ्कलदेशे वर्तेत, तर्हि तत्कोवा मानुरूपं स्थान नयेत ! ॥ 


= 


शैवलिनी--- कुतो भवानत्रायासीत्‌ ! कुतस्त्यः ! 


>“) 


वसन्तकुमारः-- आर्ति सुवर्णपुरं नाम नगरम्‌ | तञ्चास्म- | 
द्धिकारायत्तम्‌ | तत्र प्रजाः किलोच्छूडुला बभूवुः | तन्चिग्रहाय 
तत्र गत्वा पुनः प्रतिनिवर्तमानः पुरः भ्रयान्तीं लावण्याधिंदेवतां 
त्वां काननभ्रवेशावसर एव व्यलोकयम्‌ | अवलोकनानुपदमेव 
मदीयं मानसं त्वामेवानुदुद्राव | ततश्राहमप्यवशः पश्चान्मन्दम- 
न्दमागतः | क्रमशः परीतं सनलजलदघटामिराकाशं विश्वतः | तदा 
किल काननात्प्रतिनिवर्तेनाय त्वमयतथाः | आगमनावसरे पाये 
स्खलिता निपत्य मुमोहिथ | ततोऽहमानीतवानिदं शिबिरम्‌ ॥ 


शैवछिनी-किन्नामेदे स्थलम्‌ ! 

वसन्तकुमारः — भागीरथीतीरवात्ति चित्रपुरम | 
Ann af 

शैवांलनी — Ae भवान्क्रिल दयामूर्तिरापद्वान्धवः | 
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S पञ्चदशः परिच्छेदः £4 
eae ¬ आसु : सुन्दरि ! को वा area: पाषण्डः 
TUR वततेऽस्मिन्‌ जगति, य किलावलायास्तत्रापि gaga- 
HUE ताढश्या सुवनमोहिन्या अपि साहायकं नाचरति | 
यथाऽह तव AUTRE, तथा त्वमपीदानी ममापि प्राणान्परिरक्ष | 
रत च AT खलु । प्रियतमें | प्रसी कुरु मयि 
दयाम्‌ ॥ 
mannaa: कुत्सितां Me वाणीमाकर्ण्य परिद्रना 
Wied ART साश्रुनयने च नगाद, “ महाशय ! जीवितप्रद! 
भवान्करलाग्रजन्मा सच्चबहुरू हि ब्राह्मं तेज: | ब्राह्मणोऽपि 
मत्रान्कथ वा परकामिनीमालोक्य are वचनं व्याहरति? 
मन्थ वयसा धमतश्चाहं भवतस्ननया भवामि | तथा eat 
वचनम्‌ — 
जनिता चोपनेता च यश्च विद्यां प्रयच्छति | 
अन्नदाता भयत्राता पञ्चैते पितररेस्मृताः ॥ इति | 
TSTMS क्रिमित्येवमननुरूं प्रयुनक्षि ” इति ॥ 
वसन्तक्रुमारः-अयि ! सुन्दरि ! परदारपरिग्रहो नामा- 
नूचानसंप्रदायः | तथाहि पितामहस्य तिळोत्तमाभिलाषः, भवा- 
नीपनेभुनिपन्नीमहन्नसन्दूषणं, पद्मनाभस्य पोडशसहस्नान्त:पुरवि- 
हारः, प्रजापतेर्खदुहितर्यपि प्रणयपरवृत्तिः, शर्चापतेरहल्याजारता 
शशाङ्कस्य गुरुतरपगमनं, अंशुमालिनों TPA, अनिलस्य 
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६६ शैबलिनी 


केसरिकलत्रस्मागमः, वृहस्पतेरुतथ्यभायोमिसरणं, पराशरस्य 
दाशकन्यादूयणं, पाराशयस्य भ्तृदारसङ्गतिः, अत्रेमृंगीसमागश्र 
सवेजनाबिदितएत्र | किं बहुना ? तवाननारविन्दात्त्रणयपरिपूरितं 
वचनमन्तरेणान्यन्न मे कर्णपदवीमुपयाति ॥ 

रेत्रलिमी --पण्डितम्मन्य ! पर्यालोचय सावधानं 

तेजीयसां न दोषाय वहेस्सवभुजोयथा 

इति मानवं वचनम्‌ | अयि ! ब्रह्मबन्धो ! ! त्वक्लिल शळभकल्पः | 
SM दुष्कृतां नियन्ता कोऽप्यन्यः परमेश्वरो जागति | स 
किल साक्षी जगताम्‌ | इंडरामत्याचारं न कदाऽपि मर्षयति | 
अस्याश्च हरिहरहिरण्यगमांदिदेत्रतानिन्दायाः फलमवश्यम्मावी 
.रोरवो निरयः ॥ 

वसन्तक्रुमारः-- प्रियतमे | अहमपि जाने परोपदशे पाण्डि- 
त्यम्‌ | तत्न श्रृणोमि यातयामानि तानि वचनानि | तत्म्रसीद्‌ | 
न Aare सेत्स्यत्येव ॥ 

तदेतदाकर्ण्यं हाछाहरूकल्पं वचनं वेपमानाऽपि शोवलिनी 
जीवित तृणाय मत्वा-संध्यपुवाच, “ रे ! दराराध ! कामान्ध 
दुमते ' कुलाङ्गनायाः पातिव्रत्यमहिमानमपि नाम न जानासि ? तहिं 
जानीहि सतीमणीनां चारित्रमणुमात्रमपि भ्रंशयितु हरिहरविरि- 
Bratt न कोऽपि शक्नुयात्‌ | किं पुनर्मशकलल्यो मानवः! | 
ताः किल सतीतरलायै जीवितमपि तृणाय मन्यन्ते ” इति। | 
एवं वदत्येव कोशात्‌ खड्गमाकप्य विप्रकृता विवृतफणा पन्नगीव 


4 
i 
| 
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a ee 
ता भमानसुदातिछठत्‌ | तस्याः किछ कोपानल्रज्वहितयोरनयनयोः 
Wag: सफुङिङ्गाः | नासाग्रमधरद्छेन साकं ननं | re 
तान्यङ्गानि 1 श्वासाश्च' दु्नदूरीकरणायेवाहमहमिकयाऽधिका- 
धिकमाविरासन ॥ 

शेवलिन्यास्तादशं रूपमालोक्य वसन्तकुमारस्सस्मार महि- 
पासुरमर्दिन्या: | तस्य चाङ्गानि नितरां चकम्पिरे | अनर्करयञ्च 
“हा ! T 1 नेयमवढा | नूनं काडपि राक्ष युवतीरूमेण' 
निननऽस्मननरण्ये मानत्रपछलार्थिनी चरति । अद्यास्माक्रामिनः 
पलायनमेव परमं शरणम्‌ ? इति ॥ 

Tag सैनिकानाहयादिंदेश, “ यदीयं पुरुषादिनी न भवाति, - 
तहींमामानयतास्माकीनं TRY | तत्र च तामेतां दुश्शीलां fe 
uy पिनप्मि ” इति | ततः प्राणत्राणपरायणः Haart | नेऽपि 
पानकास्तत: परं यथादेश मदनपुरं शैवलिनी निन्युः | वसन्त- 
कुमारोडपि तां कस्मिश्चिलासादे निवेश्य “ यथा सा ताडशं 
रोटर भावे परित्यज्यानुकूला भवेत,नया भवतीमिश्रतुर्भिरुपाये: प्रय- 
नितव्यम्‌ ” इति निवेद्य, चतुरा एव परिचारिकास्तत्र न्ययोजयत्‌ 
ताश्च “ यथा MS वसन्तकुमारे ममनुरक्ता भवेतू,तथा 
विधाय पारितोषिकमधिकाभिक्रमाप्नुयाम ' इत्यहमहामिक्या AT 
परितः ववे देहीमिवाधिललङ्क नक्तश्चरकामिन्यः || 


---# इतिं पञ्चदशाः परिच्छेदः #:--- 
SS er 
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¬ अन्तःपुरम्‌ ¬ 


— — 


देव्वम्मि पराहुते पत्तिअ घडिअ वि विहेडइ नराणम्‌ | 
कर्ज वालुअवरणं कहं वि बन्धं विअ ण एहि ॥ 
छा॥ देवे पराइमुखे प्रतीहि त्रटितमपि नराणाम्‌ | 
कार्य वालुकावरण इव कथमपि बन्धमेत्र न ददाति ॥ 
( गाथासप्तशती ) 


मदनपुर किळ वसन्तकुमारस्य निवासस्थलम्‌ | तत्र पुरपान्ते 
कोऽप्यत्रालिहः प्रासादः | तत्प्राकारमालिङ्ग्य काऽपि प्रावाक्षीइ- 
द्रावती नाम तरङ्गिणी | प्रासादद्वार प्रथमत एव दोवारिक्राणा- 
मावासस्थानम्‌ | तत्र नलिकारत्राणि खड्गाः छुरिक्राः तोमराणि 
चेति विविधान्यायुधजातानि कुड्यतलेषु ललम्बिरे | तोरणस्यान्तः 
पाश्वत एव विशाळं व्यावहारिक स्थानम्‌| तत्र च लेखकाः 
पङ्क्तिशो निषद्य,एकतांनेन चेतसा पत्रिकासु लेखनीरधावयन्‌ द्यूत” 
तुरङ्गमानिव। केचन व्यवहारदायेनः पुरुपास्तूप्णीमतिछन्‌ तेषां 
पुरतः पत्रहस्ताः | ततश्चाभिभ्राप्तादं देवायतनम्‌ | तत्र We 
मासायं पूजादि प्रवतते स्म | देवायतनात्परं सुन्दरतमं राजकुलम्‌। 
द्वारदेशे विचित्रवेषाः PRET आमन्‌ | He राजः 
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कुछ सुधांशुबिम्बमिव | तत्र च द्वितीयं सौधतलमतिमनोहरे- 
BEEN: प्रतिमाभिश्र परिमण्डितम्‌ | तत्रापि वसन्त- 
कुमारस्य शयनग्रहमतीव रमणीयम्‌ । तत्र हि भित्तिभागेपु तत्र 
तत्र RTE, हरचरितं, रामचरितं, कृप्णचरितं, ARATE, 
AAAI, कीचकवधः, सावित्रीचरितं, नळचरितं, हरिश्र- 
न्द्रचरितामित्यादीनि पुरातनचरितावेदकान्यन्यान्यपि विचित्राणि 
चित्राण्यासन्‌ | वातायनानि स्फटिक्रमयानि | वसन्तकुमार इव 
ग्रहमप्यतिसुन्द्रम्‌ ॥ 


स किल विवेकी कार्येषु कुशलश्च | किमेतावता समाया- 
तमू ! यः किल योवनमद्वारणकरगतो न भवेत्स एव विवेकी 
धीरश्च। अयङ्गिल वसन्तकुमारः न केवळं योवनव्याल्ग्रहीतः, किन्तु 
कापथयायी च, कामिनीकटाक्षवागुरायां पतितः | किम्बहुना ! न 
कदाऽपि मृषा भवति महाकवीनामव्याहतं वचनम्‌ | तथा हि 


नदवाधि कुशली पुराणशास्त्र- 
श्रुतिशतचारुविचारजो विवेकः | 

qa न पदं दधाति चित्त 
हरिणकिशोरदशो SUA: ॥ 


इति पण्डितराजः प्रवक्ति | वसन्तकुमारो5पि मनसिजम्रूकिङ्करो 
भूत्वा कापथे प्रतस्थे । सन्तोऽप्यन्ये निखिलास्सन्तो गुणाः कान- 
नचान्द्रिकाकल्पा एव | स च द्वितीयं सोधतलमधिवसन्नेकीक 
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a ee ees —— Ta 


तया ब्याचिन्तयत्‌, ' अपि नाम ated मे पाणिगुहीती भवेत्‌। 
गतेप्त्रपि प्राणेषु Ri नाहे त्यजामि | आ ! किमेतत ! 
गृहाम्यन्तरे गीतभ्वनिरिव श्रूयते | हा ! कषा चिन्तातराक्षिणी 
प्रतिबन्नाति गीतसेतुना ! किमयं IN: पद्मावत्याः कण्ठस्वरः? 
( आकाशे लक्ष्यं an) पद्मावति ! किमस्याने व्यामोहय़ामि 
में मानसमन्यत्र ARAR । त्रिरम विरम ! | कीदशी 
तवासूया ? शैवळिन्या विना न Raft मह्यं रोचते | हा ! 
किं कुर्याम्‌ ? पुनरपि गृहाभ्यन्तरे गायति क्रिमपि पद्यम्‌ — 
प्रियतम ! नव ताइङ्मानमं कुत्र यातं 
सशपथवचनं वा ताढशं कुत्र कान्तम्‌ | 
ननु विदितमिदानीं मायिनस्ते स्वरूपं 


बत ! वत ! कुल्टायाश्शेवलिन्याः म्रियोऽस्ति ॥ 


इति | सत्यं पद्मावती मामन्यासक्तं जानाति | हन्त ! हन्त ¦! 
सा किलोन्मत्ता | शेवठिन्याः पाणिग्रहणेन का वा हानिः ! 
को वा दोषः ! आहोखित्किमियमविमृश्यक्रारिता ? किमेतदनु- 
चितम्‌ ! हन्त ! et! सा क्रिल मुग्धा छोकव्यवहारान- 
निज्ञा च | किमक नाले नावळम्बते फलद्वयी ? क्रिमेकं यूप & 
रशने न परिवृणाते ! किमेक्रः पट्पदो बद्वु मझरीपु न रममा- 
सादयति ! किमेक एव रल्लाकरस्तरङ्गिणी चैकदा समालिङ्गति | 
किमेक एव वृक्षः काम लताभिनाव्रियते ? क्रिमक एव कलानि- 
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वित्ताराणां न म्रियतमः ? सत्येवं शैवढिन्या: पाणिग्रहणे को 
वा निरोधः ? Sa 

7 निरो न z रविडिन्यास्तादशमपाडुवलन॑ ताढशं च ghg- 
सुकुमारमधुरगम्भीरं वचनं न किमुन्माद्येन्मानसम्‌ ? अपि नाम 

त्र = . _ ig Eco: > 

TASTIER चाठुय APT साहसिक्यं चास्ति ? यत्र कुत्र 
"अस्वन रले, तद्वश्यमुपभोगाहँमेव | यथा तथा वा भवतु--- 
- नाहे THEN क्षणमपि जीवेयम्‌ ' इति | 


` ~ 
THA WARES वसन्तकुमारस्तसमान्निश्चक्राम i 
—:*: इति षोडशः परिच्छेदः 0 — 


“OA POLES SV 


<£} 430 
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Soe agree ae a RR पळी 
—: सप्तदशः परिच्छेदः i — 


— : चतुरता :--- 
न हि प्रफुछे सहकारमेत्य वृक्षान्तरं FER षट्पदाली ॥ 
(रघु. ) 


शैवलिन्याः किल वसन्तकुमारस्य प्रासादे à प्रियसख्याव- 
सूताम्‌ | तयोरेक्रा चित्रलेखा, परा पत्रलेखा | पत्रलेखा पुनः 
पद्मावत्याश्र प्रियतखी | यदा वसन्तकुमारइशेवालिनीमुपच्छन्दः 
यितुं न्ययुङ्क्त पत्रलेखां, तदा सा पद्मावत्ये प्रियतमस्य ताढशं 
भावं व्यज्ञापयत्‌ | तद्विज्ञाय पद्मावती पत्रढेखामत्राक्षीत्‌, 


© अपि नाम शेवळिन्यास्तादशमाभिरूप्यमास्ति ! ” इति ॥ 
पत्रलेखा--नाहमस्मिन्‌ जन्मनि कुत्रापि Teall रूपवतीं 

कामिनीमद्रालम्‌ | क्रिम्बहुना ! तामाखोक्य ममापि मानसं 

कुसुमशरपरतन्त्रमासतीत्‌ | Pega: पुंसाम्‌ ? ॥ 


पद्मावती ---पत्रठेखे ! शैवलिन्यास्सइल्पः कीढशः ! 

पत्रलेखा --सवेदाऽहं तया साकं निवसामि | बहुधा 
wera | तथाऽपि नस्याः प्रकनि्नान्यथाऽभूत्‌ | सा कि 
सन्ततं चिन्ताग्रहग्रस्ता वतेते | न क्रिमप्यालगति |. अत एव 
जाने “तस्याः मानसं नास्माकं स्वामिनि क्रिश्चिद्प्यनुरपक्तम्‌ ' इति। 
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किंतु तथैव भ्रतिज्ञातुमपि न शक्यते | प्रकृत्या चळं हि चपला- 
नां हृदयम्‌ ॥ 

TA कि सळदपि शक्नोषि तामानेतुम्‌ ? 

पत्रळखा--वाढमस्मि शक्ता | 

पद्मावतो- रतह्‌ तदीयां मनोवि निमेयमात्रात्‌ ज्ञास्यामि। 

पत्रलेला--क्थं जानासि निमेषमात्रेण ? 

पद्मावती--त्वया न शक्यते | मया Rae 
ज्ञायत एव | 

पत्रळेला--तेन कि ते मनोरथस्सेत्स्यति ! 

पद्मावती-- यदि जानामि तदीयं मानसमस्मत्स्वामिनि समनु- 
रक्तमिति, तदा क्रोत्स्यामि मामकाय कपाउलेखाय | न चेत्सुखं 
स्थास्यामि | 

पत्रलेखा--कइा वाऽऽनेतव्या ! 

पद/वती--अघुनैवास्तु | 

पत्रलेखा ' तथा ' इत्युकत्वा दुतं निर्जगाम; शैत्रलिनीमास- 
साद च | तदा RA चिन्तयन्त्यासीत्‌ शैवलिनी, ` हा! हत- 
Ama कपाले कतिकति वा दुःखानि लिलेख? हा! हा! 
पिता Gant? अयि! जननि! त्वमपि कुत्रास्ति! इदानी- 
मत्रछोकय तव प्रणयखेनेइशैवछिन्याः दशापरीपाकम | अनया 
दस्युगुहे कतिकति वा दुःखानि नानुभूतानि? हा! हन्त! पुनरपि 
विपदि निपतिता fre | “ विपद्दिपदमनुब्नाति ” इति, 
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- 


` हतोंहि हन्य पादः de हि नश्यति | 
इति च लोकोक्तिने कदाऽपि मृपा भवति । साऽहं दस्युग्रहा - 
त्पळाथ्य विटहस्तै निपतिता | स किलं मदर्थमुन्मादावस्थामाधे- 
गनोऽस्ति | नियतमिदानोमन्यतरस्य विनाश एवावश्यं भविता | 
अहह! यदामिंलपाति मानसं तदेवावञ्य्मधिगन्तव्यामेति को वा 
निर्वन्धः ? किमथवा तथेव विधिरपि प्रेरयति ! वसन्तकुमार 
स्यापि दुष्यं, यौवन, धनसंपत्ति,, आमिरूंप्यं, आमिजात्यं, प्रभुत्व 
्रत्यपेणीयमखिलमपि वर्तेत एव | तथाऽपि मदीयं मानसं नानुम- 
नुते; किन्तु विजयस्य mi लावण्यं, ताढशं मधुरवचनं, 
ताढश वैदग्ध्यं च स्मारंस्मारं तदन्यदखिलं तृणाय मन्यते; 
daaag एव प्रियतमः | तेन विना नान्यस्य स्मरामि ` इति भति- 
जानीते | तदद्य कुत्र वा भियंवदा? यदि प्रियंवदा समीपे ममा- 
वर्तिष्यत तदा तामेवाप्रक्यम | यदीन्ब्रियादीनि एच्छामि , तहिं 
्रथेमेव कूटस्थं मानस “ विजयं याहि ” इति, कणौ “ विजय- 
स्यालापमाकर्णय ” इति , सर्वाण्यप्यङ्गानि “ विजयस्य गाढोपः 
गूहनमनुभव ” इति चोत्तरयन्ति | एवं सर्वेषु कतसङ्केतेप्वशरणा 
मन्दभागिन्येकाकिनी किमह करवाणि? मूयोऽनुग्रहन्यायः 
करिलाङ्गीक्रियते सर्वत्र वैदिके छौकिके च व्यवहारे | तदहमेते - 
पामेव मतं प्रविष्टा न कदाऽपि वसन्तकुमारं परिणेष्यामि ' इति। 
नदां क्रिळ पत्रलेखा Walesa संरोध्य ब्यानहार-“ सखि ' 
शवलिनि ! अद्येव पद्मावती त्वा Be | सक्रदायाहि ” इति। 
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साऽपि “तथा ' इति. तामनुजगाम | पश्चान्मन्देमन्दं यान्ती. व्य- 
चिन्तयतू ' इदार्नी पद्मावत्या मुखेनेव चिकीर्षितं साधनीयम्‌ | नो चे- 
ज्जीवित वा RA कृतान्ताय? इति । पद्मावत्याश्र ग्रहमम्येत्य तां 
सविनयं प्रणनाम | साऽपि ¦ एहि भगिनि R’ इत्यगादीत्‌ | 
पत्रलेवा5पि कार्यान्तरे व्यापपार | . शैवलिन्यास्तादशं छावण्य- 
मवलोक्य प्रदमावत्यवाङ्मुखी भभूव। न किमपि वक्तुमशक्ोदाश्रय- 
पर्याकुला । क्षणमिव तूप्णीं स्थित्वा शैवलिन्येव पभच्छ “ भगिनि ! 
कुतो मामाझयः ' इति ॥ 

पद्मावती भद्रे! तवः रूपराशिमालोक्य सः fre मम 
स्वामी बभूवोन्मत्तः | सर्वदा त्वामेव चिन्तयति | तस्य et 
छेशमालोकय नाहं शक्रोमि तृष्णीमधिष्ठातम्‌ | wat सानुनयं 
याचे ‘oa क्रिछ ते परिणीय सुखमास्व ' इति | 

शैत्रलिनी तस्यालाढशं साकूत॑ वचनमाकर्ण्य तदिङ्गितञ्चा- 
चलोक्याभावयंत्‌ ' नूनमिदानीं पद्मावती प्रलोभ्य मां मदीयमा- 
WT ज्ञातुमीहते | अन्यथा का वा तरुणी स्वयमेव सपलीमपेक्षेत ! 
इनि | तदनु जगाद शेवािनी-“ भगिनि ¦ त्वाङ्किलातीव बुद्धि- 
मनी | तवापि भुखक्रमलादीडशं वचनमाक्रण्यं नितरां शोचामि ।. 
सत्रीणां पतिर्हि परमं देवनम | यद्येकदा परिणीता कामिनी , तर्हि 
पुनरपि तस्याः कीढशों विवाहः | स क्रिळ व्यमिचारापरपयोय 
एव | का वा भागिंनी ताहशमत्यात्रारं॑ विधायापि निरयगामिनो 
` भवेत ” इति ॥ 
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पद्मावती---शोभने ! तदहमपि जाने । किन्तु क इदानी- 
मम्युपायः ! 

ज्ैवडिनी--नाह कण्ठगेनेप्वपि प्राणेपु परस्य पाणि ग्रहो- 
ष्यामि । यस्मै त्राणान्‌ योवनं मानसञ्चेक्रपदे प्रादां, तेन विना 
जन्मान्तरे ऽपि नान्यं मनसाऽपि चिन्तयेयम्‌ | इयर्मत्राचञ्चला म 
प्रतिज्ञा | अन्यथा मरणमेव शरणम्‌ | 

पद्मावती किळेताढर्शी प्रतिज्ञां कारयितुमेब शेवलिनीमाजु- 
हात्र | शैवलिनी पुनरपि जगाइ-“ भगिनि ! मम प्राणपरिरक्षणाय 
शीलरक्षणाय च a कोऽप्युपायः परिमागितव्यः ” इनि | 

पद्मावती नाईँ कश्चिदपि जानाम्युपायम्‌ | केवळमिदानी- 
मेक एवोपायस्साधीयानिति प्रतिभाति | स चेतः पलायनमेव | 

शत्रालिमी--तञ्च कथं भविता मन्दभागिन्या मम | 

पद्माववी--किशिद्वप्त सुरङ्गद्वारमास्ते | तञ्च विना मयां 
न क्रेनापि ज्ञायते | तेन पलायस्त्र | तेनेत्र पथा याती भागी: 
रथीकूलमवाप्स्यप्ति | ततस्त्वं यथाभिलवितमाचर | 

शैवलिनी--यद्यहमितः पलाये, ताहि मां वसन्तकुमारी मॉ” 
गेयेत | तदा À वक्ष्यति ! 

यदि त्वं तूष्णीं भवेः, तहिं नियतमस्मदारक्षतामुपेतयोः 
स्सख्योः प्राणतेशय एव भविता | तथा न कदाऽपि भवितव्यम्‌ 

पद्मावती--तहिं तावक्रस्सिद्वान्तः कीढराः ? 

शैवल्िती--यय्॒त्रेव स्थितां मां वसन्तकुमारो FAO 
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वाह नयनवात्महत्या | तया च न कस्यापि कोऽपि BAA | 
इयमेव मन्दभागिनी कर्मफलमवाप्स्यति | 

पावतो --भागेनि ! त्वं किल मुग्धा | नान्यत्पापिष्ठतममा- 
त्मत्यागातू | त्वमितः प्रागत्याचारस्य फळमूतं atest नरकमाश- 
PTS निरयमे गानवरतमनया प्राप्रयाः | अत 
इडर HFA दूर कुरु | तव सख्योविषये5पि चिन्ता मा कथा l 
तत्राप्यहमुपायं जानामि | 

Teg शाना प्रत्यशुणोत्‌ | तदेव गुप्तेन सुङ्गद्वोरेण प्र- 
TA | ने किळ aaa “ स्त्राभिमतसतिद्धिरभूत्‌ इत्यभावयताम्‌ | 
wale नेनेव पथा प्रदुद्राव | कियच्चिरं गतायास्तस्यास्सा च 
सराणस्तरणिना सहान्तद्धे | अग्रत एव स्थिताया मन्दाकिन्यास्ती= 
रमाजगाम | तदा शंवलिन्याः प्रियसखीव सन्ष्याऽप्याययौ || 

मदनपुर रविना द्रटुकामस्तदीयमगारं विवेश वसन्तकु- 
मारः | न नत्र शवढिनी | os निखिलानप्यप्राक्षीत्‌ | तदनु सा 
पढायामामत्यजासीत्‌ । ततस्मत्वरं व्यद्रावयद्धिश्वतों जलान्‌ 
किङ्गरान्मागणाय | देवाच कोऽपि भागारथीतीरं जगाम | न कोऽपि 
शत्रढिन्या वातांमप्यत्रन्दत | वसन्तकुमारस्तु MB ध्यायं 
ध्यायं महती व्यथामापेदे | क्रमशस्तदीयां आशां च परितत्याज॥ 

सा च तपस्त्रिनी शेवलिनी मन्दाकिन्यास्तीरे निशीथिनी 


द्वितीया. अवतेत ॥ 
` -प्कॅ इति सप्तदशः परिच्छेद: x— 
IN Rosi) 
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— अष्टादशः परिच्छेदः — 


~¬: TEA, :— 
सर्व एव शुभः कालः खरूपं यदि सुन्दरम Il 
(शिवढीलावर्णवः ) 
धवलधवलामिश्ररिट्रक्राभिः प्रद्योतितायां रजन्यामुपगङ्ग सि- 
कतिलां वितर्दिकामधिष्ठाय रोवळिनी प्रकृतिशोभां विलोकयन्ती 
तस्थौ | प्रतितरङ्गं चन्द्रिका रजतशकनीव प्रास्फुरत्‌ | वात्यया समा- 
कुलामिस्तरङ्गपरम्राभिराङृप्यमाणा मन्दाकिनी शेवछिनीवाशरणा 
पलायामाम | तीरवृत्ति निखिलमपि प्राणिजातं निस्पन्दमवातिष्ठत | 
“SEAN समुन्नत तरुशिखरभिंहासनमधिष्ठाय स्त्रमाधिपत्यम- । 
“तनोत । सम्राज्ञया इव तस्यास्सकलमपि भुवनं विभाय | मन्दा- 
Prat पुननरतेकीव क्रचिन्ननते | कचित्सकलकलं जगौ | झिछी- 
“गणोपि गीतानुगुणं झंझमिति तालमाकलयति स्म भत्र्याः TAHT 
श साऽपि प्रकतिमहिपी सावंभोमीव व्यराजत | तथा हि--चामरक 
मंकारी मारुतः । मृगालाः प्रतीहारिण इव क्रकेशतरेण निनांदेन 
` भीषयन्ति स्म दूरस्थानपि सवान्‌ | शैवलिनी ताढशीं निम्रस्थल- 
शोभामाढोक्य तदनु व्यढोकयदुपरि | तत्र किल विशाले नमो 
मण्डळे माध्यस्थ्यमघिगतः कलानिप्रिस्सवेस्यापि तारागणस्य सुछि | 
छतामतनोत्‌ | तदेतदखिलमाढोक्य शेवलिनी पुलकिता बभूव; 
fra menton नितरां मुमुदे | तदा किल gered! 
यामिनी छमः प्रहरद्वयमेव caen निरङ्कशं विधाय श्रा | 
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mm 


इव शिशायैपुः प्रतस्थे | कान्तवियागादिव तिमिरव्याजेन कालि- 
मानमवाप मन्द्मन्द्‌ दिगङ्गनानां मुखम्‌ । शेवलिन्याश्व छपनमवाप 
माळन्यम्‌ | एतावना प्रफुछमस्या वद्नकमळं किमित्यकस्मात्परिः 
म्लानम्‌ | हन्त! ज्ञातम्‌! अद्य Re Fafa चिन्ताग्राहेण 
FRET | “नियतमद्यास्तमुपयाति निशानाथः । राक्षसीव 
तामस्राऽ१ सान्द्रमाखढमपि लोकँ कबल्याते | क्क यामि? किङ्क 
रामि? ” इति परिचुक्षुभे । निंशापतिरप्यन्त्दधे | वसुन्धराऽप्य- 
न्धङ्करणेन तंमसा AA | लाजस्फोटं प्रास्फुरदधिकाधिकं नक्षत्र 
बुन्दम्‌; खापिष्ठानस्थलमुद्योतयामास च शेवलिनीव | सा5प्यवलो- 
क्यान्धङ्करणं तमो नितरां बिमाय | तढनु बहुशो विचिन्तयन्ती 
fate शयनमधिशिरये । परिश्रान्ता चिरादवाप निद्राम्‌ । 
क्षीणमाणायां च क्षपायां तिमिरनिक्ररोऽपि चिक्षाय | गगन- 
तळात्तारकाश्च निष्प्रभास्वर्गिण इवावस्तितसुकताः पेतुरघोमुखाः 
क्रमशः | नीरगतासु तरुशाखासु कोकिला मधुरमधुरं कुहृप्वनि- 
मारचयामासुः | SR तत्याज निद्राम्‌; ततश्च प्रतिपत्तिः 
मन्थरा St जगाम | गत्वा च सुदूरं तीरगतां कामपि तरणि- 
मद्राक्षोत्‌ ; तदन्तिकं जगाम; नाविकमाहयच्च | ASR तस्या वाच- 
माकर्ण्य समीपमाजगाम | शेवलिनी जगाद“ भद्र! तरणि 
कुत्र यास्यति” इति | नाविकः प्राह स्म — किमिति एच्छसि? 
इयमेवास्माकीना वृत्तिः यत्मस्थातृणामभिमतस्थल्यापनम्‌ | तदा- 
रोहतु ; यथाभिमतं स्थळं नयामि ” इति | तदनु शैवलिनी नावमा- 
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au बहिरालुळेके | भयानकैस्तरङ्गनिकरेराकुछा कूलंकपा मन्दा- 
क्रिन्युभयतस्समाछि इ थ.गगनमरान्तं प्रवहति स्म | नौकाऽपि कियः 
fe गत्वा परं तारमाययौ | नाविकस्तां नोकातस्समवतायं TR- 
तोषिक्रमधिगम्य जगाम | तदनु शेवलिनी विश्रान्ति कामयमाना 
कस्य AREETA निद्रया à | 
अत्रान्तरे कोऽपि भिक्षुस्तेन पथा यान्मध्येपथं तरूमूलमाधिः | 
शयानां तामालोक्य तदभिमुखं gi प्राद्रवत्‌ | दशनमात्रादेव नां 
sata | शत्रलिन्यप्युत्थाय यदा पश्यति, तदा कोऽपि 
-भिक्षुरग्रतस्तस्थो | अयङ्किछ महात्मा रमानन्दः | सा च रमानन्दं 
Raa प्राणंसीत्‌; जगाद च---“तात ! पुनरपि तत्रभवतां भवतां | 
पादारविन्द्दशनभाग्यं समुदियादिति न स्वप्नेऽपि व्यचिन्तयम्‌ ” 
इति: तंदेतदाकर्ण्य रमानन्दः प्रोवाच-- “वत्से। न विभिहि | 
एहि अत्रेव नानिदूरे विन्ध्याचलाघित्यकायामा्माकीनो निवासः | 
गच्छ | तत्रेव सुखं स्थास्यसि ” इति | 
साऽपि शेवलिनी तथेति प्रतिपद्य तेन सह विन्ध्याचलं 
जगाम | RER तस्या वारंवारसुपदिदिश साधुवादान | अहह! 
विचित्रा किल .गतिः प्रेम्णः , येन fhe सन्दानितं मानस न 
करिमप्यन्यदनुबप्नाति | मानसं किछ रोगादिभिराकुछितमप्यगंदेत 
किञ्चिदिव सोढं शक्यं; प्रियजनवियोगामयस्तु न त्रुटिमात्रमपि 


सह्यो भवति | पुनरपि समागम एवास्य सिदौषधम | नान्य त्क्रिमपि 
वतेते त्रिभुत्रनेऽपि ॥ 
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अहो ! अद्य Pre वाति विश्वतस्स्एहणीयो वासन्तिकः परि- 
मळभरभरितकुसुमनिकरसुकुमारसुगन्धतुन्दिह गन्धवाहः। काछूस्य 
` मकागिशुनीनामपि चित्तत्रमाथिनी | राक्राऽपि विमलतरचन्दरिका- 
' मनोरमा | कलानिधिः कलामिरळंकतो विराजते | TE शोभा- 
मालोक्य मन्दाकिन्यपि सानन्दं तरङ्गनिकरपरिक्षोमव्याजेन ननते। 
किम्बहुना ! सर्वेप्वपि कालेषु डञ्यताया HAET: आळयो मधु- 
मासः | ईरो समये विनयविरहकातरं शैवलिन्या दयं कथं ताम 
' शान्तिमियात्‌ । कुसुमसुकुमारं हि तस्या हृदयं विजय एव निढि- 
स्ये; न कुत्रचिदन्यत्र चचार | विभयविहीना जगञ्गीणीरण्यं मेने। 
पुरा किलोद्यान विहरन्ती सैवलिनी यद्यद्शृणोडिजयस्थ वचने, 
तदाखिलमपि स्मारंस्मारमुन्मत्तेव बमूव. | 

इन्त ! - तस्यामवस्थायां रमानन्दस्य ताढश उपदेशः कि 
करोतु! शेवलिन्या मातसी व्यथा परं न किञ्चिदपि बिक्षाब || 


—* इति अष्टादशः वरिच्छेद्‌ः x — 
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वट 


4१8 sate परिच्छेदः कै 
— काने युवा — 
एको अरण्णे ARRET पग्गय्य पर्गस्य US AN ॥ 
: ( जातकं पाठी) 
(एकः अरण्ये गिरिकन्दरासु जविश्य जविश्य शरं प्रतिशति ) 

अथ किल प्रादुरासन्त्रासन्तिका वासराः । खरकिरणस्य 
प्रखरा मयूखा विश्वतः स्फुठिज्ञकल्पाः AE: | सन्ततेन पवनेन । 

प्रचलितानि झुप्काणि पत्राणि तप्तानीव मर्मरारवळ्याजिन विरुरुबुः। 

. तरणिकिरणसशमात्रेण ्राणिनामङ्गाति पुस्फुटुः | पथि वाछुका- 
स्तुषानलकणा इत्र भृशोप्णा अभवन बहिः पादक्षेपवातीऽपि प्राणि- 
ना प्राणहारिणी । खरकरः EN शरवर्षं ववर्ष खरान्‌ किरणान। 
विश्वतः संमशोष यञ्च सर्वाणि वस्तूनि | द्विजगणाः खलस्येव TUK 
प्गीमापामासु:; भीतमीताश्च खेषु सेषु कुलायेपु शाबकैरसह निलि- 
feat | चातकाः केवलं चुकूजुः पिपासार्दिताः। यदेते वर्षास्त्रतिवृष्टि- 
मालोकय WATE व्यनिन्दन्‌ , अधुना तदपि गगनसुपाळमतेव | 
चातकान्‌ | तत्र किल मरुमार्ग न scan: | नापि RE 
त्सरः | सर्वतस्सुदूरं निरीक्षितेऽपि प्रवरकिरणतत्ता वालुका A 
समढड्यन्त | अस्यां दशायां ताढऱ्यां धरायां गच्छन्‌ कोऽपि यु 
कमप्याश्रयमलभमानः द्रुतगतिः Aaa | तस्य किल सवोण्यप्य- | 
ङ्गानि घर्मबिन्दुकवचितानि | कण्ठ्यायिनः प्राणा; । eet! ९ | 
करोतु! स किल भीरोदात्तः सर्व छेशं सेहे ; न कुत्र चितू क्षणी | 
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TTT Tr need 
प्यास विश्रमाय ; अविश्रान्तं जगाम ; fara किं करोतु? उपरि 
निष्पब्नन्ति स्फुछिङ्गकरुपा रविकिरणाः | अधश्च तुषानलदेश्या T- 
Gat | रविक्रिरणाश्च कथञ्चिच्छक्यन्ते सोढुम ; प्रतप्ता वालुक्राः 
परं न मनागपि सह्याः | Rae त्रिचिन्त्य नेत्रे निमील्य प्रय- 
यावतितरां पथिक्रः | मरुमरीचिकामालोक्य जलभ्रान्त्या नितरां 
मुमुदे तस्य नयनयुगं; विचकास च | तदनु स सोच्चेश्वासं प्राद्रवत्त- 
दभिमुखम्‌। यथा यथा पथिकः प्रदुद्राव, तथा तथा साऽपि मृगतृ- 
प्णिका दूरदूरं जगाम | युवा ऽपि क्षणं श्रान्त इव तस्थौ; पुनरपि 
जलाशया प्राद्रवत्‌ | हा! aa! कुत्र वा जलम्‌? तताश्रिरा- 
दज्ञासीत्‌ नेदमुद्कं किन्तु मरुमरीचिक्रा इति | तथाऽप्याशा परं 
न दुरं जगाम ॥ 

हन्त! हन्त!! यद्याशा दूरीभवेत्तार्ह संसारे दुःखं नाम कौ- 
दशम्‌ ? | हा! हा!! भवाब्धौ प्रवहन्त्या मानसतरणेराशा नाम - 
विपत्करी काऽपि प्रबला वात्या। हन्त! मरीचिका, स्वपनः, अचिर- 
प्रभेति Ra: किलावलोकनक्षण एव सुखम्रदायेन्यः ; आंशाऽपि 
तासामन्यूनेव । हन्त संसारसागरे निपतितस्य कस्य वा महाभा- 
गस्य फळवती बभूव सा साकल्येन! अयमपि पान्थस्तस्या एव 
भ्रकिङ्करः gi आद्रवत्‌ | सुदूरं गतः कमपि च्छायाद्रुममवछोक्य 
तदन्तिकं जगाम | स किल महान्नय्रोधः । ततस्य किल शाखा 
विश्वतोरुन्धन्त्याशाः | तरुतलमतिशिशिरम्‌ | तत्र प्रवेशादेव सकः 


छोडपि दूरीमवेत्सन्सापः ॥ 
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सोऽपि युवा तदेव. तरुतळमधिछाय जगदीश्वरस्य महिमान- 
'मनुचिन्तयन्नास | TANT पतगकुलस्य  मधुरमधुरं गानमाक्रण्य 
: स्वगमपि तृणाय मेने | दिक्षु विदिक्षु. च सर्वत्र विद्यमाना निखिला 
` अपि विहगास्तत्रैव तरुशिखरे सुखमूपुः। तस्य तरीर्नातिदूरे किमप्य- 
। RAJS सरः | युवा तदेव नानाजलचरगणसमुक्लसतितं ` स्वच्छसाधु- 
` 'जलापूरितं सरस्समुपेत्य स्तैरमवगाह्य पिपासां दूरीचकार | पुनरपि 
` तंदेव तरुतलमवजगाहे | तत्र च .निजमुत्तरासड्ठमास्तीर्य REA | 
¦ निद्राऽपिः सानुकम्पमुपेत्य युवानं विस्मृतश्रमं चकार | तदा किल 
` ततस्य मानसे स्वराज्ये विचचार | हन्त! ¦ निद्रे! भद्रं à । प्रश- 
: स्या किल तवानुकम्पा | धन्या ते मोहिनी शक्तिः | राध्यं ते aR- 
तम्‌ | युवा क्रिछ aaa नानात्रिधत्रिहगकुळकलरववाचालिति 
` तरुतले शयानः कमप्यद्धतावह स्वममद्राक्षीत्‌ ॥ | 
कदाचित्कात्माश्वेदतिमनोहरे उद्याने युवा कामपि पद्मिनी- 
मद्रासीत्‌ | तत्र च कालक्रमात्किमपि सौवर्ण मुकुलयुगलमाविरा- 
सीत्‌ | तदवलोक्य युवा मुमुदेतराम्‌ | सा किल. कमलिनी अति- 
क्षणं प्रवधमाना शतगुणमवाप सौन्दर्यम्‌ | पवनेन दोळायमानां 
' तामवल्लोक्य . युवा व्यचिन्तयत्‌, “ क्रिमियं शिरश्चालनेन मामा- 
: इयति इति। कमलिनी प्रकृत्या सुकुमारा | अच्यां क्रिल दायां 
मधुभारिता -तामाळोक्य कतिकति वा नाययुर्मधुपा मधुपानाय ! 
किन्तु तेषां. कुतस्तादशं भाग्यम्‌? 


अत्रान्तरे गगनाङ्गणमम्बुदास्सङ्वशः प्रावत्र: | अनुपदं Aaa 
% ) 
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A er कक 
निळश्च प्रादुरभूत्‌ | तेन बहुनि गृहाणि समुन्मूलितानि ; बहवश्चा- 
नोकहास्सरूळमुत्पाटिता: | साऽपि कमलिनी सुदूरमतिवाहिता | 
तद्वठोक्यातीव दूनो युवा तदन्वेषणाय जगाम | सा तु न कु- 
त्राप्यवाोकि | EAS सुदूरं गत्वा कुत्रचित्पङ्किलि HAUTS 
पाता ददशे कमलिनीम | तत्र कोऽपि कीटस्सधापि कीटस्सुधापिपासुरेतदन्ति- 
कमाययौ | तमवढोक्य भीतभीतेव वेपमाना शिरःकम्पनेनैव स्वा- 
शयमविदयत्‌, “ अयि ! क्षुद्र! धूर्त! मा स्टश मां दूरमपेहि” 
इति | स किल धूर्तः ! तन्नाशणोत्‌ । सा किल सदैन्यं चक्रन्द | 
सुधासारव्याजेन वाप्पधाराः प्रादुरासन्नाधिकाधिकम्‌ | ताभिस्तस्या 
RTS आप्डावि | न परं तस्य धूर्तस्य हृदयं किश्चिदप्याई- 
मभूत्‌ | वारंवारं मधुपानोद्यतः पद्मिनी व्याकुडीकर्तुमयतत | 
अस्मिन्व्यातेकरे तेनेव पथा गच्छन्कोऽपि राजहसस्समीक्ष्य तस्य 
Tae dees कोपान्वितस्त॑ चञ्चवा क्षताङ्गमकरोत्‌ | 
कटिस्तु रुधिररूपितकलेवरस्तत्याञ माणान्साकं दौरात्म्येन | 
पश्चाद्राजहसस्तां निनाय स्वमावासम्‌ | पञ्यत एव में राजहं- 
सोऽपि कमढिनीमपजहोरेति महतीं व्यथामापेदे युवा ; पर्याकुरुस्त- 
मेवानुजगाम | तदनु सोऽपि राजहंसः सानुकम्पं तां पक्षिनीं यूने 
मादात्‌ | अत्रान्तरे हन्त ! भग्नः स्वमः ॥ 

Tad सहसोत्थाय विश्वतो व्यलोकयत्‌ | यथापूर्व तदेव 
तरुतळमध्यरेत । तत्रत्याश्च बहवः पतङ्गा यथायथमुद्‌डयन्त | 
तथाऽपि द्वित्राः परमशिप्यन्त रेवेरस्तगमनाय | तदाऽपि 
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प्रखराः किरणाः | भगवांसत्रयोतनुः मरकतखाचेतमित्र स्थितं गगन- 

ao मछिनवद्नः पश्यतिस्म विश्वतः ; नूनं कमलिनीं. 

विहाय गन्तुमपारयन्दिशो विदिशश्च वीक्षाअक्रे ॥ 
युवा सानुशयं प्रस्थाय नेदीयासे सरोवरे स्नानादि विधाय 


पुनः प्रतस्ये | किश्चिदिवाध्वानं गत्वा दृदश महान्तमचलमू | 
ततो गर्तिनिरोधात्तमेवात्रलमारोदुमुपचक्रमे ॥ 


ना कै FTA: परिच्छेदः #:--- 
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¬: शेलशिखरम्‌ :- 


— गदा 


सा मुक्तकण्ठं व्यसनातिभारात्‌ चक्रन्द विग्ना कुररीव भूयः॥ 
( रघुः ) 


युवा किल wea शेळशिखरमारुरोह | दक्षिणेन गिरिवरं 
SAG नर्मदा प्रवहति स्म | अचछस्थिता अत्युञचास्त- 
रवइ्शाखाप्रशाखाम्िरन्तमेलमात्मनो विश्वतः प्रद्शयन्तः श्रीमतो 
नारायणस्यान्वकुवेन्‌ | अन्यतश्च. नात्युच्छरतास्तरवो गुरुषु 
नम्रा इवान्तेवासिनो विचेरुः | तत्र किल नानाविधा Rega 
मधुरं गायन्तः परिदूनानाश्वासयन्त इव, प्रणयपरिपूरितान्तःकर- 
णान्विछासिनो विछासिनोभिस्सयोजयितुं सानुकम्पमनुनयन्त इव 
चावतेन्त | तदाप्येक्र एव युवां तदेवगिरिशिखरमारोहन्नास | 
मृदुपवनविकीण्तस्य किळ कचकलाप: BAIR क्कचिदधर- 
मान्ते क्नित्कपोलतले प्रणृत्यन्‌ यूनो ढपनसोन्दर्यपुत्तेनयामास ॥ 


तत्र पर्वतशिखर मनोरमे पुष्पोद्याने Ed कुमुदिनी 
चन्द्रकाच्छलेन विमलं वसनं वसाना सकलाभिः कळाभिः पूर्णेन 
कान्तेन मधुकरनिनादव्याजिन HET मन्दमन्दं जहास | स 
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किछ हासः गगनतले तराडेणीतरड्रेपु तारासु कुसुमेषु च वित- 
स्तार विश्वतः | area: पवनः पवेतोपरि सद्यः प्रफुछानां सुमनसां 
आमोद्सवस्वमादाय मन्दमन्दमाववौ | पिपासिनश्च मधुकरनिकर 
प्रतिकुसुमं मधूनि र्जहार | ताद्दशीमचलरय शोभामाछोकय-' 
न्युवा व्याचेन्तयत्‌; “ नूनमयं शिर्पविद्याभिमानिन्या कयाऽपि 
देवतया यथामनीवितं स्यात्तिर्मितः | नो चेत्कथमेताढशी शोभा! 
तंथाहि--विश्वतरसुसज्जिता मनोहारिणो गण्डशेळाः | तत्र तत्र 
विचित्रास्तरवः ! कति छताः ? कति मञ्चयं: ? कति 
कुसुमानि ! कति न्झिरिण्यः ? कति प्राणिनः ? कुत्रचि- 
RT कलरवः | कुहचित्पतगानां गानव्रिसरः | इन्त ! 
यथा Rigas निधाय मन्दमन्दं गायन्ती समाश्वासयति धात्री, 
तथेयं थात्र्यप्यचछक्रुमारकमङ्के निधाय नूनमुपलाल्याति | 
हन्त led !! यत्रयत्र मे चक्षुः प्रसरति, तत्रतत्रैव निळी- 
यते ; नान्यतः सर्षपमात्रमपि चलतिः। हा ! कथमियं 
यामिनी मन्दभाग्येन यापनीया ? इति ॥ 

विचिन्तय तरेत प्रतस्थे | यथायथा कोक्रिलानामाळापः कर्णः 
प्रथमाययो, तयातया यूनोऽपि प्राणाः कण्ठपथमाययुः ॥ 

अत्रान्तरे कोऽपि धिक्कतकोकिलाळापः श्रुतिसुमगङ्करणो 
TARA | तथा हि 

रो अस्ति कुतस्ते भाग्यं प्रियतममुखचन्द्रचन्द्रिकां पातुम्‌ | 

तदेतदाकर्ण्य युवा नितरां RARA, “ मानवसमागप्रशुन्येडरि- 
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्पर्वताशिखरे कथमयमतिसुकुमारः कण्ठध्वनिव्यीमोहयाति मानसं 
मम | अहो ! ज्ञातं कस्या अपि कामिन्याः aA: | भवतु 
समाकणयामि सावधानम्‌ ? इति तूष्णीमास ॥ 
( पुनरपि गायति ) 
अस्ति कुतस्ते भाग्यं भ्रियतममुखचन्द्रचन्द्रिकां पातुम्‌ | 
त्यज तन्मानस ! चिन्तां 
तदपि समाकर्णयतो यूनो ववृधे कुतूहलमतितराम्‌ || 
( पुनरपि गायति ) 
अरित कुतस्ते भाम्यं म्रियतममुखचन्द्रचन्द्रिका पातुम्‌ | 
त्यज तन्मानस चिन्तां विधिलिखितं नेव sig राक्यम्‌ ॥ 
यूनः किल मानसं तदानीं महति चिन्तासागरे न्यमज्जत्‌ | 
गीतार्थे हि पर्यालोचिते नियतं काऽपि परिचितेव कामिनी खमुपा- 
लभत इति ज्ञायत इति पर्योकुलः पुनरषि श्रोतुकाम आसीत्‌ Il 
( पुनरपि गायति ) 
श्वो-- अहह ! दहति मारो Rear मामजखं 
स खलु विजयचन्द्रः कुत्र वा नास्मि जाने | 
तदपि हृदयमेतद्वष्यते तृप्णयाऽहो | 
कथामिव मविताऽस्या भागधेयं वराक्याः ॥ 
गानमेतदाकण्यांनुपद्मप्रतिभों युवा निश्चिचाय | यदिदानीं बहोः 
कालादास्माकीना शोककालरात्रिः सुप्रमाता ' इति ॥ 
महारयाः ! अपि नाम ज्ञायते ' कोऽसौ युवा ' इति | 


+ 
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१ “Qo शेवलिनी 


me 


नायमन्यः कोऽपि; परिचितचर एवारमाकीनो विजयचन्द्रः | 

शैवलिन्यास्तरणि्ि यदा भस्ममादकारि दस्युभिः, तदा क्रिल 

म्रियंवदामुखादाकर्ण्य वार्ता विजयस्ततःप्रभुति प्रतिदेश प्रति- 

काननं योन्मत्त इत्र पर्यटन्नचछाशिखरामिद्मिदानीमधिजगाम | 
' इदमपि न कि नाधिगतं श्रीमद्भिः , यदियमाप्माकीनाख्या- 
यिकाप्रणयनी सेव शैवाढिनी इति | wae समुपेत्य 
शैवढिनी शिरिशुङ्गसुहुङ्गं मुक्तकण्ठ सुचिरं ` रोदिति | किमपि 
किमपि गायन्ती च स्वयमेव स्वान्तमाश्वासयति | तदा हि 
महर्षिमांध्यादिनाय नियमाय व्यापतो न किमपि जानीते | 
अहो ! बहोः कालादद्य क्रिल ANCIEN सकरुणं गानं 
सफर वभूव | तदेतदाकण्य युवा खयमप्यगासीत्‌ , 


क्ञो--अयि ! विजयप्राणिश्वरि ! सखि ! 
सुन्दरि ! मा कुरु काळविलम्बम्‌ | | 
अविलम्बितामिह कुरु ते वदन 
सुधाकरमङ्गजनापहरम्‌ || 


अतिसुकुमारं गानमेतदाकण्यं शैवढिनी साद्धुतहर्पमुन्मत्तेव 
शब्दपथमनुदुधाव | नातिदूरे GR प्रस्तरखण्डमध्याप्तीनः 
माढोक्य व्यचिन्तयत्‌ , ` किमयं प्राणप्रियस्स एव विजयः ' 
इति | तदनु ससंन्रममागत्यामन्दानन्दसंप्रफुळवदनारविन्दा कामः 
सुपोषिताम्यामिव लोचनाभ्यां पिबन्ती सगद्गदं जगांद, “ नाथ ! 


1 
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विशः परिच्छेदः . ९१ 
SS य OO 
आप स्मरास मन्दभागिनीमिमाम्‌ ” इति | विजयलामाढोक्य 
विस्मयस्तिमितळोचनो व्यचिन्तयत्‌ किमयं सवमः ? आहो- 
स्वित्काऽपि रामा कि मामेवं प्रहोभयति? तन्न, तदपिन सत्यं; सेव 
म्राणभिया शेवछिनी ' इति ; -अन्ततो निश्चिकाय; व्याजहार च || 

विजयः -- प्राणप्रिये ! सरोजालि ! कुतस्तेदुर्दशेंडशी | 
रैविडिनी --सत्यां छलाटरेखायां वक्रायां किं करोम्यहम्‌ | 
विञयः--वाछे ! ननु मुखाम्भोजे परिम्लानं कुतस्तव । 
शवछिनी -- इनेन रहिता कान्त ! पन्चिन्यास्ते कथं aq | 
विजयः कथं शुङ्गमिदं तुङ्गमागता मजजुभाषिणि ! | 
रावाडनो--यथा मे ्ाणनाथोऽयमागतरूवं तथा ह्यहम्‌ | 
विजयः--करमोरु! गिरिश्रायं नाम्ना केनामिधीयने | 
शवाडेनी--भारतख्यातमाहिमा विन्ध्योऽयं गिरिरूच्यने | 
विजयः--एकाकिनी कथं as निर्माका वससि प्रिये | 
शेवलिनी-आस्ते तपोधनः कोऽपि शान्तः ASST रासिता। 
विजयः--महामाग्यवतः कान्ते ताढशां दर्शन भवेत्‌ | 
शैवलिनी--ताढशां दर्शनादेव ममेढग्माम्यमागतम्‌ | 
विजय:-- Fred: तवाङ्गसङ्घेन कुरु मां भाग्यञ्चाढिनम्‌ | 
शैवाछिनी--इमामपि तथा कान्त ! कुरु न स्यां यथा PTA 
तदेतदाकर्ण्य युवा धन्यमात्मानं मन्यमानरशेवलिन्यास्सुकु- 
मारमतुळनीयमतिगम्भीरं EN वचनामृत पायंपायमतितरां -सु- 
मुदे ; दूरीचकार च चिरागतमामनस्यमू ; मेने च तृणाय RAT- 
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९२ शैबलिनी 
2 EE 


नगरम्‌ | तदनु भरेमान्धरसानुकम्पं सादर aew च तस्याः पाणि- | 


कमकमुपमद्धी पाणिना नितरां मुमुदे ॥ 
तदनु शैवाढिनी सरुजं मन्दँमन्द्मळपत्‌- “ प्राणप्रिय! 


आयाहीदानीमास्माकीनमाश्रमपदस्‌' इति | विजयोऽपि “तथा! 
इनि यान्तीं तामनुप्रतस्थे ॥ 


--# इति विंशः परिच्छेदः #-- 
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RAT: परिच्छेद: ९३ 


mmm ७. । 


NN 


$96: एकर्विशः परिच्छेदः :8९+ 
नाक 


—: आशाप्ररोहः :— 


—<—— 


NAJ निष्ठा सहनश्र नोधः 
प्रागल्म्यमम्यलगुणा च वाणी | 
कालानुरोधः ARNA- 
मेते गुणाः कामदुघाः क्रियासु ॥ 
( माळपीमावतम्‌ ) 


अथ क्रिल शैवलिनी निनाय विजय UAH | वत्र 
कोशमासनमध्यासीन तं मुनिं नातिदूरादेव प्रणम्य विजयस्तस्थौ | 
साऽपि शैवढिवी वित्रेशा श्रमस्यान्नः | मुनिस्सान्ध्यं कर्म साङ्ग 
Fe पश्चाद्विजयमभ्राक्षीत्‌, “ अयि ! को वा तवाभिजनः ? 
अत्र कथमायातः ? केन वा नाम्ना परिकर्मितः ! ” इति | 
ततस्सविनयमगादीद्विजयः , “ महात्मन्‌ ! आस्माकीनः किंला- 
Naa: कांच्रननगराव्हः | नाम्ना चाहे विजयचन्द्रः | इयं च 
Sawn नः प्रातिवेशिनी , सहचरी च आबाच्यात्‌ । “ पित्रा 
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Re शेबलिनी 


सह Waa प्रापयिता , मध्येमार्गं दृस्युवशं गता ” इति त- 
स्याः म्रियसख्याः प्रियवदायाः मुखादाक्रण्य ततःप्रभृत्य- 
नाय इवोन्मत्त इत्र च प्रतिदेश प्रतिकान्तारं च परिभ्रमन्नन्त- 
तत्सुमनारमभिद िन्ध्याशेखरमवाप ; | अत्य Ê मनोहारितया 
कवलितान्त:करणस्तददशनसपुत्कण्ठासमाकुठितश्व निशामप्यत्रि- 
गणय RU दुश्यजातमत्रायातः | अत्र किल. नमैदाप्रजराह- 


कळक्रळपमाष्मातो विनिन्द्ततीगाक्वाणः केऽपि लळनाळडा- | 


मायाः SARAR कर्णकुहरममृतपूर इत्र विवेश | तदनु 
सावधानं विमुशन्नन्ततः तस्याः कम्बुफण्य्याः शैवहिन्याः क- 
ण्ठव्वानेरिति FR; क्षणमात्रमित्र स्थित्वा हन्त आलो- 
wera तामेव R अध्यक्षयम्‌ | सा च मां नामग्राह- 
माव्हयत्‌ | तदा free करणतमेवाक्रलयं स्कीम्‌ ; सत्रिस्मयं 
सतक सहर्षः च क्षणं, तूप्णीमासम्‌ ; नतश्च शैप्हिन्यास्तामेव 
वाचमाग्रेइयन्नानन्द्सागरे ASE ; तदनु कर्थकथचित्तया सह 
समागच्छन्नत्रभवतां सन्द्शनेनात्मानं पदिश्यकरवम्‌ "इति | — 

महाशयाः सोऽपि सुनिभवतां परिचितचर एव रमा- 
नन्द । स क्लि मुर्निननयत््य वचतमाकर्ण्य सरद झानशिव- 
डिन्यास्समीपमेत्य “ चिरादज्ञाधीडिजयायात्मानमर वनी ? gid | 


A 
Fi 


सा! किलदानोन्तना नव्यीशक्षिता ear इव निर्भयं fost 


it ; भणयकथां गुरूणामग्रतः कथायितुमास प्रगल्भा; | 
fg ह्या RG एव निहितदाष्टिरासीत्‌ ; न , 
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एकातरशः परिच्छद ९५ 


— 


REGS IT मुखकमळं शशाकः कथयितुम्‌ | मुनिरि- 
इणितमात्राद्वः तदीय -भाऊमजानात्साकल्यन | TT कुंटीरा- 
दाद्रागत्य ॥जयायादिदेशः, “ अद्य किढास्माकीना चिन्ता g- 
रीता LES तेहि. शैवलिन्याः पाणि aa | अ- 
हमम . व्यपगतविचारस्तपसे यातिप्ये 7 इति Sea 
स्थित्वा पुनरप्यरादीन्साने ४ शेवलिन्या मातापैतराविदानीं 
कव ” इति| युवा न्यवेद्यत्‌- “ यदा Ge वस्युभिर्ळुण्ठिता नाका 
तदा शवडिन्या मातापितरावपि तत्रैवास्तामीति वाती परमश्रापम्‌ | 
ततः परं AN ag शवालन्यव जानाति” इति. | त- 
दनु शवाळनोमाहय सुनिरमाक्षीत्‌ | सा च बहिरागत्य सवाप्प_ 
मवनगकन्धरा ययात्रृत्तमावेदयामास | तदेतदाकण्य सकरुणम- 
वादोढापेः- “ अम्ब कुत एतावन्तं कालममुं वृत्तान्तमगोपीः ? 
समाश्वत्ताहि । तव ` मातापितरातदांगी ` सुखमासते | कल्य 
एव नत्र त्वाँ नेप्यांमे | तात्रपि काञ्चननगराय प्रस्थाप्य 
विजयेन सागं विवाहमङ्गळं च कारयिष्यामि | अद्य किक 
निशा भूयती जगाम | अद्य याहे; विधायाम्यवहारं सुखं 
शेण्व 7 इते | शेवल्िनी AN च भविप्यतीला- 
कण्ये निनरां मुमुदे | तदनु सवेऽप्युपयुज्य फलादि RER | 
विजयः Freed व्याजिन्तयत्‌ ` यदवाप्सं महता प्रय- 
ललन मनसक्षेत्र आज्ञाबीन , तत्किछ बहोः कालान्महर्षः 
करुणारससेकेनदानोमडकुरितम्‌ ' इति | 
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९६ शोत्रालिनी 


महारयाः ? विजयर्शैवालिनीमुपेत्य यथायथा मुमुद , तथा 
तथा SIS सपत्नीव तामसूयन्ती दूरोबभूब | विजयश्च निद्रा 
समागमादपि रोवलिगीसमागममेव वरं मेने | हन्त? walla 
ais विजय एव , किन्तु यः em संसारे चिराय Ñ- 
यया वियुज्य पुनरप्यावितकितमुपोती , स RASA जानीते 
निद्रासमागमसुखमातितु EUR || | 


——* इत्यकर्विराः Wese: x —— 


SEX Ge 70 > 2 


fh [ न 1 © 
Pr 36 «5 COUT Ji à 
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१३ aT: परिच्छेदः ९७ 


no 


नाक aaa: परिच्छेदः #:--- 
TT गुरुदशनम्‌ #--- 


a 


E 


smaa मध्यादपि जढनिधेर्दिशो5प्यन्तात्‌ | 
आनीय झटिति बटयति विधिरभिमतममिमुखीमूतः ॥ 
( TT ) 


विभावरी च यथानियमं व्यभासीत्‌ | कोकिलाः 

पश्चमध्वोनन दिनमणेरागमनमादेदयामासुः | प्रामातिकोऽपि पवनः 

्रफुछामिर्मालतीभिससतैरं चिक्रीड | हंसतूलिकातल्पेषु विलातिनो . 
विलासिनी भिस्सादिछासं निशां नयन्तः प्राभातिकं कोकिळारावम- 

मियभुद्वेगकरामेव च मत्वा कर्थक्रथमषि तल्पानि तत्यजुः | 

द्विजवराश्च ae कार्य नियमं Came: | कर्मकरा अपि 

यथास्त्रं कर्मसु ब्यापप्रु: | परन्तु ग्रे किल पान्थास्सुटूरं सञ्चार- 

Br: ते PASTY: | मन्दमारुतरतेषासुपकण्ठमेत्य ` केषां- 

चित्कचानाळोउयन्‌ केषांचिळपनपु फूत्कुवेन्‌ केषांचेदुत्तरीयादि- 

कमुद्धरन सूयोदयेतरेलायाम श्रेयस्करः स्वाप इत्यावेधेव प्राबोधयत्‌ | 

विन्ध्याचळस्थिते तिमिरमम्बरमणेमीतमीतमिव. सदूरं पलाय्य _ 
क्वापि ARA | रविविम्बमतिमनाहरं प्रसन्नमतिगम्भीराकृति 

SUT च | जगति सकलमेव चराचरं यद्येवमेव स्थातहिं को वा 

संसाराद्विरज्येत; स्वगीय वा स्पृहयेत्‌ ॥ 
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९८ ` शेवालिनी 


poan 


इंढशे समये विन्ध्याचढाद्विजयेन शैवलिन्या च समं सुनि- 

va । दवीयः fre शैत्रढिन्याः पितुराश्चमपद्‌ं विन्ध्यतः | 
तदभिमुखमेव स जगाम | खरक्रिरणोऽपि खमाधिपत्य॑ प्रकाशयितु- 
मुदजुम्मत | तदा re शिरीषसुकुमाराङ्गी शैवलिनी तुषानढकणे- 
Rare पांसुछे Wa विचरन्ती नितरां मम्छा । तां पेशलाङ्गी- 
मालोक्य सुनिससकरुणमाचचक्षे “ अम्ब | 'शैवलिनि ! याही- 
दमुपान्तवृत्ति प्रच्छायशीतळं तरुतलम्‌ ; विश्रान्तिमुपेहि ; अह- 
मग्रतो गत्वा तावकं पितरमत्रैवानयामि ” इनि ॥ 

शोवठिनी -अयि ! महात्मन्‌ ! माऽरतु भवतामस्याः 
नते तावान्‌. केशः | em कष्टमिदानीममागिग्या भदतामनुग्र- 
हेण ? गुरुदेबद्शनादावपि को नाम क्केशः msg मनागपि 
चिन्ता तत्रमवताम्‌ ॥ 

रमानन्दः इतस्साधक्रोशमात्र एव Aad तावकपितुराश्रः 
मपद्म्‌ | यदीच्छसि, तहि यामः ॥ 

रोवालिनी--यातु ` भवानग्रे | तत्रभवन्तमनुयामि ; नाहं 
गणयामि मनागपि BUA | रथाट्मत्रनिमेषमात्रमपि नानुमनुते 
मानसं मम Il l 

एवं वदन्त्यपि शवलिनी पदात्पद्मागि चलितुं न शशाक्र। 

तथाऽपि ` पितृदर्शनोत्कण्ठा बलादेनां निनाय | तसेः दत्तहस्ताव- 
म्बा 'सा जगाम | परिश्रान्तां तां परिज्ञाय मुनिर्विचित्राभिमनो- 


हारिणीमिः कथामिरानन्दयन्निनाय द्रुततरम्‌; शैवलिन्यास्ताढरां ` 
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aa: परिच्छेदः ९९ 


Z ere 


सभावं च निर्वण्य सहश्रशः मायच्छद्धन्यवादान्‌ ; व्यचिन्तयञ्च 
मार्गे5स्मिन्ममापीदानीमुत्क्राम्यन्तीव प्राणाः | एव विधेऽपि 

समये पतिपरायणा सुकुमाराङ्गी शेवाळिनी पितृभक्तेव किल सहते 
ताढशमपि केशम्‌ .। सत्यमर्‍्या एव ळते निर्मितास्सनातनाः 
किल 'छोका विधात्रा | अयि ! शैवलिनि ! न किल त्वं मानवी 
किन्तु देवयोपा | विजयः ! त्वमपि धन्यधन्यः, यत RINA- 
AGAMA नारीमणेरपाड्पात्रमासि | यस्य किलेडशी मदि- 
राक्षी ait, किं त॑स्य नियतपतनेन क्केशसाध्येन खर्गनिवासेन ? 
नूनमियममरवनिता स्वर्गात जुगुप्समाना भुवस्तलमवततार | विजय ! 
तरयास्सङ्गमास्वमप्यमरः | अत एवाहमवोचं “ घन्यधन्यः ” 
इति ' इते ॥ 

एवं विचिन्तयज्ञेव मुनिस्तदा श्रमोपकण्ठमेवायासीत्‌ ॥ 

महाशयाः ¦ 
अपि नाम समृतिपथसुपयाति, यत्किल ' कळकलनादिन्या भागीर- 
थ्यात्तीरं नीतो मनोरमाचारुचन्द्रों तत्रत्यनानातरुगुर्मावृते मार्ग 
भ्रमन्तात्रन्ततः कुत्राचि्यज्ञपावकालक्रमाछोक्य जग्मतुः | तत्र च 
ब्रह्मचयमवलूम्ब्य पुरः स्थितां प्रसन्नमुखक्रमलछां विश्वहितकारिणीं 
निखिलपुमर्थदायिनी पुरुषोत्तमप्रणयिनीं सभक्तिश्रमचयन्तौ 
स्वर्गद्वारमपावृतमातेनतुः | तदेनेतत्पावत्रतमं काननम्‌ ' इति ॥ 

तदेव कान्तारमुपेत्य जगाद सुनि, “ शैवालेनि ! इदमेव 
तत्काननम्‌. | नेतः परं कुत्रापि गन्तव्यम्‌ । तत्रैव तव माता- 
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१०० शैब्रलिनी 
पितरावकोग्रेण चेतसा ध्यायतः पद्माल्याम्‌ | यन्नातिदूरे पुराणं 
भग्नाविशेषमिष्टकचितं मन्दिरमवढोक्यते, तदेवाश्रमपद तव पितुः | 
अकुतोमयं किलेदम्‌ | अत्र हि जातिवैराण्यापि सच्चानि परस्परं 
सौहादेनेकत्रासतें | तव मातापित्रोस्तपोमहिन्रेव शान्तमिदमाश्रम- 
पद्म्‌ RS सांसारिकाय सुखाय प्रदाय जल्अर्लि, छित्वा 
च. मायाजाछं, एतावन्त काळमनेषं योगेन | किन्तु तव माता- 
पितराविव नातिचिरादेव aad तपस्सिद्धिम | अत्र कोऽपि 
महर्पिरास्ते | स Ge विश्वामित्र इव महानुभावः विरक्ताग्रणीर्वि- 
षय्पराङ्मुखश्च | तप एव परमंमैश्वर्यं तस्य | स चेत्रसन्नोऽनु- 
agama, Ale TARRAT: ” इति ॥ 


तदनु सऽपि तदेवाश्रमपदमवापुः ॥ 


a's 


—*: इति द्वाविंशः परिच्छेदः :#--- 


TP BS ब्ट५८5०- 
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—: आश्रमपदम्‌ :-- 
> 


काष्ठादयिर्जायते मथ्यमानात्‌ 
भूमिस्तोयं खन्यमाना ददानि | 
सोत्साहानां नास्त्यसाध्यं नराणां 
मार्गारव्धास्सवंयत्ञाः फलन्ति ॥ 
( प्रतिज्ञायोगन्धरायणम्‌ ) 
आश्रमाम्यणीमेत्य रमानन्दः, “ शोवालिनि ! विजयेनाख 
क्षणमत्रेत्र | अनुपद्मागय नयामि त्राम्‌ ” इति THAT AAA- 
जगाहे | तत्र च तदानीं -ऋषिणा सह मनोरमाचारुतन्द्रयोः 
धर्मविचारः Wadd | तमेनमायान्तमालोक्य रमानन्दं स ऋषिः 
रुद्‌्ाठिरुदत्थात्‌ | प्रावतत च तेवामेवं साव: — 
ऋषिः -- नमस्ते मुनिशादूछ तपोनिधूतकल्मप ! | 
रमानन्दः-- सततं HAS भूयात्तथा धर्मे मतिस्तव ॥ १ ॥ 
चारुचन्द्रः-- मदुत्तमाङ्गं राजर्षे भवत्पादाब्जरेणुभै: | 
वञ्चितं सुचिरं देवादद्य पूतं भवलिदम्‌ ॥२॥ 
रमानन्दः--- अचिरात्सफल भूयात्तपस्तव मनोरथैः | 
मनोरमा -- नमो मुनीन्द्र भवते करुणाकर सदगुरो ! ॥ ३॥ 
रमानन्दः -- देवाद्विजगता मक्तिवेधतामनिशं तव | 
` चारुचन्द्रः - धन्योऽस्मि भाग्यवानास्म भवतां सदनुग्रहात्‌ ॥ ४ ॥ 
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१०२ शैलिमा 


रमानन्दः अङ्कीकरोषि Sam ! किंचित्कार्यं बवीम्यहम्‌ | 
west माये वः कथमेवं प्रयुज्यत ॥ À Il 
रभानन्द्‌ः-अस्ति कन्यामणिः काचित्ञाम्ना शैवाढिनीति किम! | 
- मनोरमा - हन्तात्मजाया मे तस्याः क्रिमासीन्सुनिपुङ्गत्र  ॥ ६ ॥ 
रमानन्दः---अधीरा भव मा वत्से ! पञ्यस्यद्यव ते सुताम्‌ | 
चारुचन्द्रः-बाढं ममैव सा कन्या मन्दभाग्य ध्य सद्गुरो ॥ ७ ॥ 
रमानन्दः- -विवाहः किमु faa: कन्यायास्तव सन्मते! | 
चारुचन्द्रः--नासीन्सुने विवाहोऽपि कन्यारत्नस्य मे वत !॥ ८ Il 
रमानन्दः--आश्रमाद्वहिरेवास्ते जामात्रा सह ते सुता | 
मनोरमा--अनुजानीहि मां तूर्ण पश्याम्येनां मुनेडघुना ॥ ९ ॥ 
` रमानन्दः-तथैवास्तु तनूजा ते विजयाय प्रदीयताम्‌ | 
चारुचन्द्रः-ध्ृताऽऽज्ञा तत्रभवतां शिरसाऽद्य मया मुने! ॥ १०॥ 


तदनु रमानन्द्स्सत्वरमाश्रमाद्वहिरुपेत्य Wied विजयं च 
निनाय़ाश्रमाम्यन्तरम्‌ | रमानन्देन प्रेरिता शेवलिनी प्रथमं तत्रत्यं 
ऋर्षि ववन्दे ; तदनु पार्श्वतः स्थितो मात्ापितरावपिं प्रणनाम | 
तथा विजयोऽपि | तदा किल प्रस्नुतस्तनी मनोरमा सगद्गदं ‘ एहि 
वत्से ! प्राणप्रिये ? परिप्वजस्व मां मन्दभागिनीम्‌? इति गाढः 
माझ्लिप्य शिरसि च समाघ्राय परिचुचुम्ब AR | ततश्च 
ताम्यामतुयुक्ता जगाद निखिलमात्मनीनमुदन्तम्‌ | विजयोऽपि 
सवं वृत्तान्तमावेदयामास | ततः स क्रषिरवादीत्‌, “ वत्से ¦ 
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त्रयोर्विशः परिच्छेद: १०३ 


मनोरमे ! याहि तावक्रमभिजनम्‌ | पत्र च विजयेन शैवालिन्या: . 
Wot ग्राहय । प्रत्यह॑ परेशमाराधाय ” इति | तदेतदाकर्ण्या- 
गादीच्चारुचन्द्रः “ सांसारिकेषु विषयेषु स्थित्वा कथं नाम तपस्या 
शाक्यते विधातुम्‌ ” इति ॥ | 

रमानन्द:--यद्यचक्चळ स्यान्मानसं, तहिं न कुत्राप्यन्त- 
रायः प्रतिबधाति ॥ 

चारुचन्द्रः- शिरसा धृता तत्रभवतामाज्ञा | तर्हर्याज्ञापयतु 
तत्रभवान्‌ नः स्वंदेशगमनाय | 

रमानन्दः--श्वः प्रशस्ये कल्ये याहि | अहमपि यामि 
विन्ध्यम्‌ ॥ 

एवं कते च निश्चये म्रमोदतुन्दिलेपु तेषु, सा निशाऽपि सुखं 
व्यतीयाय । परस्मिन्‌ दिने तत्रत्येन ऋषिणा चाम्यानुज्ञातो मनो- 
रमाचारुचन्द्रौ शेवालिनीविजयचन्द्रो च काञ्चननगरमभिभ्रतस्थिरे | 
रमानन्दोऽपिं म्रत्यार्पेतन्यास इव निश्चिन्तो जजाम विन्ध्याचलं 
तपसे | तदनु गच्छन्‌ चारुचन्द्रः त्रिपथगां तरीतुमितस्ततस्तर- 
णिममम्रृगत | न काऽपि तरणिरधिजगे | अन्ततः कोऽपि 
छवो नयनपथामियाय | स तमालोक्य समाइयदोडपिकम्‌ | स 
च समीपमाययो | आगतस्सोऽपि विल्लम्भपात्र परिचितचरो 
माणिक्यचन्द्रः | सोऽप्यनुयुक्तश्चारुचन्द्रेण खमुदन्त यथावृत्तं 
न्यवेदयत्‌ | तत्समागमेन च सर्वेऽपि water | सच परं 
तीरं निनाय चारुचन्द्रादीन्‌ ॥ 
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महाशयाः ! 
~ ANGLA मध्ये ७, हे 
माणिक्यचन्द्रः किल दस्युमिर्निपातितो मध्येगङ्गं प्रवाहे- 
णोह्यमानः केनापि नाविकेन तीरं नीतस्तस्स्येव भृत्यतामुपेत्य 
bas A ~ द्य A ~ Sas 
स्वयमपि नोकावृत्तिमेवाशिश्रयत्‌ ; अद्य क्रिल निजभत्री सगतो 


नाविकानुमत्या च खं देशं ATT ॥ 


— ॐ: इति त्रयोविंशः परिच्छेद: .#--- 
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—* चतुर्विशः परिच्छेदः x — 
—* काञ्चननगरमू #--- 


Se 
परस्परेण सए्हणीयशोम 
न Weg दन्द्रमयोजयिप्यत्‌ | 
अस्मिन्‌ हये रूपविधानयत्रः 
पत्युः प्रजानां विफलोऽमविष्यत्‌ ॥ 
( कुमारसंभवम्‌ ) 


चारुचन्द्रः HS बहोः कालान्निजमवाप नगरम्‌ ; कन्या- 
याश्च विवाहाय सन्ननाह | मौहर्तिकैश्व निरचायि शोभनं 
way | तदेतत्काञ्चननगरं च यथापुरमवर्तत | तथाहि 
गगनतळपरिचुम्बि तदेव सोधकुलम्‌ | छलितलालिताभिछेतामिरा- 
Bima एव तरवः | सएव कुसुमसौरभसवेस्वहरो मन्दमारुतः। 
स एव च मधुक्रनिकरझड़ारः | स एव च बालरपालिपु कोक- 
लालापः | कि बहुना ? सर्वदा तदेतन्नगरमपहसितसुरछोकमास ॥ 

तदनु वैवाहिकोऽपि वासरो यथायथा नेदीयान्‌ बभूव, 
AMAA शेवलिन्याः प्रमोद्ागरोऽपि वेलां 278 | स किल 
न साधारणों वरः, यतो रूपे, गुणे, विद्यायामैश्वर्य चादर्शरूप एव 
विजयः सर्वेस्यापि लोकस्य । किंच चिराकाङ्कितो.हि मनोरथ- 
सेत्स्यतीति शैवलिनी ननते । तीर्थयात्रायां शैवलिनी विजय- 
कते कतिकति वा दुःखानि न विषेहे ? तीर्थयात्रेव किलातितरां 
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१ ० Ri शैत्रलिनी 


बित्राहापोपचकार शौत्रालिन्याः । मध्येमध्ये बभूव चाधिकाधिक- 
aaqa: | तथाऽपि भगवतः श्रियः पत्युरनुअहात्स सर्वोऽपि तूल- 
कल्पमुदडयत | साऽमे शैषढिनी तदेतदखिलं विसस्मार जन्मा- 
न्तरे वृत्तमिव | सा किङ वैवाहिक वासरे गणयन्ती प्रत्यहमे- 
Seat दिनै युगकशममन्यत | क्रमेण सोऽपि वासरः 
समुपतस्थे ॥ | 
तदा fee व्रिचित्रवादित्रविपुळानेनादेतुन्दिलस्य नगर- 
स्थान्तरनवकाशतयोच्छून॑ विदीणीमिवोद्रं परितो विशशार | 
पटकुटिम्या जेत ARAA मण्डप: Wee AIMS aA बभूव | 
न्ययात्रा च ससेरम्म प्रावर्तत | Rise विविधालङ्कारपरि- 
्कृतः पञ्चशर इत मूर्तिमुपेतस्साविद्ाप्त॑ पोरत्रिलासिनीकटाक्षपरम्प- 
रामिरिव वन्दंनमाठिकामिरलइ'ळते UAT जगाम । मन्देमन्दे 
साऽपि शेत्रछिप वरणमाछिक़ां करे कुर्ाणा विजयमेत्र प्रतीक्षा" 
चक्रे | वित्राहदर्शनाय समागता ब्राह्मणाश्च वरान्नबुभु्ञया 
भोजनवेळां waa | विवाहमण्डपद्ारमुपेयुपि वरे यथा- 
पुरन्ध्रंयाचारं मङ्गछारत्यादिक्रं STANT पुरन्म्रीभिः | est विती- 
णायां च वरणमाढिकायां शैवलिन्या तयोरिङ्गितमालोक्य पौरठ- 


Bal: कामं पारिजहसुः | वरोऽपि कर्याणपीठमछंचकार शैवलिन्या | 


यथाक्रुलाचारं पाणिग्रहमहोत्सवः परावर्तत । ततश्च समाजितास्स- 
भाजना महता विभवेन | तदनु द्विजवराणां च भोज्यजातं पर्ये 
वेषयन्‌ मयने निभील्य परिचारकाः | हिजवराश्राकण्ठमुपभु- 
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ज्यापरिजिहीर्षवः पश्चमक्ष्यपरमान्नादिक काम व्यनिन्दन्विधातार म, 
“ हन्त ! किमित्येकेकमेव प्रादिशमात्रमुदरमेकैकस्योति RACE 
छान्द्सेन विधिना ; न किल ब्रह्माण्डकल्यानि शतं ततो5प्यघि- 
कानि बा निर्मितानि देहं परितः ” इति | ततश्च यथाशक्ति 
भक्ष्यजातं निरनुयोगमादायादाय ययुस्खंखमावासम ॥ 

ये क्रिलामयादिभिः पारिषीडिता नाययुर्वेवाहिकभाजनाय, 
ते सर्वेऽपि श्रावंश्रावं भोजनवेखरीं विषादमवापुर्वाचामगोचरम्‌ ॥ 

वैवाहिके मण्डपे स्पैरालापो निर्निरोधं निर्छजं च प्रादुरास 
विलासिनीनां पारोचितामिरपरोचिताभिरपि विलामिनीमिः | विछा- 
सिन्यश्च संघरास्समेत्य विजयाय नानाविधा विषमारसमस्याः युग- 
पद्दयतारिषुः | सोऽप्यप्रतिभः प्रोत्राच, “ प्रत्येक यद्यनुयुज्यते, 
तहिं युक्तरूपमुत्तरं दास्यामि ; नोचेन्नाहं किंचिदपि वदामि ” 
इति ; तूष्णीमास च | तथाऽपि विश्वतो विलासिन्यस्तं चक्षुः; 
परिजहसुश्च॒ “ जामाता ya: ” इति | विवाहमण्डपे fie 
कचिद्रिनिन्दितरम्मेर्वदीमिनक्राूपाणां वारविळासिनीनां नर्तनम्‌, 
कचित्संगीतगोष्ठी, क्चिट्ठीणावादनं, क्रच्रिद्वेणुनिनाद), क्कचिञ्च 
विचेत्रवादित्रध्वनिः, कि बहुना ! शद्दगुणकमाकाशामिति नेस्याये- 
FA वचनत ्तमनुमवगोचरोऽभूदागोपाळबालम्‌ ॥ 

अत्रान्तरे शैवाठिन्याः Parad प्रियंवदा समेत्य सानन्द, 
विजयेन सह सरससरसानालापानकुरुत । 

अहो ! वैवाहिक एव समयस्सवेथा प्रशस्यतरः, यतस्तत्र 
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परळळना इति वा परपुरुषा इति वा नारित मनागपि शङ्का । तदा 
किल RSS खेरव्यवहारोडपि न. दोपाय, परंतु प्रमोदायेव gÀ- 
भागिनामपि निखिलानाम्‌ | निशीथे Ge केऽपि विलासिनो 
Ramat वरपक्षीयाणां केषां चिद्वस्राण्यपह्ृय .सचातुर्यं कम्ब- 


छाति परित्राय ang विद्धतिमातानेरे ; केषांचित्पाणिपादं ` 


बबन्धुः ; केपांचित्पार्श्वे विरूपा वाराङ्गना आशाययन्‌ | एव- 
मात्ररितेऽपि विरूपव्यापारे न कोऽपि चुकोप | विलासिन्यः 
परं संघशस्सहस्ततालमुच्चैः परिजहसुः | एव मेवासीदाग्रमातं 
प्रमोदमाक्रिया | ततस्सर्वं अपि ललनाः कथंकथं चित्प्रतस्थिरे 
gaga, | ततश्च यथाकुलाचारमवसतिते साङ्गे वैवाहिके 
मङ्गे शैवलिनी विजेयेन साकं जगाम महता वैभवेन श्वशुरा- 
गारम्‌ | विजयोऽपि Gr पाणिग्रहणेन नितरां मुमुदे ॥ 

मनोरमाचारुचन्द्रावपि यथारमानम्दादेशं विजयायेव शेवः 
feat प्रदाय प्रत्यर्पितन्यासाविव निश्चिन्तावारताम्‌ ॥ 


. —* इति चतुर्वि. परिच्छेदः --. 


RS 


. क 
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—* पश्चाविंशः परिच्छेदः 14 — 


—: युवद्वन्छम्‌ :--- 
—— 


If after every tempest come such salms 
May the winds blow till they have wakened death 
( Shakespeare. ) 


काञ्चननगरे सानन्दं न्यजसताँ तो दम्पती ; पुनरपि 
कदाचित्तदेव परिचितचरं पुप्पोद्यानमवजगाहाते | नयनपथमुप- 
गतमात्र एवोद्याने गङ्गासागरसंगमयात्रा, कृतान्तकल्पस्य कराल- 
तुण्डस्य मर्मेभेदि वचनजात, तस्य च करुणाकरस्य महात्मनो ` 
रमानन्दस्य साहायकं तदेतत्सकलमपि स्म्रातिपथमयास्तीत्‌ | ततश्च 
बिन्ध्यपाश्वेवाहिन्या नर्मदायास्तीररामणीयकं, विरहिजनइदयतोदा- 
वह्‌ मन्द्मारुतस्य दोखलित्यं, ARR विजयसमागममाग्यं अ 
स्मारंस्मारं चिक्रीयमाणहृदया शैवढिनी विजयेन सह पुष्पोद्याने 
सविलासं विचचार | पुनरपि स एव मनोहरस्सायन्तनस्समयः 
समाययौ | क्रमेण विमळतरे गगनतळें गणनादूराणि नक्षत्राणि 
निरन्तराणि प्रादुरासन्‌ । मध्ये च षोडशकलापरिमण्डितस्सुधा- 
करो विरराज । धरातले कोकिलाः किल वसन्तसमागमवृत्तान्त- 


मुच्चकेरावेदयांचक्कार्वश्वतो जगति विढासिनाम्‌ | सद्यः pari 
वासन्तीनां सोरभसवेस्वमादाय वासन्तिकस्समीरणस्सानन्द्‌ विळा- ` 


सिनीनां चिक्रुरमकरानुक्लासयन्वव। ॥ 
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हन्त ! चिराय शिशिरस्य तोदो रात्म्यान्नयनयुगासेच- 
नक्रं काभितीनामङ्गभ्रत्यङ्गभोन्दर्यं ्रनतरवेसननिकरपिहितं क्कापि 
निर्ळ नमाम ; अद्य तु दसत्तागमे विनाऽपि प्रयत्नं सकलनयनप- 
maar | तदा ware क्रिल त्रिजयेन साकं सानन्दं 
शतपदं याति स्म | सुधाऊरोऽपि प्रफु््या कुमुदिन्या चिक्रीड | 
उद्यानमध्ये त्रिराजमानं तदेत्र सरस्तदाऽपि ज्योत्स्नाळाकेन राजत- 
मिव रराज । तत्र च स्फटिकमये सोपाने शेवळिन्याः प्रवृत्तिम- 
धिजिगमिपुराचचक्षे विजयः, “ प्रियतमे ¦ AIT गता त्वं 
क्िंकिमक्ररोः प्रत्यागमनाय ? तदखिलमुपवण्य नः कुतूहलूम- 
` पनय ” इति ॥ 
, शैवलछिनी--नाथ ! किमगेन व्ययादायकेन मे वातकि- 
णनेन ? दस्युवशङ्गता च निशितशरशकलिना वाढकुरङ्गीव आमम्‌; 
किन्तु तवेत्र कते कृपणानिमान माणान्‌ ककं चित्मत्यबज्नाम्‌ ॥ 
विनयः-माणेश्वरि ! नाहे तत्रानुरागपरी तिस्िषया 5नुयु- 
क्तवान्‌ ; किन्तु तावक्रमानेविमळं मनोहारि चरितामृतं पातुमेवा- 
प्राक्षम्‌ | ननतरेदाख्यासि, तर्हि न मे निवृतिमाते मानसम्‌ ॥ 
तदनु शैवलिनी ययावृत्त रं मर्मविदारकसुद्न्तमकथयत्‌ | 
गतोदन्तवणनसमयेऽपि बाप्मपरिक्वतममून्ञयनयुगम्‌ | तत्रत्याः पतगा 
अपि तदाकर्ण्य दूना इव कामं रेसुः | विजयोऽपि सकलेमेतदा- 
कर्ण्ये पर्यश्रुनयनो बभूव ; दन्तांश्च कटकटापयन्‌ करालतुण्डाय 
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वसन्तकुमाराय MASIMA ; रमानन्दाय प्रतापर्भिंहाय च 

VAM घन्यवादानदात्‌ ; मनसैव रमानन्दं सहस्रशः प्राणंसीत्‌ | 
उमातप्यनमवान्योन्य गनाधुपवणयन्तो तत्रैवास्ताम्‌ | अत्रान्तरे 
MARI समत्य जगाद्‌, `` अयि ! ARA ! अपि am 
न्यु थान नकु मतिमनोहरे चम्पकमाडोक्रितवती ? पश्य पञ्य तस्याः 
मोद्गारिमाणम्‌ ” इति ॥ 

शान --( साइत ) सखि : कुत्र! कुत्र ! नाहं जाने | 

& Aa “ अयि ¦ मुग्धे नहि करगनमयि न जानासि ?” 
इते जपमाळ क्य मन्दं जहाम | 
टर विजय: — अयि ! PAR ! किमनेन RaRa ? गात्रे 
किलाऽऽवयोनन्ञे, न तु प्राणाः | 

म्रियंतरदा-- यथा तथा वा भवतु । शतशो ददामि ते 
घन्यत्रादान्‌ | 

तिजयः--- कुतः ? 

प्रियंवदा -- याइ रेवडिमीमध्यक्रीनदाधीमकरोः | 

शेवलिनी--- आग्रे ! अवितरश्यत्रादिनि ! किमकरोदिदानी- 
मेव ! 

Ain जानामि सलि ! जानामि । मध्येपुष्पोद्यान 
कुञ्जसाक्षिक्रमेत क्रीता | ARR का वा जानीते ? अतस्तु- 
टिमात्रमपीतः परं त्रियोगो यथा न भत्रेत्तथा युवयोगोत्रे अध्येकमेव 
स्यादित्याशासे ॥ 


oS 
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—— लत ली थी a हिताण- न यया 


तंदेतदाकर्ण्य शेवलिनी सहासं सम्रणयकोपं च जगाद, 
४ Pryde ! सशर्करं पयः का वा नाङ्गीकरोति | भवतु तथैव 
प्रियसख्यास्तवानुभावेन ” इति | तदनु प्रियंवदा सस्मितमाह 
स्म “ सखि मा कुरु कोपम्‌ | यदीदानीमहमप्रियवदा, तहिं ! 
यामि ” इति ॥ 

शेवाळिनी-- किमिह मिथ्याशंसया ! यथाप्रतिज्ञं विधाय 
याहि । 

म्रियंवदा-- नाहं त्वामिव चतुरानना ; त्वाँ कोपयितुं वाऽत्र | 
नाहमागता ; तद्यथागतं यामि ; त्वमेव यथामतमास्व | 

शैवलिनी-ताहि किसु यासि परित्यज्य तव सखी- 
मेकाकिनीम्‌ ? 

म्रियंवदा--हश्त | हन्त |! चतुरे ! शेवलिनि | विवा- 
देऽस्मिन्‌ त्वमेव किल विजयमाधिगता | कुतस्ते शङ्का ? ग्रहे 
Ro शारिकया विवदमानं शुकमनुनीयानुपद्मायामि ॥ 

इति निगद्य Praag द्रुततरं जगाम गेहम्‌ | साऽपि | 
शैवळिगी कश्चित्काळं सविछासं स्थित्वा पश्राद्विजयेन भवन- 
मयासीत ॥ 

महाशयाः | विजयस्य किछाशाळता चिराय भ्रशस्यमा- _ 
अयमवळलम्बे ; कुसुमानि फलानि चाधिकाधिक प्राप ॥ 

हन्त | दुःखात्परमागतमेव सुखमतिृद्यं जगति सर्वस्य। 
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चिरावे A TE र्‌ समागमात्परां SELS की] 
रहितावुभावषि प सुदमापदाते | शेवाले- 


त्यास्ताद्यां सत्यामपि दुःखकाटरात्र्यां बैवादचक्वलस्सुख- 
रविरुद्याय ॥ 


za ७ वी AA 
मा awl नातिचिरादेव gnia ga- 
मास्ताम्‌ ..॥ 


—:* इति पञ्चविंशः परिच्छेदः #ः--- 


इते श्रीवत्सक्ुळतिछकस्य तर्कव्याकनितन्त्रसाहितीनिष्णा- 
तस्य कविशिरोमणेः श्रीगीताचार्यस्य तनूजन्मना महीशूरमहारा- 
जास्थानविदुषा अनन्तशयनमहाराजास्थानसमधिगतसरळकविसूरि- 
an रीवा महारानमहितेन केताण्इपव्यभिजनेन राजगोपाळच- 
क्रवर्तिना कृता शवलिनी संपूणा ॥ 


—_——— foa 


#5 


Rp ९ ७. ७ 
CC-0. Bhagavad Ramanuja Natignal Research Institute, Melukote Collection. 
AU tip, à = pe < 


bry" tee 


Funding: IKS/Tattva Heritage. Digitization: Sarayu Trust/eGangotri 


on 
` 


28 


CC-0. Bhagavad Ramanuja National Research Institute, Melukoté Collection. कट E 


a 


